3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(SBAJAM 3A YTOBAPAKE CTPAHOI NMPOJEKTA O
N3rrAU) 3A NPOJEKAT U3NPAAHKE
TONNOBOAA OBPEHOBAL - HOBU BEOI'PAA,
USMEBY KMHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE,
KAO 3AJMOAABLA U PENYBINUKE CPBUJE, KOJY
3ACTYNA BJ1AOA PENYBJIUKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA
®UHAHCUJIA, KAO 3AJMOINPUMLA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr NnpojekTa o
narpagmn) 3a Npojekat narpagwe Tonnosoga ObpeHosal - HoBn Beorpaga, namehy
knHecke Export - Import 6aHke, kao 3ajmogaBua n Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna
Bnaga Penybnuke CpbGuje noctynajyhm npeko MwuHucTapctBa uHaHcKHja, kao
3ajmornpumMua, Koju je notnucaH y beorpagy, 17. jaHyapa 2020. rognHe, y opurinHany
Ha EeHrNeckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
narpaghu) 3a lNpojekaT nsrpagwe tonnosoga ObpeHosal - Hosu beorpaa, nsmehy
knHecke Export - Import 6aHke, kao 3ajmogaBua n Penybnvke Cpbuje, kojy 3acTtyna
Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhm npeko MwuHuctapctBa UHaHCWja, Kao
3ajMonpuMLa, Y OpUrmHarny Ha eHrneckom je3nky Uy NpeBoAy Ha CPICKU je3nK rnacu:
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This LOAN AGREEMENT (LOAN FOR CONTRACTING FOREIGN
CONSTRUCTION PROJECT) (the “Agreement”) is made on this day of January 17,
2020 by and between THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA (hereinafter
referred to as the “Lender”, with its principal office at the date hereof at No. 30, Fu
Xing Men Nei Street, Xicheng District, Beijing 100031, China) and THE REPUBLIC
OF SERBIA REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE (hereinafter
referred to as the “Borrower”, with its registered office at Kneza Milosa No. 20,
11000, Belgrade, the Republic of Serbia.

WITNESSETH
WHEREAS:

(A) On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and
the Government of the Republic of Serbia entered into the Agreement on
Economic and Technical Cooperation in the field of Infrastructure;

(B) The Owner (as defined in Article 1 (Definitions) hereof) intends to implement
Construction of District Heating Pipeline Project Obrenovac-Novi Beograd
(hereinafter referred to as the “Project”;

© the Owner and Power Construction Corporation of China (hereinafter referred
to as the “EPC Contractor”) entered into the Contract on Construction of
District Heating Pipeline Project Obrenovac-Novi Beograd dated November
27, 2017 and the Addendum | to the Contract on Construction of District
Heating Pipeline Project Obrenovac-Novi Beograd dated July 9, 2019;

(D) as the contract mentioned in item (C) above was expired, the Owner and the
EPC Contractor entered into the Commercial Contract (as defined in Article 1
(Definitions) hereof); The EPC Contractor has met the requirements imposed
by relevant government authorities of China (as defined in Article 1
(Definitions) hereof);

(E) The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility
under this Agreement to the Borrower for the purpose of financing eighty-five
percent (85%) of the Contract Price (as defined in Article 1 (Definitions)
hereof);

(3] The Lender has accordingly agreed to make a loan facility available to the
Borrower on the terms and conditions set out herein.

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:
Article 1 Definitions

1.1 In this Agreement and in the Forms hereto, the following expressions shall,
unless the context otherwise requires, have the following meanings:

“‘Borrower’s Chinese Process Agent” means Embassy of the Republic of
Serbia in China with its address from time to time at San Li Tun Dong 6 Jie 1,
Beijing, China;

‘Business Day” means a day on which banks and/or other financial

institutions are open for banking business in Beijing, Frankfurt and Belgrade
and which is a TARGET Day;



“‘China” means the People's Republic of China for the purpose of this
Agreement excluding Hong Kong Special Administrative Region, Macau
Special Administrative Region and Taiwan;

“‘“Commercial Contract” means the Contract on Construction of District
Heating Pipeline Project Obrenovac-Novi Beograd dated January 8th, 2020
entered into by and between the Owner and the EPC Contractor for the
construction of the Project, and any other supplement or amendment to it
from time to time;

“Contract Price” means, in respect of the Commercial Contract, the total
amount of one hundred ninety-three million seven hundred forty-eight
thousand euros (EUR 193,748,000) payable by the Owner to the EPC
Contractor in accordance with the Commercial Contract;

“‘Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified
in Article 14 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace
period, the giving of notice, the making of any determination under this
Agreement or any combination of any of the foregoing) be an Event of
Default;

“‘Disbursement” means each amount disbursed under the Facility made by
the Lender to the Borrower in accordance with Article 5 (Disbursement);

“Disbursement Period” means the period commencing on the date of Notice
of Commencement of Disbursement Period and ending on the earliest of (a)
the date falling twenty-four (24) Months thereafter; (b) the date on which the
Facility is fully disbursed, cancelled or terminated hereunder; or (c) any date
mutually agreed upon in writing by the Lender and the Borrower;

“‘Encumbrance” means any mortgage, pledge, lien, charge, encumbrance or
other security interest of any kind or nature whatsoever and howsoever
arising;

‘EPC Contractor’s Account” means the bank account in the name of the
EPC Contractor designated by the Borrower in the Notice of Drawdown to
receive the Loan proceeds, which will be applied by the Borrower for the
purpose of the payment of not exceeding eighty-five percent (85%) of the
Contract Price;

“‘EUR” or “Euro” means the lawful currency for the time being of Euro Region;

“‘Event of Default” means any of the events and circumstances specified in
Article 14 (Events of Default);

‘External Indebtedness” means any payment obligation under loan
agreement and/or any guarantee which (a) by their terms are repayable more
than one (1) year from the date incurred and (b) is:

() denominated, payable or optionally payable otherwise than the currency
of the Republic of Serbia; and

(i) payable to a person, domiciled, resident or having its head office or
principal place of business outside the Republic of Serbia;

“Facility” means the loan facility in EUR to be made available under this
Agreement;

“Final Disbursement Date” means the last day of the Disbursement Period;

‘Final Repayment Date” means the last repayment date as set out in the
Repayment Schedule given to the Borrower by the Lender in accordance with
Article 7.2 (Repayment Schedule);



“Grace Period” means the period commencing on the date of Notice of
Commencement of Disbursement Period and ending on the date falling thirty-
six (36) Months thereafter, during which period only the interest and no
principal is payable by the Borrower to the Lender; the Grace Period includes
the Disbursement Period;

“Insurance Company” means China Export & Credit Insurance Corporation,
an insurance company established and existing under the laws of China,
having its registered office at Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan,
Xicheng District, Beijing, 100033, China;

“Insurance Agreements” means the insurance agreement entered into or to
be entered into by and between the Lender and the Insurance Company, the
insurance premium agreement entered into or to be entered into by and
between the EPC Contractor and the Insurance Company, and the insurance
premium installment agreement entered into or to be entered into by and
among the Lender, the EPC Contractor and the Insurance Company;

‘Insurance Premium” means the total amount of twelve million two hundred
eight thousand one hundred two euros and forty-nine cents (EUR
12,208,102.49) payable by the Borrower to the Insurance Company, under
the terms of the Insurance Agreements and the debit note issued by the
Insurance Company to the Borrower;

‘Interest Payment Date” means the May 15 and the November 15 in each
calendar year and the Final Repayment Date;

“Interest Period” means, in relation to the Loan, any period determined in
accordance with Article 6.2 (Interest Period) and, in relation to the overdue
amount, any period determined in accordance with Article 6.9 (Default
Interest);

“‘Loan” means the aggregate principal amount disbursed and from time to
time outstanding under the Facility;

‘Finance Documents” means this Agreement, and any other document
which may have been or may hereafter be executed in connection with this
Agreement;

“‘Ministry of Finance” means the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia or any successor thereto;

“‘Month” means a period commencing on a specific day in any calendar
month and ending on and including the day immediately preceding the
numerically corresponding day in the next succeeding calendar month,
provided that if there is no such numerically corresponding day in the next
succeeding calendar month, such period shall expire on and including the last
day of such next succeeding calendar month, and references to “Months”
shall be construed accordingly;

“‘“NBS” means the central bank of the Republic of Serbia (Narodna banka
Srbije);
“Notice of Commencement of Disbursement Period” means a written

notice in the form set forth in Form 1 (Notice of Commencement of
Disbursement Period) attached hereto;

“Notice of Drawdown” means a notice in the form set forth in Form 3 (Notice
of Drawdown) attached hereto;
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“Notice of Effectiveness of Loan Agreement” means a written notice in the
form set forth in Form 8 (Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement)
attached hereto, in which the effective date of this Agreement shall be
specified;

“‘Owner” means the Public Utility Company “Beogradske elektrane” and/or the
City of Belgrade;

“‘Quotation Day” means, for the purpose of fixing the rate of interest, the
second (2" Business Day prior to:

(@) in relation to the first Interest Period of each Disbursement, the
Disbursement Date;

(b) in relation to each of the Interest Periods other than the first Interest
Period of each Disbursement, the last day of the immediately preceding
Interest Period,;

“‘Reference Banks” means the reference bank(s) as may be appointed by the
Lender after consultation with the Borrower;

“‘Repayment Date” means each of the Interest Payment Dates on which a
repayment installment is due under Article 7 (Repayment and Prepayment),
and the first Repayment Date shall be the first Interest Payment Date
immediately succeeding the expiration of the Grace Period and the last
Repayment Date shall be the Final Repayment Date;

‘Repayment Period” means, in relation to the Loan, a repayment period
being no more than one hundred and forty-four (144) Months, commencing
on the date on which the Grace Period expires, and ending on the Final
Repayment Date;

‘Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts
of repayments of the Loan sent by the Lender to the Borrower in accordance
with Article 7.2 (Repayment Schedule) and substantially in the form set forth
in Form 5 (Repayment Schedule) attached hereto as it may be amended from
time to time;

“TARGET Day” means any day on which Trans-European Automated Real-
time Gross Settlement Express Transfer payment system is open for
settlement of payments in euro.

In this Agreement, unless the context otherwise requires, any reference to:
“‘including” or “includes” means including or includes without limitation;

“‘indebtedness” includes any obligation of any person for the payment or
repayment of money, whether present or future, actual or contingent, secured
or unsecured, as principal or otherwise, including but not limited to any such
obligation:

(@) under or in respect of any acceptance, bill, bond, note or similar
instrument;

(b) under or in respect of any guarantee, indemnity, counter-security or
other assurance against financial loss;

(c) inrespect of the purchase, or lease of any asset or service;

(d) in respect of any indebtedness of any other person whether or not
secured by or benefiting from an Encumbrance on any property or asset
of such person; or

(e) inrespect of any form of off-balance sheet financing;
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‘law” and/or “regulation” includes any constitutional provision, treaty,
convention, statute, law, decree, order, rule and regulation having the force of
law;

“order” includes any judgment, injunction, decree, determination or award of
any court, arbitration or administrative tribunal;

“person” means an individual, corporation, partnership, joint venture, trust,
unincorporated organization or any other juridical entity, or a sovereign state
or any agency, authority or administrative subdivision thereof, or any
international organization, agency or authority;

“tax” includes any tax, levy, duty, charge, fee, deduction or withholding of any
nature now or hereafter imposed, levied, collected, withheld or assessed by
any taxing or other authority and includes any interest, penalty or other
charge payable or claimed in respect thereof and “taxation” shall be
construed accordingly.

The expressions “Borrower”, “Lender”, “Owner”, “EPC Contractor” and
“Insurance Company” shall, where the context permits, include their
respective successors and permitted assigns and any person permitted by
the Lender deriving title under them.

Reference to “this Agreement” in this Agreement means this Agreement as it
may be amended from time to time.

Article and Section headings in this Agreement and the Table of Contents are
inserted for ease of reference only and do not form a part of this Agreement
and shall have no effect on the interpretation of the provisions hereof.

The Forms to this Agreement shall form an integral part hereof.

Where the context so requires, words importing the singular number shall
include the plural and vice versa.

Article 2 Amount of Facility and Purpose of Loan

Amount The Lender hereby agrees to make available to the Borrower, on
and subject to the terms and conditions of this Agreement, the Facility in EUR
in an aggregate principal amount not exceeding one hundred sixty-four million
six hundred eighty-five thousand eight hundred euros (EUR 164,685,800.00).

Purpose of Loan The entire proceeds of the Facility shall be applied by the
Borrower for the purpose of the payment of not exceeding eighty-five percent
(85%) of the Contract Price, and not be used for any other purposes
(including but not limited to payment of brokerage fees, agency fees or
commission).

Term of the Facility The term of the Facility is not more than one hundred
and eighty (180) Months from the date of the Notice of Commencement of
Disbursement Period to the Final Repayment Date.

Article 3 Amendment of the Commercial Contract

No Amendment to the Commercial Contract During the term of this
Agreement, the Borrower shall ensure and hereby undertake that the
Commercial Contract shall not be terminated (except for termination due to
full performance of the Commercial Contract) or dissolved or cancelled and
without its written application (substantially in the form set forth in Form 2
(Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract) hereof)
and the prior written consent of the Lender, no material change, amendment
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or supplement (excluding technical issues and deadlines which may not affect
the commercial terms materially) shall be made to the Commercial Contract.

Article 4 Conditions Precedent to the First Disbursement

The Lender shall have no obligation hereunder and no Disbursement shall be
made unless and until the Lender has notified the Borrower that the Lender
has received or, as the case may be, waived all of the following documents,
each in form and substance satisfactory to it in all respects:

(@) certified true copies of the documentary evidence of the authority of
each person who will sign the statements, reports, certificates and other
documents required by this Agreement and will otherwise act as a
representative of the Borrower in relation to the implementation of this
Agreement (such documentary evidence includes the authenticated
specimen signature of and certificate of incumbency and power of
attorney in respect of each person described above);

(b) the duly executed Insurance Agreements, which have come into effect,
and a written notice given by the Insurance Company to the Lender,
stating that the insurance obligations of the Insurance Company under
the Insurance Agreements have become enforceable;

(c) evidence that giving the full right of access and possession of the
Project’s site by the Owner and the receipt by the EPC Contractor of the
Owner’s notification that access to the Project’s site is given to the EPC
Contractor;

(d) certified true copies of the duly signed design subcontracts in respect of
the Project, which are in form and substance satisfactory to the Lender;

(e) evidence that the expert supervisor (engineer) has been appointed and
a certified true copy of the duly signed supervision (engineer) contract in
respect of the Project;

(f) this Agreement duly executed by the Lender and the Borrower;

(g) a certified true copy of the Commercial Contract duly executed by the
Owner and the EPC Contractor;

(h) certified true copies of any and all documents which could evidence that
the fees payable hereunder have been paid by the Borrower to the
Lender in accordance with the provisions of Article 6 (Interest and
Fees);

(i) evidence that the borrowing by the Republic of Serbia under this
Agreement is duly budgeted in the Law on Budget of the Republic of
Serbia for 2020;

() alegal opinion of the Ministry of Justice of the Borrower acceptable to the
Lender substantially in the form set forth in Form 6 (Legal Opinion of the
Ministry of Justice of the Borrower) attached hereto or in the form and
substance otherwise approved by the Lender;

(k) an opinion in respect of this Agreement issued by the State Attorney's
Office of Borrower;

()  the written appointment by the Borrower and related consent of the
Borrower’s Chinese Process Agent in the form set forth in Form 7-1
(Irrevocable Power of Attorney) and Form 7-2 (Consent of the
Borrower’s Chinese Process Agent) attached hereto;
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(m) a written undertaking issued by the Owner and the EPC Contractor
expressing its consent to cooperate with the Lender on the post
evaluation for the Project;

(n) the drawdown plan submitted by the Owner and the EPC Contractor,
through the Borrower;

(o) such other documents relating to any of the matters contemplated
herein as the Lender may reasonably request.

The Borrower hereby undertakes that all of the above documents shall be
delivered to the Lender in the shortest possible time from the effective date
hereof.

All the documents and evidence referred to in Article 4 (Conditions Precedent
to the First Disbursement) shall be in form and substance satisfactory to the
Lender. Copies required to be certified shall be certified in a manner
satisfactory to the Lender by an authorized person or responsible officer of
the Borrower.

After all the above conditions stipulated in Article 4 (Conditions Precedent to
the First Disbursement) have been fulfilled to the satisfaction of the Lender or,
as the case may be, waived by the Lender, the Lender shall issue in a
reasonable time a Notice of Commencement of Disbursement Period to the
Borrower.

In the event that the Borrower fails to fulfill the conditions stipulated in Article 4
(Conditions Precedent to the First Disbursement) within one (1) year after the
effectiveness of this Agreement, the Lender shall have the right to reevaluate
the implementation conditions of the Project and utilization conditions of the
Facility to determine whether to continue the performance of this Agreement
or not.

Article 5 Disbursement

Further Conditions Any Disbursement to the Borrower is subject to the
following conditions:

(@) all the conditions precedent specified in Article 4 (Conditions Precedent
to the First Disbursement) shall have been satisfied or, as the case may
be, waived before the issuance of the Notice of Drawdown by the
Borrower;

(b) the Lender shall have received the Notice of Drawdown duly completed
and submitted by the Borrower not later than 12:00 noon (Beijing time)
on the fifth (5th) Business Day before the date on which the
Disbursement is to be made;

(c) no Event of Default has occurred and is continuing nor would an Event
of Default result from the making of such Disbursement;

(d) all the representations and warranties made or given by the Borrower
herein remain true and accurate in all material respects on and as of the
date the Disbursement is to be made with reference to the facts and
circumstances then subsisting; and

(e) the Lender shall have received from the Borrower, on the date of its
receipt of the Notice of Drawdown, the invoice or other certificates
evidencing that a payment has become due and payable under the
Commercial Contract; and
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() the Lender shall have received certified true copies of documents
evidencing that the Owner has made sufficient payment (the “Self-
raised Fund”) to the EPC Contractor, without utilizing the proceeds of
the Loan, prior to each proposed Disbursement, so that after such
Disbursement, the ratio of the aggregate Self-raised Fund to the
proceeds of the Loan shall not be lower than 15:85.

In respect of the proposed Disbursement which will be made on or after the
commencement of construction of the Project, such Disbursement is subject
to the following conditions:

(a) all the conditions precedent specified in Article 5.1 (Further Conditions)
shall have been satisfied or, as the case may be, waived; and

(b) the Lender has received copies of the construction permit and the
notification to proceed of the Project.

In respect of the proposed Disbursement, the loan proceeds of which will be
applied to finance the payment of the purchase of equipment for the Project,
such Disbursement is subject to the following conditions:

(@) all the conditions precedent specified in Article 5.1 (Further Conditions)
shall have been satisfied or, as the case may be, waived; and

(b) the Lender has received by the EPC Contractor copies of the duly
signed equipment supply contracts related to such equipment which
shall be in form and substance satisfactory to the Lender.

In respect of the proposed Disbursement, the loan proceeds of which will be
applied to finance the payment of the contract price under or in connection
with the construction subcontracts for the Project, such Disbursement is
subject to the following conditions:

(@) all the conditions precedent specified in Article 5.1 (Further Conditions)
shall have been satisfied or, as the case may be, waived; and

(b) the Lender has received by the EPC Contractor copies of the relevant
duly signed construction subcontracts which shall be in form and
substance satisfactory to the Lender.

Disbursement Procedure Subject to conditions in Article 4 (Conditions
Precedent to the First Disbursement), Article 5.1 (Further Conditions), Article
5.2, Article 5.3, and Article 5.4, the Lender shall disburse the Facility in
relation to the Commercial Contract in accordance with the following
procedures:

The Borrower shall issue, during the Disbursement Period, an irrevocable
Notice of Drawdown via courier/by authenticated SWIFT message to the
Lender and instruct the Lender to make the Disbursement into:

(@) the account opened by the EPC Contractor with the Lender for the
purpose of the Commercial Contract:

Payee: Power Construction Corporation of China
Opening Bank: the Import-Export Bank of China
Account No.: 1360000100001262455

(b) or,

such other account as designated in any agreement made in writing entered
into by and among the Borrower, the Lender and the EPC Contractor for the
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purpose of receiving payments under or in connection with the Commercial
Contract.

Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as
the “Disbursement Account”.

The Notice of Drawdown shall not be issued more than once a month.

Subject to conditions in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement), Article 5.1 (Further Conditions), Article 5.2, Article 5.3, Article
5.4 and Article 5.5 (Disbursement Procedure) and other terms and conditions
of this Agreement, the Lender shall allocate in due course the amount
specified in the Notice of Drawdown to the EPC Contractor's Account as
designated in the Notice of Drawdown.

Forthwith upon the allocation of the Disbursement to the EPC Contractor’s
Account, the Lender shall be deemed as having completed its Disbursement
obligation under this Agreement. Such Disbursement shall become the
indebtedness payable by the Borrower under this Agreement.

Table of Disbursement Within the first five (5) Business Days of the month
immediately following the month in which a Disbursement was made, the
Lender shall notify the Borrower in writing of the dates and amounts of
Disbursement made in the preceding month by sending to the Borrower a
Table of Disbursement in the form set forth in Form 4 (Table of
Disbursements) attached hereto, each of which shall be prima facie evidence
of the matters set forth therein.

No Excess of Facility The Lender shall not be under any obligation to make
any further Disbursement under the Facility if after the making of such further
Disbursement, the aggregate amount of the Disbursements made under this
Agreement would exceed the principal amount of the Facility.

Confirmation of the Borrower The Borrower confirms that any dispute
between the Owner and the EPC Contractor arising from the Commercial
Contract shall in no event affect the performance of the obligations of the
Borrower hereunder.

Notice of Drawdown Irrevocable A Notice of Drawdown once given shall be
irrevocable and the Borrower shall be bound to draw a Disbursement in
accordance therewith.

Cancellation Any part of the Facility undrawn at the end of the Disbursement
Period or the extension thereof shall be cancelled.

Article 6 Interest and Fees

Interest The Borrower shall pay to the Lender interest on the Loan in
accordance with the following provisions of this Article.

Interest Period

The Interest Period applicable to each Disbursement or, as the case may be,
the Loan, shall be six (6) Months period, provided that:

(a) the first Interest Period in relation to the first Disbursement shall
commence on the date on which the respective Disbursement is made
(inclusive) and end on the immediately succeeding Interest Payment
Date (exclusive);

(b) in relation to each Disbursement after the first Disbursement, the first
Interest Period shall commence on the date on which the respective
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Disbursement is made (inclusive) and end on the last day of the current
Interest Period (inclusive) in respect of the Loan so that all existing
Disbursements shall be consolidated upon the expiry of each Interest
Period;

(c) each Interest Period (except the first Interest Period and the last Interest
Period in relation to each Disbursement) shall commence on the Interest
Payment Date for the immediately preceding Interest Period (inclusive)
and end on the last day of the then current Interest Period (inclusive);

(d) any Interest Period which would otherwise extend beyond the Final
Repayment Date shall instead end on the date immediately preceding
the Final Repayment Date (inclusive).

Interest Rate

The rate of interest applicable to the Loan or the relevant part thereof for each
Interest Period shall be a floating rate per annum determined by the Lender to
be aggregate of applicable EURIBOR plus Margin. Each applicable floating
rate shall be unchangeable during that Interest Period commencing from the
date on which such floating rate is determined.

‘EURIBOR?”, in relation to any Loan, means the applicable Screen Rate on
the Quotation Day at or about 11:00 am (Brussels time) for euro and for a
period equal or comparable to six (6) months, and if any such rate is below
zero, EURIBOR shall be deemed to be zero.

“Screen Rate” means, in relation to EURIBOR, the euro interbank offered
rate administered by the European Money Markets Institute (or any other
person which takes over the administration of that rate) for the relevant period
displayed on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters screen (or any
replacement Thomson Reuters page which displays that rate or on the
appropriate page of such other information service which publishes that rate
from time to time in place of Thomson Reuters. If such page or service
ceases to be available, the Lender may specify another page or service
displaying the relevant rate after consultation with the Borrower).

If the EURIBOR for any Interest Period is not quoted as set forth above,
EURIBOR shall be equal to the arithmetic average (rounded upwards to four
decimal places) of the rates of interest of the relevant Interest Period at which
deposits in EUR are offered in the European Interbank market at or about
11:00 am (Brussels time) on the Quotation Day by the Reference Banks.

“Margin” means 270 b.p. per annum, and such margin, shall not be changed
during the whole term of the Facility.

Market disruption

(@) In this Article, each of the following events constitutes a market
disruption event:

(i) The rate as provided in Article 6.3 (Interest Rate) is not available or
none or only one Reference Bank supplies to the lender a rate on
the relevant Quotation Day; or

(i) before close of business on the relevant Quotation Day, the
Borrower receives notifications from the Lender that the cost to it of
obtaining matching deposits in the relevant interbank market is in
excess of the cost to the Lender of obtaining matching deposits in
the relevant interbank market as of the effective date of this
Agreement.
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(b) The Lender shall promptly notify the Borrower of a market disruption
event.

(c) If a market disruption event occurs in relation to a Disbursement for any
Interest Period, after notification under paragraph (b) above, the rate of
interest on that Disbursement for that Interest Period shall be the
percentage rate per annum which is the aggregate of:

() the Margin; and

(i) the rate notified to the Borrower by the Lender as soon as
practicable and in any event before interest is due to be paid in
respect of that Interest Period, to be that which expresses as a
percentage rate per annum the cost to the Lender of funding the
Loan from whatever source it may reasonably select.

Alternative Basis of Interest or Funding

If a market disruption event occurs and the Borrower so requires, the
Borrower and the Lender shall enter into negotiations (for a period of not
more than thirty (30) days) with a view to agreeing a substitute basis for
determining the rate of interest and/or funding for the affected Loan. For the
avoidance of doubt, in the event that no substitute basis is agreed at the end
of the thirty (30)-day period, the rate of interest shall continue to be
determined in accordance with Article 6.4 (Market Disruption) of this
Agreement.

Calculation of Interest

Interest at the rates determined as aforesaid shall accrue from day to day,
shall be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a
360 day year, and shall be paid in arrears on each Interest Payment Date.
The certificate issued by the Lender as to the rate and amount of interest
payable on any Interest Payment Date shall be conclusive and binding upon
the Borrower in the absence of demonstrable error.

Each determination of an interest rate made by the Lender in accordance with
this Article shall be promptly notified by the Lender to the Borrower.

Management Fee The Borrower shall pay to the Lender a management fee
of zero point five percent (0.5%) of the Facility equal to eight hundred twenty-
three thousand four hundred twenty-nine euros (EUR 823,429.00). The
Borrower shall pay to the Lender a management fee within ninety (90) days
from the effective date of this Agreement. If the Borrower delays the payment
of the management fee, the Borrower shall pay to the Lender the default
interest on such overdue management fee according to Article 6.9 (Default
Interest).

Commitment Fee The Borrower shall pay to the Lender a commitment fee at
the rate of zero point five percent (0.5%) per annum on the daily unutilized
portion of the Facility. Such commitment fee shall accrue from and including
the date falling thirty (30) days after the effective date of this Agreement up to
but excluding the Final Disbursement Date. The commitment fee shall be
calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day
year, and shall accrue on a daily basis and be paid in arrears on each Interest
Payment Date. If the Borrower delays the payment of the commitment fee,
the Borrower shall pay to the Lender the default interest on such overdue
commitment fee according to Article 6.9 (Default Interest).
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Default Interest

In case the Borrower fails to pay any sum payable under this Agreement
(including without limitation the principal of the Loan and the Interest accrued
thereon) on the due date, the Borrower shall pay to the Lender interest on
such overdue amount at a rate determined as follows:

(&) Inthe event that the Borrower fails to pay any interest due and payable
under this Agreement, but the principal on which the interest arises has
not become due and payable at that time, the Borrower shall pay to the
Lender interest on such overdue interest from the due date to the date
of actual payment (both before and after judgment) at the Interest Rate
specified in Article 6.3 (Interest Rate); or

(b) In the event that the Borrower fails to pay any principal and the interest
accrued on such principal due and payable under this Agreement, the
Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue principal and
interest from the due date to the date of actual payment (both before
and after judgment) at a rate of two per cent. (2%) per annum higher the
Interest Rate specified in Article 6.3 (Interest Rate); or

(c) In the event that the Borrower fails to pay any fees due and payable
under Article 6.7 (Management Fee), Article 6.8 (Commitment Fee),
Article 7.3.2 (Prepayment Indemnity and Interest) or any other term
hereunder, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on
such overdue fee at a rate of zero point five in thousand (0.5%o) per day
for the period from and including the due date thereof to the date of
actual payment thereof.

Such interest shall accrue from day to day, shall be calculated on the
basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year and
shall be payable from time to time on demand. To the extent permitted
by applicable law in the Republic of Serbia, default interest (if unpaid)
arising on any overdue amount under this Agreement will be
compounded with that overdue amount at the end of each Interest
Period (each of a duration selected by the Lender (acting reasonably))
applicable to that overdue amount but will remain immediately due and
payable.

The certificate of the Lender as to the rate and amount of any interest
payable under this Article 6.9 (Default Interest) shall be conclusive and
binding upon the Borrower in the absence of demonstrable error.

Article 7 Repayment and Prepayment

Repayment The Borrower shall repay the Loan outstanding from the end of
the Grace Period by twenty four (24) equal successive installments on each
Repayment Date to the Lender in accordance with the Repayment Schedule
which will be sent by the Lender to the Borrower promptly after the expiration
of the Disbursement Period, but in any event no later than the first
Repayment Date.

Repayment Schedule Any part of the Facility undisbursed at the close of
business on the Final Disbursement Date shall be cancelled and shall not
thereafter be available to the Borrower. The Lender shall prepare a
Repayment Schedule and furnish the Borrower with a copy of such
Repayment Schedule promptly after the expiration of the Disbursement
Period. The Repayment Schedule so provided by the Lender shall in the
absence of manifest error be conclusive and binding on the Borrower.
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Prepayment Subject to the written consent by the Lender, the Borrower may
on any Interest Payment Date after the Final Disbursement Date prepay to
the Lender all or any part of the Loan in accordance with the terms
hereunder.

Conditions to Prepayment No prepayment could be made provided that:

(&) the Borrower shall have given to the Lender not less than ninety (90)
days prior written notice of its intention to make the prepayment,
specifying the amount thereof and the date on which it is to be made;

(b) the amount of any partial prepayment shall be not less than ten million
euros (EUR 10,000,000) and an integral multiple of ten million euros
(EUR 10,000,000); and

(c) all other sums then due and payable under this Agreement shall have
been paid.

Prepayment Indemnity and Interest At the time of the prepayment which is
made in accordance with the above provisions, the Borrower shall pay to the
Lender for such prepayment:

(@) a prepayment indemnity calculated at one percent (1%) of the amount
prepaid. If the Borrower delays the payment of the prepayment
indemnity, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on
such overdue prepayment indemnity according to Article 6.9 (Default
Interest);

(b) the Borrower shall also pay all interest accrued thereon up to and
including the day immediately preceding the date of such prepayment
and any other amount then payable hereunder in respect thereof.

After all the conditions in Article 7.3.1 (Conditions to Prepayment) have been
fulfilled to the satisfaction of the Lender, the Lender will issue a notice of
approval of prepayment to the Borrower, which will specify the date of
prepayment and the amount of indemnity and interest for prepayment. Any
such prepayments shall reduce the amount of repayment installments of the
Loan in inverse order of maturity.

Application of Insufficient Prepayment If the amount of any prepayment
made by the Borrower hereunder is less than the total amount due and
payable by the Borrower to the Lender as of the date on which such payment
is actually made by the Borrower, the Lender may without reference to the
Borrower apply and appropriate the prepayment so made by the Borrower in
or towards the satisfaction or reduction first of any indemnity and other
amounts payable hereunder, secondly of all accrued interest; and thirdly
repayment of any principal in inverse order of maturity.

Provisions applicable to Prepayments Any notice of intended prepayment
of the Loan or any part thereof given by the Borrower under this Agreement
shall be irrevocable and the Borrower shall be bound to make a prepayment
in accordance therewith. The Borrower may only prepay the Loan or any part
thereof in accordance with the express terms of this Agreement and no
amount prepaid may be redrawn.
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Article 8 Payments and Currency

Place and time of payment

All payments or repayments by the Borrower to the Lender hereunder shall be
made in the original currency of this Agreement in freely transferable and
immediately available funds on the relevant due date to:

(@) the account of the Lender as following:
Payee: The Export-Import Bank of China
Opening Bank: Bank of China Frankfurt Branch
Account No.: 1083002004
Swift Code: BKCHDEFF

(b) o,

such other account as the Lender may from time to time specify in a
written instruction executed by the duly authorized representative(s) of
the Lender to the Borrower;

(c) or,

such other account as designated by the Parties in any amendment to
this Agreement made in writing entered into by and between the Lender
and the Borrower.

Each account under above paragraph (a), (b) and (c) is hereinafter referred to
as the “Repayment Account”. And such payment shall be made with a
message that such payment is made for “Loan Agreement (Loan for
Contracting Foreign Construction Project) No. 1420313022020210056".

All repayments/payments by the Borrower to the Lender under this
Agreement shall only be made to the Repayment Account. Any
repayment/payment by the Borrower to the Lender made to an account other
than the Repayment Account does not constitute any repayment/payment
under the Agreement and the Borrower shall not be exempted from its
repayment/payment obligations under this Agreement in accordance with the
terms and conditions thereof.

Payments to be made on a Non-Business Day If any payment to be made
by the Borrower hereunder falls due on any day which is not a Business Day,
the Lender has the right to require such payment be made on the immediately
preceding Business Day.

Payment Currency The payment hereunder by the Borrower shall be in the
original currency of this Agreement. The Borrower hereby expressly waives any
right it may have in any jurisdiction to pay any amount due under this
Agreement in a currency or currency unit other than that in which it is
expressed to be payable. Notwithstanding any payment being made, pursuant
to an order or otherwise, in a currency other than the original currency of this
Agreement, the Borrower's obligations under this Agreement shall be
discharged only to the extent that the Lender may purchase the original
currency of this Agreement with such other currency in accordance with normal
banking procedures upon receipt of such payment. If the amount in the original
currency of this Agreement which may be so purchased, after deducting any
premium or exchange charge, is less than the relevant sum payable under
this Agreement, the Borrower shall indemnify the Lender against the
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deficiency. The indemnity in this clause shall constitute an obligation of the
Borrower separate and independent from its other obligations hereunder.

Insufficient Payment If the amount of any payment made by the Borrower
hereunder is less than the total amount due and payable by the Borrower to
the Lender as of the date on which such payment is actually made by the
Borrower, then the Borrower shall be deemed to have hereby waived any
right which it may have to make any appropriation thereof (and any
appropriation made and/or indicated by the Borrower in respect of such
payment shall be of no effect) and the Lender may without reference to the
Borrower apply and appropriate the payment so made by the Borrower in or
towards the satisfaction of any or all of the amounts which are due or overdue
for payment on such day in the order decided upon by the Lender.

Article 9 Taxes

No Deduction All payments by the Borrower under this Agreement shall be
paid in full to the Lender without set-off or counterclaim or retention and free
and clear of and without any deduction or withholding for or on account of any
taxes or any charges. In the event the Borrower is required by law to make
any such deduction or withholding from any payment hereunder, then the
Borrower shall forthwith pay to the Lender such additional amount as will
result in the immediate receipt by the Lender of the full amount which would
have been received hereunder had no such deduction or withholding been
made. The Borrower shall promptly forward to the Lender copies of official
receipts or other evidence of payment to the relevant taxation or other
authorities of any tax so deducted or withheld.

Advance Notification If at any time the Borrower becomes aware that any
such deduction, withholding or payment in Article 9.1 (No Deduction) is or will
be required, it shall immediately notify the Lender and supply all available
details thereof.

Indemnification The Borrower shall promptly pay all present and future
stamp and other like duties and taxes and all notarial, registration, recording
and other like fees which may be payable in respect of this Agreement and
any document referred to herein.

Article 10 Change of Law or Circumstances

lllegality If at any time the Lender determines that it is or will become
unlawful or contrary to any applicable law, regulation or directive of any
competent governmental agency for it to allow all or part of the Facility to
remain outstanding, to make, fund or allow to remain outstanding all or part of
the Loan under this Agreement, upon such notifying the Borrower by the
Lender:

(@) the Facility shall be cancelled; and

(b) the Borrower shall prepay such Loan on such date as the Lender shall
certify to be necessary to comply with the relevant law or directive with
all unpaid accrued interest thereon, all unpaid fees accrued and other
sums then due under this Agreement to the Lender.

Increased Cost If the Lender determines that any change in any applicable
law or regulation or in the interpretation or application thereof or compliance
by the Lender with any applicable direction, request or requirement (whether
or not having the force of law) of any competent governmental or other
authority does or will subject the Lender to any tax or other payment with
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reference to sums payable by the Borrower under this Agreement (except (a)
tax on the Lender's overall net income in China or (b) as referred to in Article
9 (Taxes)), the Lender may so notify the Borrower, and the Borrower shall
from time to time forthwith upon demand pay to the Lender such amount as
the Lender may certify to be necessary to compensate it for such tax,
payment, increased cost or reduction (each an “increased cost”). Where such
increased cost arises from circumstances contemplated above which affect
the Lender's business generally or the manner in which or extent to which it
allocates capital resources, the Lender shall be entitled to such increased
cost as it determines and certifies fairly allocable to the Facility and/or the
Loan. The Borrower and the Lender shall discuss whether any alternative
arrangement may be made to avoid such increased cost. So long as the
circumstances giving rise to such increased cost continue, the Borrower may,
after giving the Lender not less than thirty (30) days prior written notice,
prepay the whole (but not only part) of the Loan in accordance with Article 7
(Repayment and Prepayment), and upon the giving of such notice the Facility
shall be cancelled.

Article 11 Representations and Warranties

The Borrower hereby represents and warrants for the benefit of the Lender
that:

(@) Status of the Borrower The Borrower is the Republic of Serbia
represented by the Government of the Republic of Serbia, acting by and
through the Ministry of Finance, and has full power, authority and legal
right to own its property and assets and to borrow the Facility on the
terms and conditions hereunder;

(b) Einancial Conditions The Owner has the corresponding financial
strength and operating and management ability to implement the
Project; the Borrower has good public finance management, financial
and credit status, and is able to repay the principal of Loan and interest
thereon;

(c) Authorization The Borrower has full power and authority to enter into
this Agreement, to borrow the Facility hereunder and to perform and
observe its obligations hereunder. The Borrower has taken and
completed all necessary and legal action or procedures necessary to
authorize the Borrower to execute, deliver and perform this Agreement;

(d) Government Consents and Actions All authorizations, approvals and
consents from any governmental or other authority or creditors of the
Borrower which are required for (i) the execution, delivery or
performance of this Agreement or the validity and enforceability hereof
or (ii) the borrowing of the Facility or (iii) the payment by the Borrower of
all sums in EUR, have been duly effected, completed and obtained and
are in full force and effect. The Borrower will comply with any foreign
exchange controls and notices as required by the applicable regulations
in the Republic of Serbia from time to time; all authorizations, approvals
and consents from any governmental or other authority or creditors of
the Owner which are required for (i) the execution, delivery or
performance of the Commercial Contract or the wvalidity and
enforceability hereof or (ii) the implementation of the Project, have
been duly effected, completed and obtained and are in full force and
effect;
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Chinese Element The proportion of total exports resulting relevant
services such as Chinese equipment, materials, technology as well as
labor service, management, design, audit, consulting, etc. driven under
the Project to the total contract price shall not be less than fifteen
percent (15%);

Binding Effect This Agreement has been duly executed and delivered
by the Borrower and constitutes legal, valid and binding obligation of the
Borrower enforceable against the Borrower in accordance with its terms
and conditions;

No Contravention The execution, delivery and performance of this
Agreement by the Borrower do not and will not contravene, violate or
constitute a default under (i) any provision of any agreement or other
instrument to which the Borrower is a party or by which the Borrower or
any of its assets is or may be bound; or (ii) the Constitution of the
Republic of Serbia, any treaty, law, regulation, judgment or order
applicable to the Borrower;

No Default The Borrower is not in default under any law, regulation,
judgment, order, authorization, agreement or obligation applicable to it
or its assets or revenues, the consequences of which default could
materially and adversely affect its ability to perform its obligations under
this Agreement and no event has occurred and is continuing which
constitutes or which, upon the lapse of time or the giving of notice or
both, would become an event of default (however described);

No Litigation There are no litigation, arbitration or administrative
proceedings before or of any court, arbitration tribunal or governmental
authority that are pending or to the knowledge of the Borrower,
threatened against the Borrower or its assets which would have a
material and adverse effect on its operations, business or assets or the
Borrower’s ability to perform and discharge its obligations and liabilities
hereunder;

Taxes Under the laws of the Republic of Serbia, there is no tax imposed
(whether by withholding or otherwise) on or by virtue of the execution
and delivery of this Agreement or any document or instrument to be
executed and delivered hereunder, the performance hereof or thereof or
the admissibility in evidence or enforcement hereof or thereof, or on any
payment required to be made hereunder or thereunder, except for value
added taxes which shall be borne or indemnified by the Borrower under
this Agreement;

Pari_ Passu The obligations and liabilities of the Borrower under this
Agreement are direct, unconditional and general obligations and rank
and will rank at least Pari Passu in right of payment and security in all
respects with all other present or future unsecured and unsubordinated
External Indebtedness (both actual and contingent) of the Borrower;

Commercial Activity The execution and delivery of this Agreement by
the Borrower constitute, and the Borrower's performance of and
compliance with its obligations under this Agreement will constitute,
commercial act done and performed for commercial purposes under the
laws of the Republic of Serbia and neither the Borrower nor any of its
assets is entitled to any immunity or privilege (sovereign or otherwise)
from arbitration, suit, execution or any other legal process with respect
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to its obligations under this Agreement, as the case may be, in any
jurisdiction;

Proceedings to Enforce Agreement In any proceeding in the Republic
of Serbia to enforce this Agreement, the choice of the laws of China as
the governing law hereof will be recognized and such law will be
applied. The waiver of immunity by the Borrower, the irrevocable
submissions of the Borrower to the arbitration of China International
Economic and Trade Arbitration Commission and the appointments of
the Borrower's Chinese Process Agent are legal, valid, binding and
enforceable and any award obtained in arbitration will be, if introduced,
evidence for enforcement in any proceedings against the Borrower and
its assets in the Republic of Serbia;

Proper Form This Agreement, which is governed by the laws of China,
is in proper legal form under the laws of the Republic of Serbia and is
capable of enforcement in the courts of the Republic of Serbia;

No Regqistration It is not necessary in order to ensure the legality,
validity, enforceability and admissibility in evidence in proceedings in the
Republic of Serbia of this Agreement that it or any other document or
agreement be filed, recorded or registered with any court, authority, public
office or any other authority of the Republic of Serbia, except that the
borrowing under this Agreement shall be registered with the NBS in
accordance with the Serbian law and the Ministry of Finance shall keep
records on any obligation undertaken under or in relation to this
Agreement and settlement of the obligations under or in relation this
Agreement as well as to supervise the implementation of this
Agreement;

Contract The Commercial Contract, when has been duly executed and
delivered will constitute a valid and binding obligation of the Owner
enforceable in accordance with its terms;

No Encumbrance No Encumbrance exists over all or any part of the
property, assets or revenues of the Borrower, which will have material
adverse effect on the Borrower’s performance of its payment obligations
hereunder except as created liens arising by operation of law or as
previously disclosed in writing to and agreed by the Lender;

Status of External Indebtedness The borrowings to be received under
this Agreement will not exceed nor breach any limit (including borrowing
limits) applicable under the laws of the Republic of Serbia; the Project is
an investment project (investicioni projekat), accordingly , the Borrower
may, in accordance with the Serbian law, borrow for the purpose of the
Loan set out in Article 2.2 (Purpose of Loan);

Information Provided All information supplied to the Lender by or on
behalf of the Borrower is true and accurate in all material respects and
all forecasts and projections contained therein were arrived at after due
and careful consideration on the part of the Borrower and were, in its
considered opinion, fair and reasonable when made; the Borrower is not
aware of any fact which has not been disclosed in writing to the Lender
which might have a material effect on any such information, forecasts or
projections or which might affect the willingness of the Lender to lend
upon the terms of this Agreement; and

Drawdown Plan The drawdown plan submitted hereunder is
reasonably prepared based on the Project’s progress and actual funding
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needs; the Lender is not bound to disburse the Facility pursuant to the
drawdown plan submitted hereunder.

The Borrower further represents and warrants to and undertakes with the
Lender that the foregoing representations and warranties will be true and
accurate throughout the continuance of this Agreement with reference to the
facts and circumstances subsisting from time to time.

The Borrower acknowledges that the Lender has entered into this Agreement
in reliance upon the representations and warranties contained in this Article
11 (Representations and Warranties).

Article 12 Undertakings

Affirmative_Undertakings The Borrower undertakes and agrees with the
Lender that throughout the continuance of this Agreement and so long as the
Loan or any other sum remains outstanding, the Borrower will, unless the
Lender otherwise agrees in writing:

(@) Information furnish the Lender with the relevant information reasonably
requested by the Lender in relation to the Borrower, the Owner and this
Agreement and with such other information (financial or other) as the
Lender may reasonably request with respect to the implementation or
administration of the Commercial Contract, including without limitation of
the semi-annually reports on the actual progress and status of the
Project;

regularly provide, through the Owner, the Lender on the annual basis, and
provide at any time as required by the Lender, progress relating to the
Project, construction progress, construction materials, ordering, arrival and
installation of equipment, compliance by the construction contents with the
design requirements, fund input, payment of funds of Loan, production,
operation and management, production and sale, market competitiveness,
operating environment, handling of intermediary business, financial reports,
statements, documents and information regarding operation and
management, financial benefits, etc. after the Project is established and put
into operation as well as the input and use of the funds self-financed by the
Borrower and the Owner and other sources of funds and other relevant
information;

(b) Notifications promptly inform the Lender of:

() the occurrence of any Event of Default or prospective Event of
Default;

(i) any litigation, arbitration or administrative proceeding as referred to
in Article 11.1 (i) (No Litigation);

(i) the imposition of any law, decree or regulation materially affecting
the Borrower or the Commercial Contract;

(iv) the occurrence of any situation or event which may prevent or
interfere with the performance by the Borrower of its obligations
under this Agreement or the performance by the Owner under the
Commercial Contract;

(v) any material adverse events of the Project.

(c) Approvals and Consents maintain in full force and effect all such
authorisations, approvals and consents as are referred to in Article 11.1
(c¢) (Authorization) and Article 11.1 (d) (Government Consents and
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Actions), and take immediate steps to obtain and thereafter maintain in
full force and effect any other authorisations which may become
necessary or advisable for the purposes stated therein and comply with
all conditions attached to all authorisations obtained;

Registrations the Borrower shall register this Agreement with the NBS
in accordance with the Serbian law and shall ensure the Ministry of
Finance keeps records on any obligation undertaken under or in relation
to this Agreement and settlement of the obligations under or in relation
this Agreement as well as to supervise the implementation of this
Agreement;

Usages of the Proceeds of the Facility ensure that all amounts
disbursed under this Agreement be used for the purposes specified in
Article 2 (Amount of Facility and Purpose of Loan);

Taxes The Borrower will be liable for complying with any tax obligations
(including but not limited to VAT obligations) that may apply under the
law of Republic of Serbia in connection with this Agreement;

Punctual Payment punctually pay all sums due from it and otherwise
comply with its obligations under this Agreement;

Further Documents execute such documents in favor of the Lender
and do all such necessary assurances, acts and things as the Lender
may reasonably require to secure all obligations and liabilities hereby
covenanted to be paid or hereby secured, and also give all notices, and
directions which the Lender may reasonably require;

Insurance the Insurance Agreements are duly executed and the
Insurance Premium is paid by the Borrower in accordance with the
Insurance Agreements and the debit note issued by the Insurance
Company to the Borrower. The Borrower provides upon demand to the
Lender the evidence of the payment of Insurance Premium;

Acknowledgement of Statement give a written acknowledgement to
the Lender within ten (10) Business Days after receiving the statement
sent by the Lender at the end of each year which specifies the amount
of un-drawn Facility and outstanding principal and interests;

Post Evaluation for the Project at the request of the Lender, provide
the Lender within six (6) Months of completion of the Project with the
Project completion summary report and provide within the period as the
Lender required the documents and materials for the post evaluation for
the Project. The Borrower shall ensure the authenticity, accuracy,
validity and integrity of the documents and materials provided;

Information related to the Project timely provide the Lender with
copies of the following documents: (i) the construction permit and the
notification to proceed of the Project, before commencement of the
construction of the Project; ensure that the EPC Contractor will timely
provide the Lender with (ii) the duly signed equipment supply contracts
in respect of the Project which are in form and substance satisfactory to
the Lender; and (ii) the duly signed construction subcontracts in respect
of the Project which are in form and substance satisfactory to the
Lender;

Best Efforts make greatest efforts to cause the Project to be carried out

in accordance with the Project building and operating schedule;
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(n) Environmental Law_Compliance Abide by the provisions of relevant
environmental laws, obtain any authorization or license required by all
applicable laws and maintain effectiveness thereof;

(o) Annual Budget include all amounts due and payable, or to fall due and
payable to the Lender hereunder in each of its annual budgets during
each fiscal year. The Borrower may not justify any of its non-payment in
due time by not having included the corresponding allocation in its
budget.

Negative Undertakings The Borrower undertakes with the Lender that
throughout the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any
other sum remains outstanding, the Borrower will not, unless the Lender
otherwise expressly agree in writing:

(@) No Encumbrances create or permit to create or have outstanding any
Encumbrance upon all or any part of the present or future assets or
revenues of the Borrower to secure any present or future indebtedness
of any person, whether actual or contingent;

(b) Disposition of Assets sell, transfer or dispose of any assets of the
Borrower, whether by a single transaction or by a number of
transactions;

(c) Granting of Loan or Guarantee grant any loan or advance or
guarantee or in any other manner be or become directly or indirectly or
contingently liable for any indebtedness or other obligations to any other
person, unless such granting does not contravene the Serbian law;

(d) Borrowing or Raising of Credit borrow or raise credit except from the
Lender pursuant to this Agreement or incur any other indebtedness or
permit to subsist any account or financial facility with any other bank or
financial institution which indebtedness will have material adverse effect
on the performance by the Borrower of its payment obligations
hereunder.

The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations
and liabilities under this Agreement are independent and separate from those
stated in agreements with other creditors, and the Borrower shall not seek
from the Lender any kind of comparable terms and conditions which are
stated or might be stated in agreements with other creditors.

Article 13 Expenses and Indemnities

Expenses The Borrower shall from time to time forthwith on demand pay to or
reimburse the Lender for all costs, charges and expenses (including legal and
other fees on a full indemnity basis and all other documented out-of-pocket
expenses) properly and in good faith incurred by the Lender in exercising any of
its rights or powers under this Agreement in connection with any Event of
Default or otherwise preserving or enforcing its rights under this Agreement
(including in obtaining or enforcing any judgment or award given in respect of
this Agreement).

Article 14 Events of Default

Each of the following events and circumstances shall be an Event of Default:

(@) the Borrower fails to pay any sum (including but not limitation to
principal, interest, default interest or any other fee) payable under this
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Agreement when due and otherwise in accordance with the provisions
hereof;

(b) except for paragraph (a) above, the Borrower fails duly and punctually to
perform, observe or comply with any of its obligations under this
Agreement or other Finance Documents to which it is a party, and such
default continues for a period of more than thirty (30) days without being
remedied;

(c) any of the events described in (a) or (b) above, or any other event which
constitutes a default of the Borrower, occurs in respect of any other
agreement involving the borrowing of money or any security between
the Borrower and any other bank or financial institution;

(d) any representation or warranty made or repeated by the Borrower, or
any other party to the other Finance Documents (excluding the Lender)
in or in connection with this Agreement, or other Finance Documents or
any other statement otherwise made in any certificate, opinion or other
document furnished in connection with this Agreement proves to have
been incorrect or untrue or misleading in any respect considered by the
Lender to be material;

(e) the Borrower defaults in the payment of any indebtedness on its
maturity, or any indebtedness of the Borrower which is required to be
paid prior to its stated maturity, or any indebtedness of the Borrower
which is payable on demand or after due notice is not paid on demand
or, as the case may be, on the expiry of due notice, which default will
materially and adversely affect the ability of the Borrower to comply with
its obligations under this Agreement or other Finance Documents;

(f) a creditor takes possession of the whole or any part of any asset which
is material to the operations of, the Borrower or any execution or other
legal process is enforced against any asset which is material to the
functioning of the Borrower and is not discharged or satisfied within
thirty (30) days;

(g) this Agreement or any provision hereof ceases for any reason to be in
full force and effect or is for any reason terminated or jeopardised or
becomes invalid or unenforceable or if there is any dispute regarding the
same or if there is any purported termination or repudiation of the same
or it becomes impossible or unlawful for the Borrower or any other party
thereto to perform any of its respective obligations hereunder or
thereunder or for Lender to exercise all or any of its rights, powers and
remedies hereunder or thereunder;

(h) the Borrower stops or suspends payments to its creditors generally or is
unable or admits its inability to pay its debts as they fall due or is
declared or becomes bankrupt or insolvent;

() Moratorium

(i) a moratorium is declared, imposed or de facto comes into effect on
the payment of any indebtedness of the Borrower or the Borrower
stops or suspends payments on such indebtedness;

(ii) the Borrower:

a) is unable or admits inability to pay any indebtedness as it falls
due;
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b) proposes or enters into any composition or other arrangement
for the benefit of its creditors in respect of its indebtedness
generally or any class of such creditors;

(iif) proceedings are commenced in respect of the Borrower under any
law, regulation or procedure relating to the reconstruction or
readjustment of its indebtedness;

there occurs, in relation to the Borrower, in any country or territory to the
jurisdiction of whose courts it is subject, any event which, in the
reasonable opinion of the Lender, appears in that country or territory to
correspond with, or have an effect equivalent or similar to, any of those
mentioned in item (i) (Moratorium) above;

the validity of this Agreement is contested by the Borrower, or the
Borrower denies generally liability under this Agreement (whether by a
general suspension of payments or a moratorium on the payment of
indebtedness generally or otherwise);

any license, consent, approval or authorization of, or any filing or
registration with, any governmental authority or agency necessary from
the domicile of the Borrower for the validity or enforceability of this
Agreement or the making or performance by the Borrower of its
obligations under this Agreement, as the case may be, or any
agreement or instrument required hereunder or for the admissibility in
evidence of this Agreement is revoked, or is not issued or timely
renewed, or ceases to remain in full force and effect;

any event occurs which might result in the cancellation, rescission, or
termination of the Insurance Agreements or otherwise exempt, reduce
or materially change the Insurance Company’s liabilities under the
Insurance Agreements, or has material adverse effect on Lender’s rights
under the Insurance Agreements;

any material and adverse situation arises or event occurs which, in the
reasonable judgment of the Lender, may prevent or interfere with the
successful implementation of the Commercial Contract or with the
performance by the Borrower of its obligations under this Agreement.

Upon the occurrence of an Event of Default and at any time or times
thereafter (unless such Event of Default has been waived by or remedied to
the satisfaction of the Lender), the Lender may, by written notice to the
Borrower, take either or all of the following actions (but without prejudice to
any other rights and remedies available to it):

(@)

(b)

declare the principal of and accrued interest on the Loan and all other
sums payable hereunder to be, whereupon the same shall become,
immediately due and payable without further demand, notice or other
legal formality of any kind; and

declare the Facility terminated whereupon the obligation of the Lender
to make further Disbursement hereunder shall immediately cease.

Article 15 Governing Law and Dispute Resolution

Governing Law This Agreement and the rights and obligations of the parties

hereunder shall, in all respects, be governed by and construed in accordance
with the laws of China.
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Good Faith Consultation The parties hereto undertake to use their best
efforts to resolve any dispute arising out of or in connection with this
Agreement through consultation in good faith and mutual understanding,
provided that such consultation shall not prejudice the exercise of any right or
remedy of either party hereto by any such party in respect of any such
dispute.

Submission to Jurisdiction Any dispute arising out of or in connection with
this Agreement shall be resolved through friendly consultation. If no
settlement can be reached through such consultation within sixty (60) days,
each party shall have the right to submit such dispute to the China
International Economic and Trade Arbitration Commission (“CIETAC”) for
arbitration. The arbitration shall be conducted in accordance with the
CIETAC’s arbitration rules in effect at the time of applying for arbitration. The
arbitral award shall be final and binding upon both parties. The arbitration
shall take place in Beijing.

Waiver The Borrower irrevocably and unconditionally waives any objection
which it may now have or hereafter have to the choice of CIETAC to resolve
any dispute arising out of or relating to this Agreement. The Borrower also
agrees that a arbitral award against it made by such arbitral tribunal shall be
final and conclusive and may be enforced in any other jurisdiction and that a
certified or otherwise duly authenticated copy of the award shall be conclusive
evidence of the fact and amount of its indebtedness.

Waiver of Immunity The Borrower irrevocably and unconditionally waives,
any immunity to which it or its property may at any time be or become
entitled, whether characterized as sovereignh immunity or otherwise, from any
suit, jurisdiction of any arbitral institution or arbitral tribunal, judgment, arbitral
award, service of process upon it or any agent, execution on judgment,
enforcement of arbitral award, set-off, attachment prior to judgment,
attachment in aid of execution to which it or its assets may be entitled in any
legal action or proceedings or arbitral proceedings with respect to this
Agreement or any of the transactions contemplated hereby or hereunder.

Notwithstanding any of the provisions of this Article 15.5, the Borrower does
not waive any immunity in respect of any present or future (i) “premises of the
mission” as defined in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in
1961, (ii) “consular premises” as defined in the Vienna Convention on
Consular Relations signed in 1963, (iii) assets that cannot be in commerce,
(iv) military property or military assets and buildings, weapons and equipment
designated for defence, state and public security, (v) receivables the
assignment of which is restricted by law, (vi) natural resources, common use
items, grids in public ownership, river basin land and water facilities in public
ownership, protected natural heritage in public ownership and cultural
heritage in public ownership, (vii) real estate in public ownership which is,
partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia,
autonomous provinces or local self-government for the purpose of exercising
their rights and duties, (ix) the state’s, autonomous province’s or local
government’s stocks and shares in companies and public enterprises, unless
the relevant entity consented to the establishment of a pledge over such
stocks or shares, (xX) movable or immovable assets of health institutions,
unless a mortgage was established based on the Government’s decision or
(xi) other assets exempt from enforcement by law or international treaties.

Appointment of Agent for Service Without prejudice to the generality of this
Article 15, the Borrower hereby irrevocably designates and appoints Embassy
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of the Republic of Serbia in China as its authorized agent to receive and
acknowledge on its behalf service of any writ, summons, order, award or
other notice of legal process in China respectively and agrees that any writ,
summons, order, award or other notice of legal process shall be sufficiently
served on it if delivered to the relevant agent for service aforesaid at its
address for the time being in China whether or not such agent gives notice
thereof to the Borrower. The Borrower undertakes to maintain at all times
persons or agents for service in China with respect to this Agreement, and in
the event that for any reason the relevant agent named above (or its
successor) shall no longer serve as agent of the Borrower to receive service
of process as aforesaid, the Borrower shall promptly appoint a successor so
to serve and shall notify the Lender thereof.

Article 16 Effectiveness

Conditions to Effectiveness This Agreement shall become effective upon
the satisfaction of the following conditions:

(@) the Facility has been approved by the Chinese Government, if
applicable’;

(b) this Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(c) the Government of the Republic of Serbia has passed the Conclusion (i)
adopting the final draft of this Agreement, and (ii) authorizing the
Minister of Finance of the Republic of Serbia, or other responsible
person, to execute this Agreement in the name and for the account of
the Borrower;

(d) the law approving this Agreement has been enacted by the Parliament
of the Republic of Serbian and it has been published in the Official
Gazette of the Republic of Serbia and the period for the law to enter into
force has lapsed;

(e) the borrowing under this Agreement has been duly registered with the
NBS in accordance with the Serbian law; and

() the Insurance Premium has been paid by the Borrower in accordance
with the Insurance Agreement and the debit note issued by the
Insurance Company to the Borrower.

The effective date of this Agreement shall be the date specified in the Notice
of Effectiveness of Loan Agreement sent by the Lender to the Borrower after
all the conditions precedent to the effectiveness of this Agreement have been
fully satisfied.

In the event that this Agreement fails to become effective within one (1) year
after signing by the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the
implementation conditions of the Project and utilization conditions of the
Facility to determine whether to continue the performance of this Agreement
or not.

Article 17 Miscellaneous

No Assignment The Borrower may not assign or transfer any of its rights and
obligations under this Agreement without prior written consent of the Lender.

! When the Insurance Company evaluating the Facility, if the amount of Facility (including principal plus
interest) exceeds US$300,000,000 (or its equivalent), the Facility has to acquire the approval from the
Chinese Government.
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The Lender with notice to the Borrower, may at any time at its own expense
(and provided that there shall be no additional or increased costs to the
Borrower) assign, transfer or novate any of its rights and obligations under
this Agreement to a lender incorporated and seated in a jurisdiction other than
Serbia. The Borrower shall execute and do all such transfers, assignments,
assurances, acts and things as the Lender may require for perfecting and
completing the assignment of such rights, benefits and obligations. Upon the
transfer becoming effective in this manner, the Lender shall be relieved of its
obligations under the Agreement to the extent that they are transferred to the
assignee; and references in this Agreement to the Lender shall be construed
accordingly as references to the assignee lender or the Lender, as relevant.
All agreements, representations and warranties made herein shall survive any
assignments made pursuant to this Article and shall inure to the benefit of all
assignee lenders as well as the Lender.

Without limitation to the preceding paragraph, the Borrower shall, in relation
to any assignment and/or transfer of the rights and obligations under this
Agreement by the Lender, make all registrations and filing with the NBS in
accordance with the Serbian law (and, if necessary, with any other competent
governmental or other authorities) and shall make appropriate corrections of
the Lender's identity in the annual budget acts and in the records relating to
this Agreement kept by the Ministry of Finance.

No Release No claim or dispute arising out of or in connection with any other
contract or agreement related to the Project shall have any effect upon the
Borrower’s obligations under this Agreement.

No Waiver, Remedies Cumulative No failure or delay on the part of the
Lender in exercising any right hereunder shall operate as a waiver thereof,
nor shall any single or partial exercise by the Lender of any right preclude any
other or further exercise thereof, or the exercise of any other right. No waiver
by the Lender shall be effective unless it is in writing. The rights and remedies
herein provided are cumulative and not exclusive of any other right or remedy
provided by law.

Partial Illegality If at any time any provision hereof becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under the laws of any jurisdiction, neither the
legality, validity or enforceability of any other provision hereof shall in any way
be affected or impaired thereby nor the legality, validity or enforceability of
such provision under the applicable law of any other jurisdiction shall in any
way be affected or impaired thereby.

Change of Evidence of Authority In the event of any change in the matters
referred to in the documentary evidence provided for in paragraph (a) of
Article 4.1, the Borrower shall promptly notify the Lender in writing of such
change and, at the same time, furnish to the Lender relevant documentary
evidence in respect of such change as well as authenticated specimen
signatures of and certificates of incumbency in respect of any person(s) who
are referred to in such documentary evidence as changed, if such change
involves replacement of or addition to the person(s) referred to in the said
paragraph (a). The Lender may rely upon and refer to the documentary
evidence, authenticated specimen signatures and certificates of incumbency
previously received by the Lender until such time as the Lender receives
notice from the Borrower of such change as well as the relevant documentary
evidence as aforesaid.

Amendment Any amendment or waiver of any provision of this Agreement
and any waiver of any default under this Agreement shall only be effective if
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made in writing and executed by or on behalf of the party against whom the
amendment or waiver is asserted.

Confidentiality The Borrower shall keep all the terms, conditions and the
standard of fees hereunder or in connection with this Agreement strictly
confidential. Without the prior written consent of the Lender, the Borrower
shall not disclose any information hereunder or in connection with this
Agreement to any third party unless required by applicable law.

Communications Unless otherwise specified herein, all notices, requests,
demands and other communications to or upon the parties hereto shall be
given or made by registered air mail (or by fax promptly confirmed by
registered air mail) addressed as follow:

To the Lender:The Export-Import Bank of China
(for the attention of Mr. Wei Zhenyu)

No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xicheng District,

Beijing 100031,

P.R.China

Fax: +86-10-8357 9677

Tel: +86-10-8357 9145

To the Borrower : Government of the Republic of Serbia
Ministry of Finance-Public Debt Administration

Pop Lukina 7-9, 11000 Belgrade, Serbia

(for the attention of Ms. Ana Tripovic, Acting Director)
Fax: +381 11 2629 055

Tel: +381 11 3202 461

or in each case to such other address as any party hereto may designate by
written notice to the other party hereto.

Notices, requests, demands or other communication given or made as
aforesaid by registered air mail shall be deemed to have been duly given or
made ten (10) days after being deposited in the mails and that those given or
made by fax and confirmed by registered air mail as aforesaid shall be
deemed to have been duly given or made when such fax is duly received by
the recipient.

Use of English Language All documents, information and materials to be
furnished under this Agreement shall be either in English or accompanied by
a certified translation thereof into the English language.

Abbreviation This Agreement may be referred to as “Loan Agreement (Loan
for Contracting Foreign Construction Project), No. 1420313022020210056"
for communications between the Borrower and the Lender, as well as in
relevant documents.
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IN WITENESS WHEREOF, the Borrower and the Lender, acting through their duly
authorized representatives, have caused this Agreement to be duly signed in two
originals in the English language and executed in their respective names.

THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

By:
Name: Zhu Ying

Title: Deputy General Manager

THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

By
Name: SiniSa Mali

Title: Minister of Finance
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Form 1 Notice of Commencement of Disbursement Period

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

To: []

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 4 (Conditions Precedent to the First Disbursement) of the Loan

Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No. [ __ ] (hereinafter

referred to as the “Agreement”) dated [ __ ] between [ __ ] (the “Borrower”) and the

Export-Import Bank of China (the “Lender”), we hereby inform you that:

(@) all the conditions as set out in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) of the Agreement have been satisfied [or , as the case may be,

waived]; and

(b) the Disbursement Period (as defined in the Agreement) shall commence on the
date hereof.

The Export-Import Bank of China

(signature of Authorized Signatory)
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Form 2 Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District,

Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Attn:

Dear Sirs:

Please refer to the Commercial Contract (No. , dated
between [ ] (the Owner) and (the EPC Contractor).

We enclose the draft of amendment(s) to the said Commercial Contract dated
. The object of amendment(s) is as follows:

We shall be grateful if you would confirm in writing your agreement to the proposed
amendment(s) at your earliest convenience.

Yours faithfully

(authorized signature)
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Form 3 Notice of Drawdown

From: (the Borrower)

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,

Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 5 (Disbursement) of the Loan Agreement (Loan for Contracting
Foreign Construction Project) with the number of No. (hereinafter

referred to as the “Agreement”) dated between (the “Borrower”) and the Export-
Import Bank of China (the “Lender”), we hereby instruct and authorize you to make a
payment into the EPC Contractor’'s Account, as follows:

Amount: (Currency: EUR)
In Word: (Currency: EUR)
(Please fill in “Please pay in (foreign currency)” in case that a

drawing in a foreign currency approved by the Lender is needed)
Payee: (the EPC Contractor)
Account Bank: (This account shall be opened by the EPC Contractor with the Lender

or a bank designated by the Lender for the purpose of receiving payments under or
in connection with the Commercial Contract)

Account No.:

Date of Payment:

This payment is made to the Invoice (Invoice No. ) under the

Commercial Contract (Contract No.: ), and for the payment of
(purpose).

We hereby authorize you to debit the account mentioned above with such amount of
payment in EUR in accordance with Article 5 (Disbursement) of the Agreement.
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We hereby confirm that forthwith upon the allocation of the above-mentioned amount
to the EPC Contractor’s Account, this drawing shall be deemed as having been made
by us under the Agreement and the amount drawn shall forthwith constitute our
indebtedness to you accordingly. We shall repay such amount to you together with
any interest accrued thereon in accordance with the terms and conditions of the
Agreement.

We further confirm that the representations and warranties made by us in Article 11
(Representations and Warranties) of the Agreement remain true and correct as of the
date of this Notice of Drawdown, and none of the events referred to in Article 14
(Events of Default) of the Agreement has occurred and continuously exists.

Terms not otherwise defined herein shall have the meanings assigned to them in the
Agreement.

This notice once given shall be irrevocable.

(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)
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Form 4 Table of Disbursements

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

Dear Sirs:

We are sending herewith copies of the Table of Disbursements (concerning the Loan
Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.
).

In case you find any differences from your record, please let us know immediately by
mail, telex or fax.

Unless we receive from you any objection within days after the date

of this letter, we shall deem that you have confirmed the content of the Table and are
bound thereby.

Yours faithfully,

The Export-Import Bank of China

Enclose: Table of Disbursements for
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Copy to:
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THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

(to be attached to the Form 4)

TABLE OF DISBURSEMENTS
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No. )

(Amounts expressed in EUR)

Date of Amount Disbursed
Disbursement

Outstanding
Balance

Remarks

as of previous
month

Total:

as of this month
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Form 5 Repayment Schedule
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No. )

Number of Date Due Amount In EUR

Installments

Total

Note: The amount appeared in this schedule just refer to the Principal of the Loan
under the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

(No. ), while the interest accrued shall be paid according to Article

6 (Interest and Fees) of the aforesaid Agreement.
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Form 6 Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Borrower

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District,

Beijing 100031, P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Dear Sirs:

I am Minister of Justice of the Republic of Serbia, and submit this legal opinion in
connection with the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction
Project) dated, (No. , hereinafter referred to as “the Loan

Agreement”) between The Export-Import Bank of China (hereinafter referred to as
the “Lender”) and (the Borrower) (hereinafter referred

to as the “Borrower”).

Unless otherwise defined herein, terms defined in the Loan Agreement shall have the
same meanings when used in this opinion.

We have considered and examined all such laws and regulations of (the
Borrower’ country) as are relevant to the Loan Agreement and all such documents,
as we have considered necessary or desirable for the opinions hereinafter expressed
including, without limitation, the following documents:

(@) the executed Loan Agreement;

(b) the authorization of the Borrower dated approving and

authorizing the execution, delivery and performance of the Loan

Agreement and any other documents in connection therewith, and the

power of attorney issued by the Borrower authorizing Mr./Ms.
to execute the Loan Agreement on behalf of the Borrower;

(c) the Constitution of the Borrower; and

(d) other documents we deem necessary for the issuance of our legal

opinion.
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In giving this opinion, we have assumed and this opinion is given on the basis:

(@) that all signatures, seals and chops are genuine and that all the
documents submitted to us as copies conform to its originals;

(b) that this legal opinion is confined to and given on the basis of the laws of

(the Borrower’s country) to the date hereof. We have not

investigated, and we do not express or imply any opinion on, the laws of

any other jurisdiction, and we have assumed that no other laws would
affect the opinion expressed below;

This legal opinion is based upon the documents listed above as at the date thereof
and we have assumed for the purpose hereof that such documents have not been
amended, modified as of the date hereof. Based upon the foregoing, we are of the
opinion that:

1. the Borrower is duly established and validly existing under the laws of
(the Borrower’s country) and has full power, authority and legal
right to assume civil liability with its assets;

2. the Borrower has full power, authority and legal right to enter into and
perform its obligations under the Loan Agreement and has taken all
necessary action to authorize the execution, delivery and performance
of the Loan Agreement;

3. the Loan Agreement has been duly executed and delivered, for and on
behalf of the Borrower, by , who has the power and
authority to do so;

4. the Loan Agreement constitutes legal, valid and binding obligations of
the Borrower enforceable in accordance with its terms;

5. the execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the
Borrower do not and will not violate or conflict with or result in any
breach of any provision of any law or regulation of

(the Borrower’s country);

6. all governmental authorizations, approvals and consents required by the
laws of (the Borrower’s country) for signing, delivery

and performance of the Loan Agreement have been duly acquired,
effected and completed and are in full force and effect, including making
payments in foreign currencies under the Loan Agreement and making
the Loan Agreement admissible in evidence in the courts
of ( the Borrower’s country),




10.

11.

12.

13.

14.

15.

41

no withholding would be made in respect of any payment to be made by
the Borrower to the Lender under the Loan Agreement;

no stamp duty, registration, documentary or similar tax is payable by the
Borrower and the Lender in respect of the Loan Agreement;

the payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement are
and will be direct, unconditional and general obligations of the Borrower
and rank at least pari passu with all its other unsecured and
unsubordinated indebtedness, except those which are mandatorily
preferred by operation of law;

the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
constitutes commercial acts rather than governmental acts, and neither
the Borrower nor any of its property or assets enjoys any right of
immunity on the grounds of sovereignty or otherwise from arbitration,
suit, execution or any other legal process relating to the Loan
Agreement;

the choice of laws of China to govern the Loan Agreement is a valid
choice of law. The irrevocable appointment of process agent by the
Borrower to accept service of process is valid and binding on the
Borrower;

the submission of any dispute arising out of or in connection with the
Loan Agreement by the Borrower to the China International Economic
and Trade Arbitration Commission under the Loan Agreement does not
contravene any law of (the Borrower’s country);

a final and conclusive judgment / any arbitration award given against the
Borrower in any such legal actions would be recognized and enforced
by the courts of (the Borrower’s country);

any award in the courts of (the Borrower’s country)

in respect of a claim brought with regard to the Loan Agreement may be
expressed in EUR; and

the Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or
having an establishment in (the Borrower’s country)

by reason only of the execution, delivery, performance and/or
enforcement of the Loan Agreement.
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Although this opinion is dated you may continue to rely on the
opinion stated herein until the payment in full of all amounts pursuant to the Loan

Agreement unless we shall have notified you in writing of any change in any opinions
herein expressed.

IN WITNESS WHEREOF, |, the undersigned, have hereunto set my hand on this day
of

Very truly yours,
Name:
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Form 7-1 Irrevocable Power of Attorney

(Appointment of the Borrower’s Chinese Process Agent)

Date:

Dear Sirs:

We refer to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
dated (No. , hereinafter referred to as “the Agreement”).

We hereby appoint you under the Agreement as our agent for the sole purpose of
receiving for us and on our behalf service of any process issued out of the China
International Economic and Trade Arbitration Commission in respect of any legal
action or proceedings arising out of or in connection with the Agreement. We hereby
confirm that we shall as soon as possible provide you with a true and correct copy of
the Agreement and all relevant related documents. We further hereby confirm that
your obligations as our agent are limited to those set out in the paragraphs below and
that any other services will only be on our specific request and subject to your
agreement. Your obligations are:

(@) promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by
registered or certified post prepaid express airmail addressed as
hereafter shown, or by such expeditious means as you may deem
appropriate, the original or a copy of any notice of legal process
received by you:

Attention:
Tel:
Telex:

or to such other address as we may from time to time request in a notice to
you sent by registered or certified post prepaid express airmail and marked
“For the Attention of the Person in charge of Service of Process/ Re: Service
of Process”;

(b) promptly to give (to the extent lawful and possible) telex notice of receipt
thereof to us at telex number or to such other telex

number as we may from time to time notify you as in paragraph (a)
above; and

(c) perform duties as Process Agent in accordance with the Agreement.
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We should be grateful if you accept this appointment and send your consent of it to
the Lender.

Yours faithfully,

Name:

Title:
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Form 7-2 Consent of the Borrower’s Chinese Process Agent

Date:

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District,

Beijing 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Dear Sirs:

Reference is made to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign
Construction Project) date (No , hereinafter referred to as

“the Agreement”) between the Export-Import Bank of China (hereinafter referred to
as “the Lender’) and (hereinafter referred to as “the

Borrower”) therein.

Pursuant to the Agreement, as effected by a letter dated , the Borrower has
appointed the wundersigned (with an office on the date hereof at
) as Chinese Process Agent to receive on behalf of

itself and its property service of the original or copy of the summons and complaint
and any other process which may be served in any action or proceedings in the
China International Economic and Trade Arbitration Commission arising out of or
relating to the Agreement.

The undersigned hereby accepts such appointment as Chinese Process Agent on
the basis that:

(1) the undersigned will not terminate the undersigned’s agency as Chinese
Process Agent unless the Borrower has appointed a successor Chinese
Process Agent satisfactory to the Lender;

(2) all correspondence with the undersigned shall be marked for the
attention of “the Person in charge of the Service of Process/Re: Service
of Process”;
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(3) the undersigned will maintain an office in Beijing, China until such time
as a successor Chinese Process Agent shall be appointed pursuant to
the Agreement and will give prompt notice of any change of address of
the undersigned,

(4) the undersigned will perform its duties as Chinese Process Agent in
accordance with the Irrevocable Power of Attorney;

(5) the undersigned will forward forthwith to the Borrower at its address
specified in the Irrevocable Power of Attorney the original or copy of any
summons, complaint and other process which the undersigned receives
in connection with its appointment as Chinese Process Agent.

Subject to the above paragraph, this acceptance shall be binding upon the
undersigned and all successors of the undersigned including all persons hereafter
acting in the capacity of the undersigned or otherwise in charge of the office of the
undersigned.

Very truly yours,

Name:

Title:
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Form 8 Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

To: (the Borrower)
Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 16 (Effectiveness) of the Loan Agreement (Loan for Contracting
Foreign Construction Project) No [ ] (hereinafter referred to as the “Agreement”)
dated [ __ ] between [ ] (the “Borrower”) and the Export-Import Bank of China (the
“Lender”), we hereby inform you that:

(@) all the conditions as set out in Article 16.1 (Condition to Effectiveness) of
the Agreement have been satisfied,;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Signature of Authorized Signatory)
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3AJAM 3A YTOBAPAHKE CTPAHOI NMPOJEKTA O U3ITPALBU

CMOPA3YM O 3AJMY

namehy

KUHECKE EXMOPT — UMINMOPT BAHKE

Kao ,3ajMogaBua”

PENYBJIMKE CPBUJE
KOJY 3ACTYMNA BNAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA

Kao ,3ajmonpumua’

(MPOJEKAT U3IrPAAHE TOMNOBOOA OBPEHOBALI-HOBU BEOIPAN)

(Cnopasym 6p. 1420313022020210056)
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OBaj C[TOPA3YM O 3AJMY (3AJAM 3A YTOBAPAKWLE CTPAHOI MPOJEKTA O
U3rPAOHLWN) (,CnopasyMm”) 3akrby4eH je gaHa 17. jaHyapa 2020. roamHe of cTpaHe
n namehly KUHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE (y narbem TekcTy: ,3ajmopaBsau,’,
oBae HaBefeHor pgatyma ca ceamwTtem y 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng
District, Beijing 100031, China) n PENYBJIMKE CPBUJE KOJY 3ACTYNA BNAOA
PENYBJIUKE CPBUJE NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA
(y Barbem TekcTy: ,3ajMonpumau’, ca ceguwitem Ha agpecu KHesa Munowa 6p. 20,
11000 Beorpaa, Penybnuka Cpbuja).

NOTBPHYJE CE

MMAJYHRU Y BUAOY:

(A) 20. aBrycta 2009. roguHe Bnapa HapogHe Penybnuke KuHe wn Bnapa
Penybnuke Cpbuje 3akrbyuune cy Cnopasym O €KOHOMCKOj M TEeXHUYKO]
capaghu y obnactn nHpacTpykType;

(B) BnacHuk (kako je peduHucaHo y unany 1 (HJegpuruuuje) oBor cnopasyma)
HamepaBa ga peanusyje lNpojekaT o narpaghu Tonnosoga ObpeHoBau-HoBu
Beorpag (y narsem Tekcty: ,lMpojekart’);

() BnacHuk n Power Construction Corporation of China (y garbem Tekcry:
,/3BoORay 3a npojekToBawe, HabaBKy MW u3rpagwy oaHocHo EPC
U3sBohay”) cy 27. HoBemOpa 2017. rognHe 3akrbyunnu Yroeop o [pojekty
narpagwe tonnosoga Ob6peHoBau-Hoeu Beorpag, a 9. jyna 2019. roguHe
AHekc | YroeBopa o [lpojekty wusrpaghwe Tonnoeoga O6peHoBau-Hoswm
Bbeorpag;

) Kako je yroBop HaBepgeH y ctaBy (L) msHag ucrtekao, BnacHuk n EPC
M3Bohau cy 3akrbyunnu KomepumjanHu yroBop (kako je AerMHUCaHO Yy YnaHy
1 (HJegpuHuyuje) osor crnopasyma); EPC N3Bohay je ucnyHno 3axrteBe gate
o4 CTpaHe peneBaHTHUX ApXaBHWX opraHa KunHe (kao wTo je aedumHncaHo y
uynany 1 (JegbuHuyuje) osor cnopasyma);

(E) 3ajmonpumal, je 3aTpaxuo pfa 3ajMogaBal CTaBM Ha pacnonarawe
3ajmonpumMuy cpeacTBa 3ajMa npemMa OBOM cropasyMmy, pagu huHaHcupara
ocamgeceT u net npoueHata (85%) LleHe yroBopa (kako je aeduHUcCaHo y
ynady 1 (JeguHuyuje) oBor cnopasyma);

(®) 3ajmopasay ce, cxogHo Tome, carnacuo ga he 3ajmonpumuy CTaBuUTU Ha
pacnonarawe CpeacTsa 3ajMa nof ycnosuma v ogpeadama HaBeOeHUM Y
OBOM CMopasymy.

CTOrA, 3ajmonpumal n 3ajmogasal, cy ce cnopasymenu o crnegehem:
UnaH 1 JeduHuumje

1.1 Y oBoM cnopasymy 1 obpacuuma koju cy osae gatu, cnegehu nspasm, ocum
aKo KOHTEKCT Apyraunje He 3axTeBa, MMmajy cnepehe sHauewe:

»3aCTynHuK 3ajmonpumua y KuHn” 3Haun Ambacaga Penybnuke Cpbuje y
KuHu ca neeHom agpecom San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

.,PagHn paH’ o3HayaBa faH kaga cy OaHke w/vnn pgpyre duHaHcujcke
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WHCTUTYUMje oTBOpeHe 3a obaBrbawbe nocrnoBa y [lekuHry, ®paHkdypTy n
Beorpany v koju je TARGET pas;

.KnHa” 3Haum HapogHa Penybnuka KuHa y cBpxy oBOr cnopasyma
nckbydyjyhm nocebaH agMUHUCTpPaATMBHU permoH XoHr Kour, nocebaH
agMuHUcTpaTnBHn permoH Makay v TajBaH;

.KomepumnjanHu yroBop” o3HauyaBa Yrosop o [1pojekTy narpaghe Tonnosona
O6peHoBal - Hoeu Bbeorpag og 8. jaHyapa 2020. roguHe, 3akibyydeH of
cTtpaHe n namehy BnacHuka n EPC U3Bohaua 3a narpaghy lNpojekta, n cee
HakHagHe U3MeHe 1 LOnyHe;

,LleHa yroBopa” 3Hauu, y ogHocy Ha KomepuujanHu yroBop, ykyrnaH U3HocC og
CTO AeBefeceT M TpUM MUMNMOHa ceamcTo YeTpaeceT M ocaMm xXurbaga espa
(193.748.000 EYP) koju BnacHuk nnaha EPC WsBohady y cknagy ca
KomepuujanHum yrosopowm;

,Henssplemwe” 3Haun Hewnsepwerne obasesa mnu Guno koju gorahaj unu
OKOJTHOCT KOjUu Ce Kao TakaB HaBoau y unaHy 14 (Heusspwere obasesa) Koju
6u (Cc uctekoM nepuoga noveka, JaBakbem obaBeluTera, JOHOWeHeM 6mno
KakBe oAJiyke y cknagy ca oBMM criopasymMoM uim 6uno kojom KoMOmHaLmjom
©wuno yera og Hanpen HaBedeHor) 61Mo HensBpLLEH-e 00aBe3a;

,JcnnaTta kpeguTta’ 3Haun cBaku usHoc ncnnahen ns Kpegnra 3ajmonpumuy
Koju 3ajMoaaBal n3BpLIK y cknagy ca vnaHom 5 (Mcnnama kpeduma);

.flepuon wucnnare KpeguTa’ 3Ha4YM NEPUOL KOjU 3anouvkte AaTymMoMm
Ob6aBelwwiTewa O MOYETKY Mepuoga McnnaTe u 3aBpllaBa Ce HajpaHuje (a)
AaTyMOM Koju criegu asagecet Yetnpu (24) meceua kacHuje; (6) aatymom Ha
Koju ce KpegouT y MOTNyHOCTWM uchfatu, OTKaXe Wnn ykuHe; unu (u) éuno
KojuM gaTtymoM Koju cy 3ajmogaeau, 1 3ajMonpumad, mefycobHo goroBopunm
nucaHnm nyTem;

,TepeT’ 3Haum OMno Koja xunoTeka, 3anora, 3arnoXHo NpaBo, NOTPaXMBaHE,
TepeT unn gpyra cpeacrtea obesbehera 6uno koje BpCcTe wMnv npupoae, u
Ouno kako HacTtana;

,Pa4yyH EPC n3Bohaua” 3Haun 6aHkoBHU payyH Ha ume EPC n3Bohaya koju
je 3ajmonpumal, ogpeamo 3a npumarse cpeacrtaBa 3ajma y ObaseluTewy O
noenayemwy, a koju he 3ajmonpumay, NpUMeHNTN y CBpXY Nnahawa Koja Hehe
npemMalnTn ocamgeceT 1 neT npoueHaTa (85%) LleHe yrosopa;

.,EYP” nnun ,EBpO” 03Ha4yaBa A0 cafa 3aKOHUTY BanyTy €BpO-30HE;

.,HeusBplerwe obaBesa” 3Haum 6UNO koju gorahaj N OKONHOCT HaBedeHU y
ynaHy 14 (Heusspwere obase3sa);

,CMOrbHa 3aayXeHocT 3Haum 6uno kojy obasesy nnahawa no cnopasymy o
3ajMy n/vnn BGUNoO Kakeoj rapaHumju Koje (a) ce NoA HUXOBUM YCroBUMA
oTnnahyjy suwe oA jeaHe (1) roguHe o Aatyma HacTtaHka u (0) jecy:

(n) [@eHoMMHOBaHe, nMnaTMBe WM OMUMOHO MnaTMBe Yy OPYroj BanyTu of
Banyte Peny6nuke Cpbuje; n

(um) nnaTMee nuuy HacerbeHoM, ca npebuBanuwTeM WNWM ceaguwwTeM UNu
rmaBHuMM ceguwitem BaH Penybnuke Cpbuje.

.Kpeaut” 3HauM cpeactBa 3ajma y EYP poctynHa Ha OCHOBY OBOr
crnopasyma;

.Kpajibbu gatym ncnnare” 3Hauu nocneawmn aaH MNeprnoga ucnnare;

-JdaTyM KOHayHe oTnnarte’ nogpasymeBa nocrefdwu Aatym oTnnarte
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HaBegeH y lNnaHy oTnnaTe koju je 3ajMogaBal gao 3ajmonpumuy Yy ckragy
ca unaHowm 7.2 (llnaH omnname).

.Jlepnon noyeka’ 3Haunm nepuog koju 3anoumwe gaHom Ob6aselwTera O
noyeTKy nepuoda ucnnate M 3aBpllaBa ce JaTyMOM KOju naga tpuaecet
wect (36) meceum HakoH Tora, 3a Bpeme kojer 3ajmonpumar, He nnaha
3ajMogaBLy U3HOC rnaeBHuuUe, Beh camo kamaTy; [Nepuoa noyeka ykrbydyje
lMepuoa ncnnarte;

,Locurypasajyhe ppywTtBo” 3Haum China Export & Credit Insurance
Corporation, ocurypaBajyhy KomMnaHuwjy Koja je OCHoBaHa W MOCTOjM NO
KMHeCKMM 3akoHuMa, ca ceguwTtem Yy Fortune Times Building, 11
Fenghuiyuan, Xicheng District, Beijing, 100033, China;

,YTOBOPU O ocurypamy” 3Haye yroBop O OCUrypamy Koju Cy 3aKibyunnun unm
koju Tpeba pa 3akrbyde 3ajmogaBau u Ocurypasajyhe gpywTBO, YroBop O
npemMuju ocurypaka Koju je 3akibydeH unu kKoju tpeba ga 3akbyde EPC
M3Bohau n Ocurypasajyhe gpywtBo, 1 yroBop 0 OTnnaTh NpemMumje ocurypara
KOju Cy 3akrby4nnu unu koju Tpeba aa 3akbydve 3ajmopasad, EPC N3Bohay n
Ocurypasajyhe ApyLiTBO;

,fipemuja ocurypamwa” 3Haum yKynaH U3HOC OA OBaHaeCT MUNMOHA ABecTa
ocam xurbaja CTo ABa eBpa u yetpaeceT geset ueHTn (12.208.102,49 EYP)
koje 3ajmonpumalr, Tpeba ga nnatu OcwurypaBajyhem OpywTBy Yy OKBUPY
ycrioBa yroBopa O oOcCUrypakwy W [OOKYMEHTa O 3afyXewy Koju je
OcurypaBajyhem gpywtey nsgao 3ajMmonpumald;

JdaTym nnahawa kKamaTte’ o3HadaBa 15. maj u 15. HoBembap cBake
KaneHgapcke rogvmHe n [lJaTym KoHayHe oTnnare;

,KamaTHun nepuoa’ o3HauaBa, Be3aHo 3a 3ajam, 6Guno koju nepuog oapehex
y cknagy ca unaHom 6.2 (KamamHu nepuo0) v, y 0QHOCY Ha 3aocTanu U3Hoc,
6uno koju nepuopg ogpeheH y cknagy ca YnaHom 6.9 (3amesHa kamama);

»3ajam” o3Ha4aBa 36MpHM M3HOC rnaBHuLE Koja je ucnnaheHa, a ¢ BpeMeHa
Ha Bpeme HeunsmupeHa no ocHoBy KpeauTa;

,PUHAHCHjCKa [OKYMeHTa” 3Hauum OBaj crnopasym u 6uno Koju [pyrun
AOKYMEHT KOju je Morao GuTtm unn jecte KacHuje cCaydukeH y Be3u C OBUM
cnopasymom,;

,MuHucrapcrtBo ¢pmHaHcumja” 3Haum MuHucTapcTBo hmHaHcuja Penybnvke
Cp6buje nnun 6uno koju heros crneabeHuk;

.Mecew’ 3Hauum nepuoa Koju nouuwe oppeheHor faHa y OMAO Kom
KaneHaapckoM Mecely W 3aBpluaBa Ce W YKibydyje AaH Koju HenocpegHo
npeTxoan Hymepudku ogroBapajyhem paHy y cnegehem  HapegHowm
KaneHgapckoM Mecely, NOA4 YCroBOM pfa, ako y cnegehem HapegHom
Kanengapy He noctoju Takas bpojyaHo ogroBapajyhu gaH y mecely, Takas
nepvog WUCTU4E WU YKIbydyje nocneawu faH TOr HapeaHor KaneHgapckor
Meceua, a pedpepeHue Ha ,MmeceLe” he ce CXOOHO TOMe TyMauuTy;

,HBC” 3Haun ueHTpanHa 6aHka Penybnuke Cpbuje (HapodHa baHka Cpbuje);

,O0b0aBewwTewe 0 NOYETKY Nepmoaa ucnnarte” 3Ha4ym NUCMEHO obaseluTere
y ¢opmmn ytBpheHo] y Obpacuy 1 (Obasewmere o rnoyemky rnepuoda
ucriniame), NPUNOXeHOM OBAE;

,00aBewTewe 0 noBnayewy” 3HayM obaseliTere y PopMu yTBPHEHoj y
O6pacuy 3 (Obasewmerse 0 riognaqyerby) NPUNOKEHOM Y OBOM Criopasymy;

,LO00aBeliTele O CcTynawy Ha cHary Cnopa3yma o 3ajMy’ oO3Ha4daBa
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nucaHo obaeewTewe Yy dopmn yTBpheHoj y Ob6pacuy 8 (Obpasay
Obasewmera o cmyrnawy Ha cHaz2y Criopadyma O 3ajMy) MpUINoXeHOM Y
OBOM criopasymy, y kome he 6utn npeumsnpaH gatym cTynaka Ha cHary oBor
cnopasyma;

,BMacHUK” 3Haun JaBHO KoMyHanHo npenysehe ,beorpagcke enektpaHe”
u/vnu rpag beorpag;

.daH KoTaumje” 3Hauu, y cBpxy yTBphuBawa kamate, apyru (2) pagHu faH
npe:

(a) Y OOHOCY Ha nNpBU KaMaTHU Nepunon cBake ucnnarte, gatymMm ncnnarte;

(6) y ogHocy Ha cBakM kamaTHW Nepuod, OCUM NPBOr KaMaTHOr nepuoaa
CBake ucnnaTte, nocrneatun AaH Koju HenocpeaHo NpeTxoan KamaTHOM
nepuoay;

.PecdepeHTHe OaHke” 3Haunm pedepeHTHa 6aHka(e) Koje Mory OuTK
ogpeheHe oa cTpaHe 3ajMoaaBLa HAKOH KOHCyNTauuja ca 3ajMonpuMLuem;

daTym oTnnare’ 3Haunm cBakum AaTym nnahawa kKamate Ha koju Tpeba
nnahatu paTy y cknagy ca unaHom 7 (Omrnama u npespemeHa omriama), a
npen gatym otnnate he 6utn npeBor gaHa nnahawa KamaTte Koju ogmax
cneam HakoH ucteka lNepuoga noyeka, a nocneawmn gatym otnnarte he 6utu
[atym KoHayHe oTnnarTe;

.flepnon ornnare” 3Hauu, y ogHOCy Ha 3ajam, nepuog oTnnaTe He OyXK of
CTO yeTpaeceT u 4detupn (144) meceua, nNoYeBWM OF OaHa Kaga MCTUYE
lMepunoa noveka, a 3aBpLlaBa ce Ha [JaTym KOHa4yHe oTnnare;

,fINaH oTnnare” o3Ha4yaBa NnaH y KOMe Cy MpukasaHu OaTymMu U U3HOCK
otnnata 3ajMa Koju 3ajmogaBay warbe 3ajMonpuMuy y CKragy ca YraHoMm
7.2 (lMnan omnname) v yrnaBHoMm y cpopmu Koja je gata y Obpacuy 5 (lnaH
omriiame) jep ce Ncta MOXe NOBPeEMEHO MewaTw;

,TARGET paH” 3Haum cBakm pfaH Ha koju je TpaHc-EBponcku
ayTomMaTM3oBaHW CUCTEM TpaHcdepa Yy peanHoOM BpeMeHy 6pyTto
obpayvyHCKMX nopaBHaka OTBOPEH 3a nnahawa y eBpuma.

Y OBOM cropa3symy, OCMM aKo KOHTEKCT Apyradvje He 3axTeBa, OMIO KakBo
nosmeame Ha:

L,YKIbYQyjyhin” unu ,ykrbyudyje” 3Haum ykrbydyje 6e3 orpaHnyema;

»3a0yXnBame” ykrbydyje 6uno kojy obaeesy 6uno koje ocobe 3a ncnnaty nnm
Bpahawe HoBUa, 6Ouno capawkwer wnu Oyayher, cTBapHOr wnn
HenpeasuheHor, obesbeheHor nnn HeobesbeheHor, kao rnNaBHMLY UM Ha
OPYrM HauuH, yKkibyyyjyhu, ann He orpaHuyaBajyhm ce Ha Ouno Kojy Takey
obaBesy:

(@) noa wnu y Be3n ca 6UNo KojuM MHCTPYMEHTOM MpuxBaTakwa, MeHuue,
obBesHuuUe, XxapTuje og Bpe4HOCTU UMK Cil. UHCTPYMEHTA;

(6) nopa 6uno kojoM rapaHuUnjoM, HaKHaaoOM, KOHTparapaHumjoM unu Apyrum
ocuryparwem uHaHcujckor rybuTka;

(4) y norneay KynoBuHe WUrnu 3akyna Guno Koje UMOBMHE UK ycryre;

(8) vy Besu ca 6uno Kojum 3agyxerweM buno koje gpyre ocobe, 6e3 063npa
Aa v je ocurypaHa unu He of CTpaHe UM uma KOpPUCT o4 TepeTa Ha
6uno kojy UMOBMHY Unu cpeacTea Te ocobe; unm

(e) y nornegy 6uno kor o6nmka BaHGUNaHcHOr MHaHcUpama;
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»=3aKOH” wn/vnn ,nponucn” yKIbydvyjy cBe YycTaBHe opgpeabe, yroeop,
KOHBEHUMjy, CTaTyT, 3aKkoH, ypeaby, Hapeaby, npaBuno 1 Nponuc Koju nmajy
CHary 3aKoHa;

,Hapenba” ykrbyyyje cBaky, 3abpaHy, ykas, ognyky unm npecygy 6uno kor
cyaa, apbutpaxHor unm ynpaeHor;

LJMLe” O3HayaBa nojeduHua, Kopropauujy, napTHepCTBO, 3ajeQHU4YKO
ynarawe, TpycToBe, koprnopauuje unu 6muno koju apyru NnpaBHU €HTUTET, UIK
CyBepeHy OpxaBy wnu Guno kojy areHuujy, opraH unu agMuMHUCTPaTUBHO
Teno, unu 6uno kojy MehyHapoaHy opraHusauujy, Ap)XXaBHY areHuujy unm
opraH;

.,nope3” ykrbydyje OMMO Koju nopes, TakCy, UapwuHy, HakHagdy, HannaTy,
onbuTak unu 3agpxaBawe OMNO Koje npupoae, caga v KacHuje HaMeTHYT,
HannaheH, 3agpXaH unu oayseT og 6uno Kor NoOpeckor Ny Apyror opraHa u
yKIbydyje Kamaty, KasHy wunu Apyry Hannaty y Be3M C TUM MnaTuBy U
,onopesnBawe” he ce y cknagy ¢ TUM TymMaudnTu.

Nspasn ,3ajmonpumay”, ,3ajmogasay”’, ,BnacHuk’, ,EPC wu3Bohay” w
,Locurypasajyhe pgpywtso” he, rge KOHTEKCT [03BOSbaBa, YKIbyuMBaTu
HbUXOBE OOHOCHe cnenbeHnke M Ouno koje nuue kojem 3ajMoaaBal
003BOSbaBa fa genyje y heroso nve.

PedepeHua Ha ,,0Baj cnopasym” y OBOM CMoOpasymMy 3HaduM oBaj Cnopasym
KOju Ce C BpEMEHa Ha BpeMe MOXXe MeHaTu 1 AonyHaBaTu.

HacnoBu unaHoBa v ogerbaka y OBOM criopasyMy W cagpxkaj AaTu cy camo
pagu nakler nosvBaka WU He NpefcTaBrbajy Aeo OBOr criopasymMa M Hehe
“MaTK yTuLaja Ha TyMadyene oapeaaba oBor cnopasyma.

O6pacum 13 oBor criopasyma YMHe HEeroB cacTaBHM 4€E0.

AKO KOHTEKCT TO Hamnaxe, peyu koje cy pate Yy jeAHWHU MOry 3HauuTy
MHOXWHY 1 OBpHYTO.

YnaH 2 U3Hoc Kpeputa u cBpxa 3ajma

U3Hoc 3ajmopasay ce oBuMm crniaxe pfa he 3ajmonpumuy CcTaBuUTU Ha
pacnonarakwe, Ha U No4 yCcnoBMMa OBOr criopasyma, KpeauTHa cpeacrtsa y
€BpMMa Yy YKYMHOM M3HOCY [NlaBHULE KOjU He npenasu CTO Lie3fgeceT U
4YeTMpu MWUNMOHA LLECT CTOTMHA ocamaeceT M MeT Xurbaga ocam CTOTMHa
eBpa (164.685.800,00 EYP).

Cepxa 3ajma 3ajmonpumar, he kopuctutn uenokynHa cpeactsa Kpeguta
NCKIbY4MBO 3a nnahawe Koje He npenasn ocamaeceT neT nocto (85%) on
ueHe KomepuumjanHor yroBopa, n Hehe ce kopuctun y 6uno koje apyre cBpxe
(ykrbydyjyhu, anv He orpaHunyaBajyhn ce Ha nnaharwe GpoKepckMx HakHaga,
areHUmjCKuX HakHaga unm nposmanja).

Pok kpeaunTHux cpeacraBa Pok kpeguTHUMX CpeacTaBa Huje AyXu of CTO

ocamgeceT (180) meceum og patyma ObaBewTewa O NOYeTKy nepuoga
ncnnate 4o Aatyma KoHavHe ucnnaTe.

YnaHn 3 UsmeHa KomepuujanHor yroBopa

Hema wusmeHa KowmepuujanHor yroBopa 3a Bpeme Tpajaka OBOr

crnopasyma, 3ajmonpuman, he o6e3begutn n oBum ce obasesatm paa
KomepumjanHu yroBop Hehe 6uTu packuHyT (ocum packvpa 360r noTnyHor
nssplerwa KomepuumjanHor yrosopa)) unu oTkasatm uUnu noHUwTuTM u 6es
nogHoLlEea HErOBOI NMcaHor 3axteBa (kojyu he Gutn y 3HadajHOj mMepu y
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dopmn gatoj y Ob6pacuy 2 (3axmee 3a odobpasar-e u3MeHa U OoryHa
KoMepuujarHoea y2o8opa) U NpeTxodHe NMMCMeHe carnacHoctv 3ajMoaasua,
KomepuujanHu yroBop He CMe Aa MMa 3HavajHe W3MeHe Wunu [OonyHe
(nckrbyyyjyhm TeXHUYKaA nNuTakba U POKOBE KOjU HE MOry GMTHO yTuuaTh Ha
KomepuujanHe ycnose).

YnaH 4 lNpeaycnoBu 3a npy Ucnnaty

3ajmogaBau Hehe nvaTtn obaBese HaBedeHe garbe y Tekcty u Mcnnata Hehe
OMTM u3BpLUEHa ako M oK 3ajmogaBal He obaBecTu 3ajmonpumua ga je
3ajmogaBay npumuo cBa cnegeha JOKyMEHTa unn, Kako criyyvaj Moxe 6utw,
O4yCTao 04 HMX, CBakM Yy OONMKY M cagpXajy Koju Cy My MpUXBaTIibMBU Y
CBKMM acnektmma:

(a) oBepeHe kKonuje OOKYMEHTOBaHMX [OKa3a O oBnawhewMma cBake
ocobe koja he notnucatM wusjaBe, u3BELWTaje, NOTBpAE W Apyra
AOKYMEHTa Koja ce 3axTeBajy OBMM CnopasymMOM M Yy MPOTUBHOM he
AernoBaTn kao NpeacTtaBHMK 3ajMonpumua y Be3n ca crpoBoherem
OBOr crnopasyma (TakaB [OKYMEHTOBaHM [OKa3 YKIbydyje OBEpeHU
npMMep MNoTnuca u yBepewe O MNofoXxajy M nyHoMohu 3a cBaky rope
HaBedeHy ocoby);

(6) ypeoHo n3BpLUEHM YTOBOPU O OCUrypary, KOju Cy CTYNUMN Ha cHary, u
nucmeHo obaselwwTewe OcurypaBajyher gpywTtBa 3ajMoaaBuy, y Kome
ce HaBoaum ga cy ocurypaBajyhe obaeese OcurypaBajyher gpywtea Ha
OCHOBY YroBopa 0 ocurypary nocrasne U3BpLUHE;

(4) [okas ga je M3BpLIEHO OaBarbe NOTNYHOr npaBa Ha NPUCTYN U noces
nokaumje lNpojekta o ctpaHe BnacHuka n npujem og crtpaHe EPC
nspohaya BnacHukoBor obGaBewTewa da je gaT NpuUcTyn nokauuju
MpojekTa;

(o) oBepeHe BepOAOCTOjHE KOMWje YpedHo MOTnucaHMx nogyroBopa 3a
npojektoBawe 3a [lpojekaT, koju cy no dopMu W cagpxajy
npuxsatsbmeun 3ajmogasuy;

(e) pokas Oda je nocTaBrbeH CTPYYHU HAQ30p (MHXeHep) U oBepeHa
BEpOJOoCTOjHa Konuja npaBWNHO MOTMAMCAHOr YyroBopa O Hagsopy
(nHxerepy) y Be3u ¢ [pojekTom;

(b) pa je oBaj cnopasym ypegHo noTnmMcaH of CTpaHe 3ajMogaBua wu
3ajmonpumMua;

(r) oBepeHy konujy KomepuujanHor yroBopa ypegHo noTnMcaHor of cTpaHe
BnacHuka n EPC MsBohaua;

(x) oBepeHe konuje BUIO KOr U CBUX AOKYMeHaTa Koju Mory fokasaTtu aa je
3ajmonpumal, nnatmo HakHage 3ajMogaBuy y cknagy ca ogpeabama
ynaHa 6 (Kamame u HakHaoe);

(v) pokas ga je sapgyxumBawe Penybnuke Cpbuje no oBom criopasymy
ypegHo npeasuheHo 3akoHom o Byuety Penybnuke Cpbuje 3a 2020.
FOAVHY;

() npaBsHO MULLIbEHE MwuHucTapcTea npasge 3ajmonpumMua,
npuxeats/bmeo 3ajmogasuy, y dopmm yrepheHoj y Obpacuy 6 ([1pasHo
Muwrbewe MuHucmapcmea npaede 3ajmornpumya), NPUNOXKEHOM Y
OBOM [OKYMEHTY unu y obrnuky u cagpxajy ogobpeHom of cTpaHe
3ajmogaBua;
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(k) MUWsbere y Be3n ca 0OBMM CropasymMoM nsgatum of ctpaHe [pxasHor
npaBobpaHunawTBa 3ajmonpmmua;

(n) wvmeHoBawe nucaHMM MyTeM of cTpaHe 3ajMonpumua W nose3aHa
carnacHoct 3ajmonpumyeBor 3actynHuka y KnHmn y opmu ytepheHoj y
O6pacuy 7-1 (Heornosusa nyHomoh) n Ob6pacuy 7-2 (CaenacHocm
3ajmonpumyesoe 3acmynHuka y KuHu) koju je pat y npunory;

(m) nmcaHo obaeewTerwe BnacHuka n EPC N3Bohaua kojum ce uspaxxapa
carnacHoCcT 3a capagky ca 3ajModaBuUEeM Ha HaKHagHOj MNPOLEHM
MpojekTa;

(H) nnaH noenadvewa KpeauTa Koju cy nogHenun BnacHuk n EPC N3Bohau,
npeko 3ajmonpumava;

(0) A4pyra gokymMeHTa Koja ce ogHoce Ha Buno koje of CTBapu pasmaTpaHux
y OBOM cropasymy Koje 3ajMmogaBal, MOXe pasyMHO 3axTeBaTu.

3ajmonpumau, ce oBum obaBesyje ga he cBa rope HaBegeHa AOKyMeHTa butn
AocTaBrbeHa 3ajMogaBuy Yy Hajkpahem moryhem poky og gatyma cTynakba Ha
cHary oBor criopasyma.

Cea gokymeHTa 1 gokasu u3 unada 4 (lpedycrosu 3a npey Hcrinamy) mopajy
ouTn y 06Ky n cagpxajy koju cy 3agosorbaBajyhu 3a 3ajmogasua. Konuje
koje Tpeba oBepuTK Mopajy 6UTK oBepeHe of cTpaHe oBnawheHor nuua unm
ofroBopHor cnyx6eHuka 3ajmonpumua Ha HauvH 3agoBorbaBajyhn 3a
3ajmogasua.

HakoH wWwTO cCy cBWM rope HaBedeHW YycrnoBu npeaBuvheHn Yy uynaHy 4
(Mpedycrniosu 3a npsy MHcrinamy) wucnyweHn W 3agoBorbaBajyhn  3a
3ajmogaBua mnn, 3aBUMCHO Of Crlydaja, NMoByveHM of cTpaHe 3ajMoaaBLua,
3ajmogaBay  um3gaje obaBewTewe o nodvetky [llepuoga wucnnarte
3ajmonpumuy.

Y cnydyajy ga 3ajmornpumal, He uchnyHu ycrioBe npegsufieHe 4vnaHom 4
(Mpedycnosu 3a npesy Ucnnamy) y poky o jeaHe (1) rogmHe op AaHa
cTynawa Ha cHary oBor cnopasyma, 3ajmoaBsal, Mma npaso fa npeucnura
ycrioBe 3a cnpoBohewe [lpojekta M ycrnoBe kopuwhewa KpeauTHUX
cpeactaBa kako OM yTBpAMO Aa N Aa HAcTaBy Ca WU3BpLUABaHEM OBOT
crnopasyma unmu He.

YnaH 5 UcnnaTa Kpeguta

DopatHu _ycnoBu Csaka wucnnata 3ajmonpumuy je npegmeT cnegehnx
ycnosa:

(a) cBwu npegycnoBu HaBeneHu y vnany 4 (MNpedycriosu 3a npsy Ucrnnamy)
Mopajy 6uTn ncnyweHn unu, y 3aBUCHOCTU Of Chny4aja, NoByYeHW npe
nspaBakba ObaBewTewa O MoOBMadewy cpeacrtaBa o4 CTpaHe
3ajmonpumMua;

(6) 3ajmogaBay he npumutn ObGaBewTewe O MOBMAvYeHwy cpedcTaea
ypeaHo MnonyweHo M NOAHEeTO oA cTpaHe 3ajMonpumua HajkacHuje oo
12:00 y nogHe (Bpeme y NMekuHry) netor (5-or) pagHor AaHa npe gatyma
Ha Koju Tpeba ga ce nsBpLun ucnnara;

(4) Huje powrno OO M He HacTaBfba Ce HeusBpllewe obaBesa, HUTKM Bu
porahaj Heusspllerwa Morao npovctehu u3 nnahawa Takee ucnnare;

(B) Bba cee uzjaBe M rapaHumje Koje Cy OBAe cavvMheHe Unu aate of cTpaHe
3ajMonpuMmua oOcTajy TadHe W npeumsHe y CBUMM MartepujariHum
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acnekTuma Ha paH M Ha pgatym kaga he ce Wcnnata wmsBpwmTH
nosmeajyhu ce Ha YMH-eHULE U OKOSTHOCTU KOje Cy Taga nocrojane; u

(e) 3BajmogaBay je npumuo oa 3ajmonpuMmua, Ha gaTym npujema
ObaBelwTera 0 NoBrayewy cpeactasa, hakTypy wunu gpyre notepae
Koje [oKkasyjy Aa je nnahawe gocneno nm ga ce nnaha Ha OCHOBY
KomepuujanHor yrosopa;

(b) SBajmogaBay je NMpUMMO OBEPEHE BEPOOOCTOJHE KOMuje LOKymMeHaTta
Kojuma ce notephyje ga je BnacHuk npe cBake npegnoxeHe Vicnnate
n3BpLLMO AoBoSbHO nnahawe (,ConcrtBeHa cpenctea”) EPC M3sohauy,
6e3 kopuwherwa cpencraBa 3ajMa, Tako Aa HakoH Te Vcnnate ogHoc
ykynHux ConcTBeHWX cpeacTaBa npema cpeacteBMma 3ajma He Oyae
HWXu og 15:85.

Y ogHocy Ha npeanoxeHy Wcnnaty koja he 6UTn Ha gaTym unm HakoH gaTyma
noyetka wmarpagwe [lpojekta, 3a TakBy Mcnnmaty mopajy OMTM UcCnyH-eHu
cnegehu ycnosu:

(@) cBuM npeTtxogHu ycnosu koju cy oapeheHn unaHom 5.1 (HJodamHu
yCr108U) Cy UCMYHEHN UMK, aKo je TO criyyaj, ogbadeHu; u

(6) 3ajmopgaeay je npuMno konujy rpaheBnHcKe 4o3Bose n obaBellTEHE O
HacTaBky lNpojekTa.

Y ogHocy Ha npeanoxeHy McnnaTty, cpeacTtsa 3ajMa Koja he ce KopucTuTh 3a
durHaHcnparwe nnahawa HabaBke onpeme 3a notpebe [lpojekTa, HA TakBy
BpcTy VcnnaTe npumewnsahe ce cnegehn ycnosu:

(@) Csu npetxogHu ycrnosu ogpeheHn unaHom 5.1 (JodamHu ycriosu) cy
NCNYHEHM UMK, aKo je TOo criy4aj, ogbadeHu; n

(6) 3ajmopaBay je npummo op EPC WsBohauwa konmje nponmncHo
noTNMcaHux yrosopa o HabaBuuM onpeme y Be3n ca TOM ONpemMoM Koje
he BuTn y chopmu 1 cagpxunHu 3agoBosrbasajyhoj 3a 3ajmogasua.

Y ogHocy Ha npeanoxeHy Mcnnaty, cpeacTtsa 3ajma Koja he ce KopuctuTu 3a
dumHaHCcnpare nnahaka yroBopeHe LeHe Yy cknagy ca noamsBohaykmm
yroBopuma 3a [Npojekte, 3a TakBy Mcnnaty mopajy 6utn ncnywenn cnegehnm
YCINOBMW:

(a) Csu npetxogHu ycnosu ogpeheHn unaHom 5.1 (JodamHu ycrnosu) cy
NCNYHEHM UMK, aKO je TO criyyaj, ogbadeHu; n

(6) 3ajmonpumadn je npumuo oa ctpaHe EPC N3Bohaua konuje nponucHo
noTnucaHux nogussohadkmx yrosopa koju he 6utm y copmn un
cagpXvHu 3agoBorbaeajyhoj 3a 3ajmonpumua.

Mpoueaypa 3a ucnnary Y cknagy ca ycnosmma u3 unaHa 4 (Mpedycnosu 3a
npsy Ucrnnamy ) v dnava 5.1 (JodamHu ycnosu), YnaHa 5.2, unaHa 5.3 u
ynaHa 5.4, 3ajmogasay he wucnnatutm Kpeaut npema KomepumjarnHom
yroBopy y ckragy ca cnegehum npouegypama:

3ajmonpumau he nsgatu, Tokom Nepuoga ncnnarte, Heonosmeo ObaseluTeHE
O noBnayewy MO KypupcKkoj crnyx6u, nytem ayteHtudyHe SWIFT nopyke
3ajmonpuMuy 1 gaTn MHCTPYKUMjy 3ajmoaaBLy Aa u3spLum Vicnnarty, Ha:

(@) PauyH otBOopeH of cTtpaHe EPC wmnsBohaua kog 3ajmogaBua 3a cBpxe
KomepuujanHor yrosopa:

Mpumanay ynnate: Power Construction Corporation of China

OTtBoOpeH ko baHke: knHecka Import-Export 6aHka
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Bpoj pauyHa: 1360000100001262455
(6) wmnu

HEeKM [pyrM HasHayeH payyH [JOroBopeH Yy nucaHoj dopmn  un3mehy
3ajmonpumua, 3ajmogasua n EPC um3Bohava y cBpxe npumana ynnarta y
Be3un ca KomepumjanHum yroBopom.

CBaku payyH nog rope HaBeaeHMM ctaBoBuMa (a) u (6) y Aarbem TekCTy ce
ogHocu Ha ,PavyH 3a ncnnaty”.

OGaBeluTek€ 0 NoBnayewy Hehe ce nsgasaTu BULIE Of jeAHOM MECEYHO.

Y cknagy ca ycnosuma 13 unaHa 4 (lIpedycnosu 3a npey Hcrinamy), ynaHa
5.1 (JodamHu ycnosu), 4YnaHa 5.2, uynaHa 5.3, unaHa 5.4 n uynaHa 5.5
(Mpouedypa 3a ucnnamy) v opyrMm ycrioBMma OBOr criopasyma, 3ajmogasal,
he GnaroBpemeHO 003Ha4YMTU M3HOC HaBedeH y ObaBeluTery O noBnavery
Ha payyH EPC M3Bohaya koju je HasHaveH y Ob6aBeluTeny O NoBravemsy.

Oaomax HakoH u3Bpluena Mcnnate Ha padyH EPC M3Bohaua cmaTpahe ce ga
je B3ajmogaBay mcnyHuo cBojy obaBesy Mcnnate npemMa OBOM Cropasymy.
TakBa ucnnata nocraje 3agyxewe koje 3ajmonpumad, Tpeba ga nnatm npema
OBOM CMopasymy.

Tabena wmcnnate Y poky og npeux net (5) PagHux paHa y Meceuy
HenocpegHO Mocrne mMeceua y KoMme je u3BplueHa ucnnaTta, 3ajmopasal he
nMcaHum nytem obasecTntn 3ajmonpumua o gatymMyMMa 1 U3Hocuma ucnnare
N3BpLLEHE Y NPETXOAHOM Mecely, cnamwem 3ajmonpumuy Tabene ucnnarte y
dopmun ytBpheHoj y Obpacuy 4 (Tabena ucrinama) koja je gata y npunory
oBOr crnopasyma, a cBaka he 6utm prima facie goka3 o oHome LWTO je
HaBeeHo.

Hema npekopayewa Kpeguta 3ajvogasay Hehe 6uTtn y o6aBesn aa Bpum
6uno kakBy garby Micnnaty y okBupy Kpeanta ako 61 HakoH u3BpLueH-a Takee
parse Wcnnate ykynHM wu3Hoc Mcnnata w3BplIeH OBMM  CropasymMoM
npemMaLumo nsHoc rnaeHuue Kpegura.

MorBpga 3ajmonpumua 3ajmonpumal, noTephyje Aa cBaku cnop mamehy
BnacHuka n EPC NaBohaua koju npousunasm ua KomepumjanHor yroeopa Hu
y KOM cnyyajy He yTude Ha u3Bpwere obasesa 3ajmonpumMua no OBOM
criopasymy.

Heono3uBo O6aBewTewe o noBnayewy ObaBewtere O nNoBnayvery
HaKOH WTO je AaTo je Heono3uBo M 3ajMonpumay he 6utn y obasesn aa
n3BpLM Mcrnnaty y cknagy ca kum.

OTkasuBawe buno koju geo Kpegura koju Huje noByyeH Ha kpajy MNepuoaa
nucnnaTe Unn keroBor NpoayxeTka dbuhe oTkasaH.

YnaH 6 KamaTte v HakHage

Kamara 3ajmonpuman nnaha 3ajmogaBuy kamaTy Ha 3ajam y cknagy ca
cnepehum ogpenbama oBor ynaHa.

KamaTtHu nepuopg

KamaTHn nepuoa Koju ce ogHoOCM Ha cBaky Mcnmaty wunu, 3aBUCHO oA
cnyJyaja, Ha 3ajam, nsHocu wecrt (6) meceum, nog ycrioBom aa:

(a) [pBu kamaTHW NepuoAd y OAHOCY Ha npBy McnnaTy 3anoynke Ha gatym
nsspwewa ogrosapajyhe Wcnnate (ykbydyjyhm w Taj gatym) u
3aBpwasa ce HenocpegHo cnegehum [atymom nnahawa kamarte
(nckrbyyyjyhu Taj gatym);
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(6) y ogHocy Ha cBaky Wcnnaty HakoH npee Wcnnate, npsu KamaTHu
nepuvog 3anovnke 4atymoM Kaga je ogrosapajyha VcnnaTta uasplueHa
(ykrbyyyjynu n Taj gatym) m 3aBpliaBa nocriegwer faHa Ttekyher
KamaTtHor nepuoga (ykreyyyjyhu n taj gatym) y ogHocy Ha 3ajam Tako
Aa ce cse nocrtojehe McnnaTte KoHconuayjy no ucteky csakor KamaTHor
nepuoaa;

(u) cBakm KamatHu nepuog (ocum npeor KamaTHor nepuoga v nocnegher
KamaTtHor nepuoga y ogHocy Ha cBaky Mcnnaty) 3anoumkwse [atymom
nnahawa kamate 3a HenocpedHo npeTxogHn KamaTHu nepwuog
(ykrbyyyjyhu w Taj gatym) m 3aBpliaBa nocriegwer faHa Ttekyher
KamaTtHor nepuoga (ykiby4dyjyhu u T1aj gatym);

(8) 6wuno koju KamatHn nepuog koju 6u nHade 6mo nocne fatyma KoHauHe
oTnnaTte ce ymecto Tora Mopa 3aBpLUMTW Ha AaTyM HernocpegHo rnpe
[laTyma koHa4yHe oTnnare.

KamatHa cTona

KamaTtHa cTona npumewnBa Ha 3ajam unu ogrosapajyhu heros 4eo 3a CBaku
KamaTthHn nepuopn ©Ouhe BapujabunHa roguwkwa ctona kojy 3ajmogasal
ytBphyje kao 36up Baxeher EURIBOR-a yBehaHor 3a mapxy. Ceaka
npuMeHrbuBa BapujabunHa cTtona Hehe ce mMewatn 3a Bpeme KamaTHor
nepuoaa, NoYeB o4 AaTyma Ha KOju ce TakBa BapujabunHa ctona ogpeaw.

,EURIBOR”, y ogHocy Ha 6wuno koju 3ajam, o3HayaBa Baxehu [lpukas
KamaTHe ctone Ha [laH kotauuje y unm oko 11:00 npe noagHe (no 6pucenckom
BPEMEHY) 3a eBPO U 3a Nepuoj jedHak unu ynopeams ca wect (6) meceum, u
ako je Takea ctona ucrnog Hyne, EURIBOR he ce cmaTtpatu ga je Hyna.

.[IpyKa3 kKamatHe ctone” 3Hauyu, y ogHocy Ha EURIBOR, noHyheHa
mehybaHkapcka cTona 3a eBpo KOjoM agMuUHUCTpupa EBponckn MHCTUTYT 3a
TPXULITE HOBLA (Mnn BUnNo Koje Apyro nuue Koje npeysuma agMUHUCTpauujy
Te cTone) 3a peneBaHTHU nepuop npukasaH Ha cTtpaHvum EURIBORO1
Thomson Reuters-a (unun 6mno koje 3ameHe Thomson Reuters cTpaHuue kKoja
npukasyje Ty cCTOny wnu Ha oarosapajyhoj cTpaHuuu gpyror nposajoepa
ycnyre nHcpopmMmmcama Koju Ty ctony objasrbyje nospemeHo ymecto Thomson
Reuters-a. Ako TakBa CTpaHuua unu ycnyra npectaHy ga 6ygy AoCTynHe,
3ajmogaBal, MOXe, HaKoH KOHCynTauumja ca 3ajMonpuMLemM, oapeanT apyry
CTpaHuuy unu npoBajaepa Koju he npukasaTtu ogrosapajyhy crony).

Ako EURIBOR 3a 6uno koju KamatHu nepuop Huje ogpeheH y cknagy ca
rope HaeegeHuMm, EURIBOR he 6utn jegHak apuUTMETUYKO] CpeauHu
(3a0KpyXeHOj Ha YeTMpu geummarnHa MecTa) KamaTHUX CTOona perieBaHTHOr
KamaTtHor nepuoga no kojuma ce OenosvTu y eBpuMa Hyae Ha EBporickom
mefhybaHkapckom TpxuwTy y unu oko 11:00 npe nogHe (no ©pucenckom
BpeMeHy), Ha [JaH KkoTauuje o4 cTpaHe pedepeHTHUX GaHaka.

,Mapxa” 3Haun 270 6.n. rogulue N TakBa Mapxa ce Hehe MewaTu TOKOM
uernor Tpajawa KpeguTa.

[Mopemehaj TpxuwiTa

(@) Y oBom unaHy cBaku of crnegehmx porahaja npeacrtasriba gorahaj
nopemehaja TpXuLLTa ako:

(n) Ctona kao wTo je ogpeheHo y unaHy 6.3 (KamamHa cmona) Huje
AOCTYMNHa WUnu HujegHa unu camo jegHa PedepeHTHa 6aHka Hyau
3ajMopaBLly kKamaTHy CTONy Ha peneBaHTHU [aH KoTauuje; nnu
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(nm)npe Kpaja pagHOr BpemMeHa Ha peneBaHTHM [aH KoTauwmje,
3ajmonpumad, npumun obaseluTerwa of 3ajModaBua Aa Cy TPOLUKOBU
Aobujarba eKBMBANEHTHUX  genosuta Ha peneBaHTHOM
mefhybaHkapckom TpxuwTy Behu og TpowkoBa 3ajModaBua 3a
Aobujare €eKBMBANEHTHNUX  AenosuTa Ha peneBaHTHOM
meflyGaHKapCckoM  TPXWUWITY oOf [faTyma noTnucuMBawa OBOr
cnopasyma.

(6) 3ajmogaBay he ogmax ob6asectutn 3ajmonpumua o gorahajy
nopemehaja TpXxuwTa.

(u) Ako ce porahaj nopemehaja TpxuwTa goroav y Besu ca Vicnnatom 3a
6uno koju KamaTtHu nepuoa, HakoH obGaBeluTera npema crasy (6) rope,
kamaTHa ctona Ha Ty Wcnnaty 3a Taj KamatHu nepuog he 6utum
NpOLEeHTHa cTona rogulikse Koja je 36ump:

(n) Mapxe; n

(vmn)cTone o kojoj 3ajmogaBay, obaBelwTaBa 3ajmonpumua LITO je npe
Moryhe u y CBakOM cCnydyajy npe Hero wWTO KamaTa jJocne 3a
nnahawe 3a Taj KamatHu nepuoa, Koja ce nspaxasa Kao NpoLEeHTHa
cTona roguliknx TpowKkoBa 3ajmogaBua 3a mHaHcupawa 3ajma
13 6rno kojer n3Bopa Koju pasymHo ogabepe.

AntepHaTuBHe OCHOBe KamaTte unu comHaHcupamwa

Ako ce porogu nopemehaj TpxuwTa w  3ajMonpumal, TO  3aTpaxu,
3ajmonpumay, n 3ajmogasal he 3anodeTn nperoBope (y Tpajatby HE OYXKEM
oa Tpupecetr (30) paHa) y uwrby [foroBapaka MNPOMEHE OCHOBE 3a
yTBphBae kKamaTHe crtone w/vnu duHaHcupamwa 3ajma Ha koju porahaj
ytnye. da 6u ce u3berna cymwa, y Cnyvajy ga Ha Kpajy nepuoga of
Tpugecet (30) gaHa Huje OOroBopeHa MpOMeHa OCHOBE, KamaTtHa cTona
HacTaBIba fa ce yTBphyje y cknagy ca unaHom 6.4 (lopemehaj mpxuwma)
OBOr crnopasyma.

OOpayyH KamaTte

Kamata npunucaHa cBakogHeBHO no rope yTBpheHuMm cTtonama, uspadyHaBsa
ce Ha OCHOBY CTBapHor 6poja npoTeknux gaHa un roguHe og 360 gaHa n 6uhe
nnaheHa 3a NpoTeKNM nepuog Ha ceaku [JaTym nnahawa kamaTte. [NoTBpaa
Kojy 3ajmopaBsay, nsgaje y Bean ca CTONOM M M3HOCOM Kamate Koja ce nnaha
Ha 6uno koju [Jatym nnahawa kamate je koHayHa w obaBesyjyha 3a
3ajmonpumMLa YKONMKO HEMa OYmnrneaHe rpeLuke.

3ajmogaBal, ogmax obaselwTaBa 3ajMonpuMMua O KaMaTHOj CTOMUM Kojy je
YyTBPAMO Y CKragy ca OBUM YnaHoM.

HakHapa 3a obpagy kpeaurta 3ajMmonpuman, he nnatutu 3ajmopaBuy

HakHagy 3a obpaay KpeauTa of Hyna 3apes net npoueHarta (0,5%) Kpeguta y
M3HOCY 04, 0CaM CTOTUHA ABajeceT U TpU Xurbage YeTupm CToTuHe ABageceT
n peseT espa (EYP 823.429,00). 3ajmonpuman he nnatutu 3ajmogasuy
HakHagy 3a obpagy kpeauta y poky oa gesegeceT (90) maHa op gatyma
CTynawa Ha cHary oBor criopasyma. Ako 3ajmornpumal, kacHu ca nnahawem
HakHage 3a obpaagy kpeguta, 3ajmonpumad, he nnatntn 3ajmogaBLy 3aTe3Hy
kamaTy Ha 3aocTtany HakHagy 3a obpagy kpeguTa y cknagy ca ynaHom 6.9
(3amesHa kamama).

MNpoBu3mja Ha HenoBy4YeHa cpepacTtBa 3ajmonpuman, he nnatutu

3ajmopasuy [NpoBusnjy Ha HenoByyYeHa cpeAcTBa MO CTOMU OA Hyna 3apes
net npoueHaTta (0,5%) roamwkwe Ha gHeBHO HeuckopuwheHn geo Kpeawura.
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TakBa [lpoBu3vja Ha HenoBydeHa cpencTBa he ce npunucmBatn of u
yKbyyyjyhu gatym koju naga tpugecet (30) naHa of cTynawa Ha cHary oBor
crnopasyma go KoHayHor gatyma ucnnarte, anv uckreyyyjyhn KoHayHm gatym
ucnnate. poBu3nja Ha HenoByyYeHa CpeAcTBa M3padyHaBa Ce Ha OCHOBY
cTBapHor 6poja npoTeknux gaHa u rognHe og 360 gaHa, a npunucyje ce Ha
AHEBHOj OCHOBU U ncnnahyje 3a NpoTeknu nepuopg Ha ceaku [aTym nnahawa
kamaTe. Ako 3ajmonpumal, kKacHu ca nnahawem [MpoBM3vje Ha HenoBy4deHa
cpencTtea, 3ajmonpumad he nnatntn 3ajmogaBuy 3aTe3Hy kamaTy Ha TakBy
3aoctany [lpoBu3njy Ha HenoByvyeHa cpedcTBa Yy ckragy ca unaHoMm 6.9
(3amesHa kamama).

3aTe3Ha KamaTa

Y cnyuyajy aa 3ajmonpumal, He nnaTn 6uno Kojy cymy koja ce nnaha no oBoM
crnopasymy (ykbydyjyhm 6e3 orpaHumyersa rnaeBHuuy 3ajMa M Ha ky
obpayyHaTe kamaTte) Ha gaH gocneha, 3ajmonpumay he 3ajmogaBuy nnaTuTK
KamaTy Ha TakaB 3aocTasnun U3HOC No cTonu yTepheHoj Ha criegehn HaumH:

(a) Y cnydajy na 3ajmonpumal, He nnatu KamaTy Koja gocnesa u nnaha ce
Nno OBOM CrnopasyMmy, anu rnaBHULa Ha Kojy nae kamarta Huje gocnenay
TOM TpeHyTKy, 3ajmonpumay, he nnatutn 3ajMogaBUy KamaTy Ha TakBy
3aoctany Hannaty kamate of pgaTyma gocneha go gaHa cTBapHe
ncnnate (M npe v nocne nNpoueHe) No KamaTHOj CTONU HaBeOeHOo] y
unaHy 6.3 (KamamHa cmona); nnu

(6) VY cnyyajy ga 3ajmonpumau, He nnaTu rnaeBHMUY M KamaTty obpadyHaTty
Ha Ty rnaBHULY Koja gocnesa M nnaha ce Mo OBOM criopasymy,
3ajmonpumay, he 3ajmogaBuy nnaTUTUM kamaTy Ha TakBy 3aocTany
rmaBHULY M KamaTy of AaHa gocneha oo gaHa ctBapHe ynnate (M npe m
rnocrie npoueHe) No cTonun o4 Aea npoueHTa (2%) roauwte BuLLE 04
KamaTHe cTone HaBefeHe y unany 6.3 (Kamam+a cmona); nnu

(u) Y cnydajy ga 3ajmonpumay He nnaTtn OunNo koje gocnene HakHage koje
Tpeba ga nnatm npema ynaHy 6.7 (Tpowkosu obpade Kpeduma), YnaHy
6.8 ([lposusuja Ha Herogy4YeHa cpedcmea), unaHy 7.3.2 (HakHada u
Kamame 3a rpespemeHy ommnaamy) unn ouno Kojum gpyrum ycrosmma
n3 osor cnopasyma, 3ajmonpumalr, he nnatmtu 3ajMogaBuy 3aTesHy
KamaTy Ha TakBy 3aocTany HakHagy no CTOnMu of Hyna neT npomuna
(0,5 %0) AHeBHO 3a nepwod oA un ykrbyyyjyhu gatym gocneha oo gaHa
CTBapHe ucnnarTe.

TakBa kamaTa ce npunucyje CBakor JaHa, U nspadyHaBa ce Ha OCHOBY
cTBapHor Opoja npoteknux gaHa n 360 gaHa y roguHM M nnaha ce
NnoBpeMeHo Ha 3axTeB. Y Mepu y KOjoj je TO O03BOSbeHOo Baxehum
3akoHuma Penybnuke Cpbuje, 3atesHa kamaTa (ako Huje nnaheHa)
HacTana Ha 6uno Koju 3agouHenn U3HOC Npema OBOM crnopasymy buhe
npugogarta TOM 3adOUHEeNoOM W3HOCY Ha Kpajy CBakor KamaTtHor
nepvoga (y Tpajawy koje ogabepe 3ajmogasal (noctynajyhm pasymHo))
NPpUMEHMBO Ha Taj 3agouHenu usHoc, anv he ogmax gocnesatu 3a
nnahame.

MoTtBpaa 3ajmogaBua O CTONM M BUCMHM KamaTe Koja ce nnaha no oBom
unaHy 6.9 (8amesHa kamama) je koHayHa W obaBesyjyha 3a
3ajmonpumMua y OACYCTBY ounrnegHe rpeLuke.

Ynan 7 OTnnata u npeBpemMeHa oTnnara

Ornnara 3ajmonpumal, he 3ajmogasuy oTNNATUTU HEU3MUPEHU 3ajaM HaKOH
3aBpuwleTka [eproga nodeka y gBageceT yYetupu (24) jegHake ysacTonHe
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paTe Ha cBakm [aTym otnnate, y cknagy ca [lnaHom otnnate koju he
3ajmogaBal 3ajmonpumMuy nocnaTtn ogMax HakoH ucteka lNepuoga nennate y
cBakom criyyajy npe lNpeor gatyma oTnnare.

MnaH otnnate buno koju geo Kpeanta koju HUje ucnnaheH Ha Kpajy pagHor
BpemeHa Ha KoHauyHu gaTtym ucnnate 6uhe oTkasaH n HakoH Tora Hehe outn
Ha pacnonarawy 3ajmonpumuy. 3ajmogasay, he npunpemuTu MNnaH otnnarte u
AoctaBuTu 3ajMonpuMuy KOMWjy TakBOr nfiaHa oTnnate ogMax Mo UCTeKy
Mepunoga mncnnate. lNnaH oTnnarte Koju je gao 3ajmogaeBau, y HegocTaTtky
ouurnegHe rpewuke 6uhe koHavaH n obasesyjyhu 3a 3ajmonpumua.

MpeBpemeHa oTnnara Y cknagy ca nucaHom carnacHowhy 3ajmogaBua,
3ajmonpumay, moxe Ha 6uno koju Jatym nnahakwa kamate HakoH KoHaudHor
Aatyma ucnnate npeBpeMeHo oTnnaTnty 3ajMogasuy Leo unm 6uno Koju aeo
3ajma y cknagy ycnosuma HaBegeHUM ncnog.

YcnoBu npeBpeMeHe oTnnarte He Moxe ce U3BpLUUTM NpeBpeMeHa oTnnaTa
YKOINUKO Ce He uUcnyHe crnegehu ycnosu:

(a) 3ajmonpumad je gao 3ajmoaaBLy nNucaHo obaBeLlTEHE O CBOjOj HAMEPH
Aa u3BpwM npesBpemeHy otnnaty pAgesefecet (90) gaHa paHuje,
HaBoaehun M3HOC K gaTyM Ha Koju he ce n3spLunTy;

(6) wm3HOC 6Guno koje npeBpemeHe oTtnnate Hehe GuTM Mamwun opf Aecet
munuoHa espa (EYP 10.000.000) n npoussoga uenor 6poja n gecet
munmoHa espa (EYP 10.000.000); n

(W) c©BWM OCTanu U3HOCK KOju Cy A0 Taga Jocneny 1 NNaTtueM Ha OCHOBY OBOT
crnopasyma cy nnaheHnu.

HakHaga n kamaTa 3a npeBpeMeHy oTniaty Y BpeMe npeBpemMeHe oTnnare
Koja ce BpWwM Yy CKragy ca rope gatum ogpegbama, 3ajMmornpumau, mopa
nnatutn 3ajmogasLy 3a TakBy NpeBpPeEMEHY OoThnnaTy:

(@) HakHagy 3a npeBpeMeHy OTnnaTty y U3HOCY of jeaHor npoueHta (1%)
npespemeHo otnnaheHor u3Hoca. Ako 3ajMonpumal, KacHu ca
nnahaweM HakHage 3a npeBpemMeHy oTtnnaty, 3ajmonpuman, he
nnatutn 3ajmopaBuy 3aTe3Hy kamaTy Ha TakBy AOCMeny HakHagy Yy
cknagy ca unaHom 6.9 (3amesHa kamama).

(6) 3ajmonpuman he Takohe nnatuTM CBY npuNMcaHy kamaTy OO W
yKIbyyyjyhu gaH HenocpegHo npe gatyma Te NpeBpeMeHe oTnnarte u
Buno Koju Apyrn N3HOC Koju je nnaTme N0 OBOM OCHOBY.

HakoH wTo ce ucnyHe cBu ycrnosu u3 YnaHa 7.3.1 (Ycnosu 3a npespemeHy
omniamy) Tako a cy npuxeaTribmeu 3a 3ajmogasua, 3ajmogasal he nsgatm
obaBeluTere 0 ogobpery npespemeHe otnnarte 3ajmonpumuy, y kome he ce
npeumsmpaTn gatym npeBpemMeHe oTnnaTe M WM3HOC Npemuje, HakHage U
KamaTe 3a npeBpemeHy oTnnarty. CBaka TakBa NpeBpeMeHa oTnnaTa cMamyje
N3HOC paTa 3a oTnnaty 3ajma obpHyTMM pegocnenom gocneha.

MNpumeHa HeooBOJLHE NpeBpemMeHe oTtnnare AKO je M3Hoc 6uno koje
npeBpemMeHe oTnnate Koju je 3ajmonpumal, M3BpLLUMO MO OBOM Crnopasymy
HWKMN Of YKYMHOr M3HOCA AOCMenor u nnatuMeor of crtpaHe 3ajmonpumua
3ajmogaBuy Ha gaH kaga 3ajMonpumal; CTBapHO M3BPLUM TakBO nnahamse,
3ajmopaBal, Moxe 6e3 nosuBaka Ha 3ajMonpuvMua ga npuMmemwyje u
onpegerbyje cpeactasa NnpeBpeMeHe oTnraTe Kojy je 3ajMonpumMad, U3BpLumo y
WNn npema 3aJ0BOSbEHY UMM yMakewy, NpBO OUNO kakBe HagokHage u
Apyrux nsHoca koju ce nnahajy y cknagy ca oBMM CropasymMoM, OpYro CBUX
obpadvyHaTux kamaTa; n Tpehe, 3a otnnaTty 6Guno Koje rmaBHUUE OBPHYTUM
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pegocnenom gocneha.

Oppenbe koje ce npumenyjy Ha npeBpemMeHe oTnnare CBa obasewTera
0 HamepaBaHoj NpeBpeMeHoj oTnnaTn 3ajMa unm Guno Kor LeroBor gena Koje
je 3ajmonpumal, gao no oBOM crnopasymy cy Heonoauea u 3ajmonpumal, he
6utn y obaBe3n [a M3BpWKM MNpeBpeMeHy oTnnaty y cknagy ca huma.
3ajmonpumal, moxe ga npeBpemeHo otnnatu 3ajam unu 6uno Koju Heros
Ae0 y CKnagy ca M3pUYUTMM YCrioBMMa OBOr criopasyma M HujedaH U3HOC
npeBpemMeHe oTnnaTe He MoXe BUTM NOHOBO MOBYYEH.

YnaH 8 Nnahawa u BanyTa

MecTto 1 Bpeme nnahawa

Cea nnahawa wnu otnnate 3ajmonpumua 3ajmogaBuy Mnpema  OBOM
crnopasymy BpLUE Ce Y OpUrMHanHoj BanyTM OBOr crnopasyma y cnobogHo
NPEHOCMBUM UM TPEHYTHO pPacrofiokmMBMM CpeacTBMMa Ha ogrosapajyhu
aaTtym gocneha Ha:

(a) pauyH 3ajmogaBua Kako cneau:
me kopucHuka: The Export-lmport Bank of China

baHka koja oTBapa padyH: Bank of China Frankfurt Branch
Bbpoj payyHa: 1083002004,
Swift Code: BKCHDEFF

(6) wnu,

HEeKM Opyrn padyH Koju 3ajmogaBal MoXe Oa HaBede y nuMcaHuMm
WMHCTpyKuMjama 3ajMonpuMmMuy W3BpLIEHMM Of CTpaHe nponuMcaHo
oBrawheHux npeacraBHMka 3ajMoaaBLa;

(W) wnw,

HEKM OPYrn payyH Koju Cy YroBOpHe CTpaHe HasHauune y 6mno kojoj
M3MEHN M [ONYHU OBOr crnopasyma, Ha4yukeHUX y nucaHoj doopmu of
cTpaHe n nameny 3ajmoaasua n 3ajmonpumua.

CBaku padyH npema ropwum cT. (a), (6) 1 (L), y AarbemMm TeKCTy ce HaBoau
kao ,PauyyH otnnate”. U TakBo nnahawe he 6Gutn M3BpLUEHO Ca HAaNnOMEHOM
4a ce nnahawe ogHocu Ha ,Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor
npojekta o nsrpaghun) 6poj 1420313022020210056.”

Cee otnnarte/nnahawa 3ajmonpumua 3ajMogaBuy y Be3n ca OBUM
crnopasymoMm he 6utn Ha PadvyH otnnate. buno koje nnahawe/oTnnaTta
3ajmonpuMua 3ajMogaBUy yumkeHa Ha padyH Koju Huje PayyH otnnaTte He
npeacTtasrba otnnarty/nnahake No 0BOM crnopasymy y ckriagy ca pokoBuma u
yCNoBMMa HaBedEeHUM Y HheMmy.

Nnahawa u3BpweHa Ha HepagHu aaH Ako 6uno koje nnahawe Koje
3ajmonpumMal, M3BpLUM MO OBOM OCHOBY AocneBa Ha 61no Koju AaH Koju Huje
PagHun gaH, 3ajMogaBau MMa npaBo Aa 3axTeBa TakBO nnahawe Ha PagHu
AaH KOju HENOCPEeAHO NpeTxoaun.

Banyta nnahawa Nnahawe 3ajmonprvmMua mopa 6utn y opurmHarnHoj BanyTu
OBOr crnopasyma. 3ajMonpumMal, ce OBUM U3puUYnUTO oapude 6uno Kor npasa
Koje MoXxe mmaTtu y 6mno Kojoj jypucauvkumju ga nnatu 6mno koju gocnenuv
M3HOC NO OBOM CropasyMy y BanyTV UNu jeOuHUUM BanyTe Koja Huje oHa Y
KOjoj je HaBedeHo Aa ce u3Bpwwu nnahawe. be3 o63vpa Ha GuNoO KakBo
M3BpLUEHO Nnahawe, y Cknagy ca HanoroM WM Ha HEeKW OpYrn HauuH, y
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BanyTu Koja HMje M3BOpHa BanyTa OBOr crnopasyma, obaBese 3ajMmonpumua
npema OBOM Cropasymy WU3BpLUaBajy ce camo Yy Mepu Yy Kojoj 3ajmopasal
MOXe [a Kynu W3BOPHY BanyTy OBOr cnopasyma TOM APYrOM BanyTtoMm y
cknagy ca yobuyajeHum 6GaHkapckum npouegypaMa Mo npujemy Takse
ucnnaTte. AKO je M3HOC Y W3BOPHOj BanyTu OBOr criopasyma Koju ce MOoXe
KynuTKW, HAaKoH oabutka 6mMno kakee npemuvje unn eBn3HOr TPOoLLKa, Maksn o4
ogroBapajyhe cyme koja ce nnaha no oBom cnopasymy, 3ajMonpumad, he
HagokHaguTu 3ajmogaBuy Taj Mawak. OawTeTta y OBOj Knaysynu Ouhe
obaBe3a 3ajmonpumua ofBojeHa W HesaBWcHa of ocTanux obasesa
HaBeLEeHNX Y OBOM Cropasymy.

HepnoBosbHO nnahawe Ako je nsHoc 6uno kojer nnahawa 3ajmonpumua y
Ccknagy ca OBMM CrnopasyMOM MakW 0f YKYMHOr M3HOca AO0Cnesior U Koju
3ajmonpuman Tpeba ga nnatv 3ajmogaBuy Ha AaH kaga je 3ajmonpumaly
3aucta M3BpLIMO TakBy ynnaTty, cmatpahe ce ga ce 3ajmonpumal, OBUMM
ogpvde 6uno kor npaea Koje 6u morao nmaTtu ga nsspLun 6Mno KakBy HaMeHy
nnahawa (1 cBaka HameHa nnahaka Kojy je W3BpWMO W/MNK Ha3Ha4mMo
3ajmonpvmal, y Be3n C TakBMM nnahakeM Hema HUKaKBO [ejCTBO) MU
3ajmogaBaul Moxe 6e3 nosmBaka Ha 3ajMonpuMua ga KOpUCTU M pacnornaxe
nnahaweM koje je 3ajmonpumal, U3BPLUMO Yy UK NpeMa Hamupewy 6uno kor
WNNU CBMX M3HOCA KOju AOCMNeBajy MNM KacHe 3a nnahawe Tor AaHa no
pegocneny koju oany4yn 3ajMmogasad.

YnaH 9 MNMope3u

Be3 ogbutaka Cea nnahawa 3ajmonpumua npema oBOM cropasymy Mopajy
outm y uenoctn wucnnaheHa 3ajmogaBuy ©6e3 npebujakba vnu
NpoOTUBMOTPaXMBakba WM 3adpkaBaka, W 0e3 ukakBor ogbutka wunu
3agpxaBaka 3a WM Ha padyH Ouno kojux nope3a wunn OuUNo KakBux
TpowkoBa. Y cny4ajy ga 3ajmonpumal, No 3akoHy 3axTeBa OMNo Koju Takas
ogbutak mnu 3agpxaBawe OWNO Koje ucnnate npema OBOM Criopasymy,
3ajmonpumau, he ogmax nnatmtn 3ajMogaBLy TakaB AogaTHU U3HOC Koju he
pe3ynTupaTtu TPeHYTHUM npumarem 3ajmogasua LEenoKynHor n3Hoca Koju 6m
MMao No OBOM cCropasymy Aa Huje 6uno Taksor ogbutka unu 3agpxaBatra.
3ajmonpumau, he ogmax npocneanty 3ajMoaaBLy KONuje 3BaHUYHUX NOTBpAA
WNn Opyrux gokasa o ynnatm 6uno kor ogbutka unu 3agpxasara 300r
nopesa HaaNeXHUM NOPEeCKUM Unu ApyruM opraHmmMa.

Ob6aBewTerwe yHanpen Ako y 6uno koje Bpeme 3ajMonpumalr, nocraHe
cBecTaH fa je 6uno kakaB TakaB oabuTtak, 3agpxaBawe unu nnahakwe no
ynany 9.1 (be3 odbumaka) noTpedbHo unn he Gt noTpebHo, ogmax he o
Tome obaBecTuTn 3ajmofaBua M AOCTaBUTM CBE PACMOSIOXKMBE AeTarbe O
TOME.

HapgokHaga 3ajmonpumad he ogmax nnatutu cee cagawmwe n 6yayhe osepe
M octane cnuyHe paxbuHe M nopese M CBE HOTApCKe, perucrpaumjcke,
€eBUAEHUMCKE 1 Apyre CrMYHe HaKkHaZe Koje ce MOry nnaTuTu y Be3n ca OBUM
cnopasymoM M Guno Kojum OOKYMEHTOM HaBEAEHWM Y OBOM AOKYMEHTY, W
obewTeTmhe 3ajmogaBua og cBmx obaBesa, TPOLWIKOBA U nsgaTtaka koju Mory
npousahn 13 6uno kor nponycta y nnahawy TakBuX AakOWHa, nopesa unu
HakHapa.

YnaH 10 NMpomeHa 3aKkOHa NN OKOJTHOCTU

He3akoHuTocT AKO y 61O KOM TpeHyTKy 3ajmogaBal, yTBpAM Aa je unu ga
he noctaTn HEe3aKoOHUTO WM y CYMPOTHOCTU BUNO KOM BaXehem 3akoHy,
nponucy Mnn OUpekTuBM BGUNO Kojer HaafeXHOor ApXXaBHOr opraHa, ga ueo
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unun geo Kpeauta octaHe HEN3MUPEH, Aa Y4nHWU, dUHAHCUpa 1M 403BONN Aa
OCTaHe HeM3MMpeH Leo unu geo 3ajva npema OBOM Cropasymy, HakoH LUTO
3ajmogasal o Tome obaBecTn 3ajmonpumMua:

(@) Kpegut he ce oTkasaTu; n

(6) 3ajmonpumay, he 3ajmogaBuy nNpeBpeMeHO oTnnatuti 3ajam Ha AdaH
kaga 3ajmogaBal, NOTBpAM Aa je TO HEONXOQHO paau ycarnailaBsara ca
peneBaHTHMM  3aKOHOM WNW  OUPEKTUBOM, 33je4HO Cca  CBOM
HemcnnaheHomM  MpPUNMCaAHOM  KamatoM, CBMM  HeucnnaheHum
HakHagaMa W OoCTanuM UW3HOCMMa [JOCNenuM Ha OCHOBY OBOT
cnopasyma.

YBehaHu Tpowak Ako 3ajmoaaBay yTBpaun aa he 6uno kakea npomeHa 6uno
Kojer Bakeher 3akoHa wnv Npornuca UNn HEeroBor Tymadewa, Unm npuMmeHe
unu nowToBawe oA cTpaHe 3ajmogaBua 6uno koje Hapeabe, 3axTeBa Mnu
ycrnoBa 61no kojer HagnexHor apXaBHor unmn gpyror opraHa (6e3 o63upa ga
N UMa cHary 3akoHa) n3noxuTtn 3ajmogaBua 6uno Kom nopesy unu gpyrum
TPOLLKOBMMA Y OAHOCY Ha W3HOce Koje 3ajmonpumay, nnaha no oBOM
crnopasymy, (ocum (@) nopesa Ha yKynHW HeTo npuxoq 3ajMogaBua y KuHu
unmn (6) kako je HaeegeHo y unany 9 (llopesu)), 3ajmogaBal Moxe O ToMe
obasectntn 3ajmonpumua, a 3ajmonpumay, he noBpemeHo, oamax mno
3axTeBy, nnatuTK 3ajMoaaBLy U3HOC 3a Koju 3ajmogaBal, MoXe fa noTspau
Ja je HeonxogHO fa My ce HagoKkHaau TakaB nopes, nnahawe, yBehaHu
Tpowak unn ymakewe (cBaku ,yBehaHu Tpowak”’). Kaga TakaB yBehaHwu
TPOLUAK NpPou3nnasn M3 rope NOMEHYTUX OKOSTHOCTM, a Koje YTMUYy Ha onwiTe
nocrnoBake 3ajMogaBLa UM HAYUH Ha KOju MnM y KoM o0bmmy pacnogerbyje
KanuTanHa cpeacTtea, 3ajModaBal MMa nNpaBo Ha yBehaHu Tpoluak 3a Koju ce
06jekTMBHO yTBpPAM W [oKaxe pa ce opgHocn Ha Kpegut w/vnm 3ajam.
3ajmonpumay, 1 3ajmogasay, he ce JOroBopuTM O TOME [a NN Ce MOXe
CKnonuTM GMNo Kakae anTepHaTMBHU apaH)XMaH kako 6w ce nsberao yesehaH
Tpowak. CBe AOK Tpajy OKOMHOCTU Koje AoBOAe OO0 Tako yBehaHor Tpoluka,
3ajMmonpumal, MOXe Aa, HakoH WTo Hajmawe TpuaeceT (30) gaHa paHuje
nucaHnm nytem obasectn 3ajMopaBua, NPEBPEMEHO OTnNaTh LEeroKymnHU
3ajam (a He camo fgeo) y cknagy ca Ynavom 7 (Ommnnama u npespemeHa
omriiama), a HakOH AaBaka TakBor obaBellTewa, Kpegut ce oTkasyje.

YnaH 11. U3jaBe 1 rapaHuumje

3ajmonpumMal, 0BUM u3jaBrbyje 1 rapaHTyje y kopucT 3ajmoaasLa aa:

(@) Craryc 3ajmonpumuya 3ajmonpuman je Penybnuka Cpbuja kojy
3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhm npeko MuHucTapcTtea
duHaHcHja, 1 uma nyHoMmoh, oBnawhewa W 3aKoHCKa MpaBa fJa
noceayje CBojy MMOBMHY U CBOjUHY N a Ce MOXe 3aJYyXUTU y3MakeM
KpeawvTa nog ycnosuma HaBe4eHUM y OBOM Criopasymy;

(6) PuHaHcujckm ycnoBu BnacHuk wuma ogrosapajyhm  duHaHCKjcKn
KanauuTeT U onepaTtMBHY M ynpaBrbayky CNOCOOHOCT ga peanuayje
MpojekaT; 3ajmonpumar, 4obpo ynpaesba jaBHUM (uHAHCKjama, uma
pobap ouHaHCHjckn 1 KpeguTHU cTaTyc U y MoryhHocTu je ga otnnahyje
rnaBHuMLy 3ajMa u Kamate y Cknagy ca OBMM CMOpa3yMOM;

(u) Osnawhewe 3ajmonpumal, uma nyHomoh u osnawhera 3a cknanawe
OBOr crnopasyma, ysumawe Kpeguta no oBoM cnopasymy U 3a
n3BpLUaBare 1 nowToBawe obasesa U3 0BOr crnopasyma. 3ajmonpumaly
je npeadyseo u OOBPLIMO CBe NOTpPebHe 1 MpaBHe pafHe Unv NoCTyrnKe
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HeonxogHe kako 6w nocegoBao oenawherwe ga cnpoBefe M U3BPLUM
OBaj cnopasym;

CarnacHoctu n _pgenoBawe Bnagpe Cea ogobGpemwa, oBnawherwa un
carnacHocTM Ouno Kor BnaguHOr wnu Apyror opraHa nosepunaua
3ajmonpumMua Koju cy noTpebHM 3a (M) u3BpEHE, MNPUMEHY WN
cnposohene, OBOr cnopasyma WnvM BarbaHOCT W NPUMEHUBOCT OBOT
cnopasyma unum (un) ysumawe Kpeguta unu (mmm) nnahawe of ctpaHe
3ajmonpumua ceBux wu3Hoca y EYP, ga cy nponucHo u3sBpLleHa,
ncnyweHa u pobujeHa M pga cy Ha cHasu. 3ajmonpuman he ce
npuapxasaTy CBUX AEBU3HUX KOHTpona n obaBeluTera Kako 3axTeBajy
Baxkehu nponucn y Penybnuumn Cpbujn; ceux ogobpetnsa, osnawhena u
carnacHoct1 6uno Kor BnaguvHOr UNu Apyror opraHa unu nosepwunaua
BnacHuka koja cy notpebGHa 3a (M) wu3BpLEHE, MPUMEHY UMK
cnpoBoherwe KomepuujanHor yroBopa WM HEroBy BarbaHOCT W
n3BpLMBOCT mnn (umn) cnposohene [lpojekTa, NPOMMCHO M3BPLUEHMUX,
NCNyHEHMX U AOOMjEHNX M KOjU CY Ha CHa3MW.

KuHecku enemMeHT YOeo YKYNHOr n3Bo3a Koju pesyntupa peneBaHTHUM
ycnyrama Kao LUTO Cy KMHeCKa onpema, maTepujanu, TexXHonoruja, kao u
ycrnyre paga, MeHaLMeHT, NpojeKkToBake, pesusnja, KoHCynTauuvje uta.,
BoheHux y okesupy lpojekTa, y yKynHOM M3HOCY yroBopa He cme 6utn
Mak¥ o4 neTHaecT npoueHaTta (15%);

O6aBe3syjyhe gejctBo OBaj cnopasym je ypeaHo 3akibyyuno 1 40CTaBMO
3ajmonpumal, n npeacTasrba 3akoHCKy, Baxehy n obasesyjyhy obaBesy
3ajmonpumMua koja je npumerMBa 3a 3ajmonpumua y cknagy ca
HaBedEHUM YCrOBUMA;

be3 kpweha 3akoHa WaBpwene, npumMeHa U crnpoBohewe OBor
cnopasyma of CcTpaHe 3ajmonpuMua He Moxe u Hehe Outn y
CYNPOTHOCTU, KPLUUTW UNWN NpeacTaBbaTh HeNCnyHwasawe y ckragy ca
(n) 6uno kojom ogpepbom 6Guno kor cnopasyma wnu - Opyror
WHCTPYMEHTa y KojeM je 3ajmornpumal, yroBopHa CTpaHa unun 3a Koju
3ajmonpuman, nnm 6uno Koja HeroBa MMOBMHA jecTe uUnu mMoxe outm
Be3aHa; unu (Mn) Yctasom Penybnuke Cpbuje, 6uno kojum yroBopom,
3aKOHOM, NPOMUCOM, NPECYAOM UM HapedboMm Koju ce npumeryjy Ha
3ajmonpumMua;

Bbe3 HeusBpleHa obaBe3a 3ajMonpumal, Huje npekpwmno uno kKoju
3aKOH, nponuc, npecyay, Hapeaby, oenawhewe, cnopasym unu
obaBe3y Koja Ce OOHOCW Ha Hera UMM Ha HEeroBy WMOBUHY WK
npuxode, yvje mocregvue MOry 3HayajHO M HEMOBOJbHO yTWUATW Ha
HeroBy cnocobHOCT Aa nsspLuaBa cBoje obaBese M3 OBOr crnopasyma 1
HWjegaH goranaj ce HWje JOroano HUTK Tpaje, a Koju npeacTaBrba Unm
KOju BU HaKkOH UCTeka BpemeHa unu gaeBawa obasewTerwa unu oboje,
nocTao cny4aj HemsBpLuewa obaBesa (Ma Kako onmcaHo);

Be3 napHuua [lo casHawy 3ajMonpvmMua He MNOCTOjU MapHUYHW,
apbuTpaXkHn unu ynpasHW NocTynak npeg cyaom, apbutpaxHum cygom
N OpXaBHUM OPraHoM Koju je y TOKY unu, npeTtn 3ajMonpumuy unu
HEroBoj MMOBUHMU, KOjU BM nmanu matepujanHe u WTeTHe nocrneavue un
yTMLa] Ha HeroBe akTMBHOCTW, MOCTynawa WM WUMOBUHY WK
cnocobHocT 3ajMonpuMua Aa wusBplwasa cBoje obasBes3e K3 0oBOr
crnopasyma;

MNope3u lMpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, He Hamehe ce nopes
(6uno obyctaerbarkbeM WM Ha APYrM Ha4YMH) Ha WM MO OCHOBY
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M3BpLUEHa N UCMOopyKe OBOr crnopasyma unu 6uno Kor OKyMeHTa unm
MHCTPYMeHTa Koju Tpeba Aa ce M3BpLIM M OOCTaBW y Cknagy ca OBUM
AOKYMEHTOM, H-EroBMM M3BPLUEHEM UMW NPUXBATIBUBOCT JOKa3a Wnu
n3BpLIeHa, MnNn Buno koje ucnnate HeOMxogHe Aa Ce W3BpLWM Ha
OCHOBY OBOI MNM MO OBOM Crnopasdymy, OCMM fope3a Ha pgoparty
BpegHoCT koje 3ajmonpumay, cHocu unu  obelwwTehyje no oOBOM
cnopasymy;

Pari_Passu [OyxHoctn un obaBe3e 3ajmonpumua npemMa OBOM
crnopasymy cy AauvpektHe, 6esycrnoBHe n onwte obasBe3e un umahe
Hajmane Pari Passu npaBo nnahawa u o6esbehena y cBMM acnektuma
ca CBMM oOCTanuMm cagawmwum unn oygyhum Heobesbehennm un
HecybopaoBaHUM CMOSbHOM 3agyxeHowhy (cTBapHOM "
noTeHuunjanHom) 3ajmonpumua;

KomepuujanHa akTUBHOCT W3BpLueHe 1 UCrnopyka OBOr crnopasyma of
CTpaHe 3ajMmonpumMmua NpeAacTaerba, a 3ajMonNpUMYEBO M3BPLUABaH-E U
nowToBake obaBesa w3 OBOr crnopasyma npeacrtaesrbahe u
KoMepuuvjanHe paghe yYuMkeHe M U3BPLUEHE Y KOMepuwujanHe CBpxe
npema 3akoHuma Penybnvke Cpbuja, a HM 3ajmonpuman, HUTKM Guno
KOja HeroBa MMOBMHA HeMajy npaBO Ha OUNO KakaB MMYHUTET Wnun
npuBunernjy (CyBepeHn unm Ha Heku Opyrm HaumH) 36or apouTpakHor
nocTynka, Ty>x6e, nsspliersa nnn 6uno Kor Apyror NpaBHOr NOCTYMNKa y
Be3n ca obaBesama u3 OBOr criopasyma, y 3aBUCHOCTW Of Cnydaja, y
BGuno Kom crnyyajy HagnexHocT;

MNocTynuu ctynawa Ha cHary cnopasyma Y 6urno KOM MOCTYNKy Yy
Penybnuun Cpbuju 3a cnpoBoherwe oBor crnopasyma, M300p 3akoHa
KnHe kao mepopasHor npaBa 6uhe npusHaT m TakaB 3akoH he ce
npumewbmBatn. Opgpuuarke wMyHUTETa of CcTpaHe 3ajmonpumua,
Heono3neu nogHecum 3ajmonpumua apbutpaxun KnHecke mehyHapogHe
KOMUCMHje 3a EKOHOMCKY W TProBUHCKY apbuTpaxy W uMeHoBama
3acTynHuka 3a npujem cyacke AokymeHTauumje y KuHu cy 3akoHuTw,
BanuaHu, obasesyjyhm u un3BpWHKM, W cCBaka npecyga pAobujeHa
apbutpaxom he 6uTK, ako je yBeaeHa, 4oKa3 O U3BpPLUEHY Y BUIO KOM
MoCcTynky npoTuB 3ajMonpumMua WM HeroBe WUMoBUHe Yy Penybnuum
Cpbwju;

OpgroBapajyha copma OBaj cnopasym, Koju je perynvcaH KUHEeCKUM
3aKoHUMa, Yy npaBHOM je obrnivky no 3akoHuma Penybnvke Cpbuje wm
MOXe ce uaBpLuaBaTu npeg cygosuma Penybnvke Cpbuje;

Bbe3 peructpaumje [a 6u ce obesbeamna 3akOHUTOCT, BanNUOHOCT,
M3BPLUMBOCT M NPUXBAT/LUBOCT Aokasa Yy noctynuuma y Penybnuum
Cpbujn BesaHo 3a 0Baj cnopasyMm, Huje noTpebHo ga ce osaj unu Guno
KOju OpyrM [OOKYMEHT Wnu cnopasym nogHece, e€BUMAEHTUpaA Wnn
peructpyje kog 6uno kor cyga, jaBHe cnyxbe wnu 6uno kor apyror
opraHa Penybnuke Cpbuje, cem ga 3agyxmBakie No OBOM Crnopasymy
Oyaoe peructpoaHo kogq HBC y cknagy ca cpnckum 3akoHOM, a
MuHucTapcTBo uHaHCHMja BOAW €BMAEHUM)y O CBUM obaBe3ama
npeysetum y cknagy ca wnm y Be3sn ca OBMM CMNopasymMoOM MU
n3BpllaBare obaBe3a y cknagy ca OBMM CropasymMoM Yy nornegy
KOHTpONe NpMMeHe OBOr Cropasyma;

Yroeop KomepuwmjanHu yroBop, Kaga je YypeaHo noTnucaH wu
AO0CTaBIbeH, NnpeacraBsibahe BarbaHy 1 obaseasyjyhy obasesy BnacHuka
KOja ce MOXe M3BPLUMTU y CKNady ca HeroBMM yCroBUMa;
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(ky) Be3 TepeTta He noctoju TepeT 3a CBO uUnun 6MnNo Koju Aeo BracHULWITBA,
UMOBUHE unu npuxoga 3ajmonpumua, wTo he mmatM martepujariHo
WwTeTaH yTuuaj Ha 3ajMONpMMYEBO M3BpLUABawe HeroBux obasesa
nnahawa, n3y3eB Kao 3aroXHO NpaBo Koje Npoun3unasn U3 3akoHa unm
Kao NpeTxogHo o6jaBfbeHO Yy MMCaHOM OOMNMKY M carnacHo of cTpaHe
3ajmogaBLa;

(p) Cratyc cnosrbHe 3agyXeHoctu [losajmuue koje Tpeba npuMuTM Ha
OCHOBY OBOrl cnopasyma Hehe npemalnTi HUTU NPeKpLUNTN BUo Koju
nMMnT (YKbydyjyhv numuTe 3a 3agyXuBame) Koju ce npumetrbyjy y
cknagy ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje; lNMpojekaTt je MHBECTULMOHM
npojekaTt (MHeecmuuuoHu ripojekam), y cknagy ca Tum 3ajMonpumad, ce
MOXe, Yy CKnagy ca CPrCKUM 3aKOHOM, 3adyXutu y cBpxy 3ajma
HaBefeHor y Ynany 2.2 (Cepxa 3ajma);

(c) MNpyxeHe uHdopmaumje CsBe uvHPOpmauuje koje je 3Iajmonpumall
Aoctasvo 3ajmoaaBLy UnNu cy A0CTaBibEHE Y HeroBo UMe, UCTUHUTE Cy
MW TayHe Yy CBUM MaTepujanHMM acnekTuma, a CBe [MporHo3e u
npojekunje cagpxaHe y HMMa faTe Cy HaKOH OYXHOT W NaxrbuBOr
pasmaTpara of cTpaHe 3ajMonpuMua 1 jecy, npema CBeMmy y3eToM Yy
063vp, npaBuU4HE W pasymMHEe Yy BpeEMe HEroBor CavnkbaBama;
3ajMonpumal, Huje ynos3HaT HU ca jedHOM YMHEHMLOM Koja Huje
obenogareHa nucaHnm nytem 3ajMogaBuy, a koja ©bu morna mmatu
3HayajaH yTMuaj Ha ©Owno kakeBe uWHGOpPMauuje, NpPOrHo3e wunn
npojekunje nnu koja 6u mMorna yTuuaTn Ha cnpemHocT 3ajMogaBsua Aa
ce 3aJyXwu rno ycriosrmMa oBor criopasyma; u

(r) DNnaH noBnayexa cpencraBa [1naH nosnadera Koju je 4OCTaBIbLEH Y
CKkrnagy ca OBMM CMopasymMoOM je pa3yMHO MNpUNpeMIbeH Ha OCHOBY
HanpeTka [lpojekta wn cTBapHMx noTpeba 3a uHaHCKpawewM;
3ajmogaBau Huje gyxaH ga ucennatu Kpegut y cknagy ca nnaHom Kojy
My je gocTtaBmo 3ajmonpumad,.

3ajmonpumal, garbe npencrtaBiba WM rapadTyje 3ajmogaBuy M npeysuma
o6aBe3y ga he npeTxogHe u3jase M rapaHuuje 6uTn UCTUHUTE U TaYHE TOKOM
HacTaBka OBOr criopasyma, rnosmeajyhu ce Ha YMH-EHULE U OKOSTHOCTU Koje
nocroje.

3ajmonpumal, npusHaje ga je 3ajMogaBay, 3akibyyMO OBaj Cropasym
ocnawajyhu ce Ha mnsjaBe n rapaHumje cagpxaHe y oBom unany 11 (M3jase u
2apaHuuje).

UYnaH 12 Ob6aBe3e

MoTBpaa npey3nmakwa obaBesa 3ajmonpumal, npeysmma obasese n cnaxe
ce ca 3ajmogaBuem ga he ToKOom Tpajawa OBOr cropasyma U cee AoOK 3ajam
unn GunNo Koju Opyrn U3HOC OCTaHe Heu3MUpPEH, ocum ako ce 3ajmoaaBal
Apyrayunje NMCMEHO He CIOXM:

(a) HDomauu pocrtaBrbaTM 3ajMofaBLy perneBaHTHE MWHdopmauuje Koje
3ajmogaBal, pa3ymMHO 3axTeBa y Be3u ca 3ajMonpumueM, BnacHukom m
OBUM CMnopasyMoMm U gpyre nHgpopmaumje (dmHaHcujcke unu gpyre) Koje
3ajmMofaBaLl, MOXe pasyMHO TpaxuTu y Be3u ca cnposohewem wunu
ynpaerbakem KomepumjanHum yroBopom, ykiby4yjyhu 6e3 orpaHmyera
nonyroguilHe n3seLlTaje o CTBapHOM HanpeTky u ctatycy [pojekTa;

penoBHO, npeko BnacHuka, goctaBrbat 3ajmogaBLy Ha roguvLH0j OCHOBM U
npyxatn y 6uno koje Bpeme, Ha 3axTeB 3ajMogaBua, MHdopmauuje o
HanpeTky lNpojekTa, HanpeTKy y M3rpagku, o rpaheBUHCKUM MaTepujannuma,
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HapyyuBawy, OOCTaBM W yrpagwn onpeme, o yckrnaheHocTu rpaheBUHCKUX
cagpXaja ca NpojeKTHMM 3axTeBuMa, MHopMauuvje o ynarawuma, ucnnatu
cpeacTasa 3ajMa, Npou3BoAHW, MOCMOBaky W yrnpasrbakwy, NPON3BOAHN U
npodaju, O TPXWULIHOj KOHKYPEHTHOCTW, pPadHOM OKpYyXeky, YyhnpaBibaky
nocpegHUYKMM MnocnoBuMMa, AocTaBibaTh OMHAHCUjCKe u3BelUTaje, wu3jase,
AOKYMEHTE M MHopmaumje o nocnoBakwy M yrnpasrbawy, 0 PUHAHCKCKUM
KOpUCTMMa UTA. HaKOH ycrnocTaBibawa U nywTawa y pag lNpojekta, kao u o
Kopuwhewy cpencraBsa camodumHaHcuparwa 3ajmonpumua n BnacHuka m o
ApYyrMMm n3sopuma cpecrasa v perieBaHTHUM rnogauuma;

(6) ObaBewTaBaHa XMTHO obaBecTUTK 3ajModaBua oO:

(n) HacTaHky 6wuno kor porahaja HeusBplwehna obaBesa wnn
noteHumjanHor gorahaja HemsBpLueHa 0baBesa;

(M) cBakOM nNapHWYHOM, apOBUTPaKHOM WNU  YNPaBHOM MOCTYMNKY
HaBegeHoM y unany 11.1 (n) (bes napHuya);

(vmn) cTynawy Ha cHary Guno Kor 3akoHa, ypegbe wnm nponmca Koju
3Ha4ajHo yTnyy Ha 3ajmornipumua nnu KomepumjanHu yrosop;

(vB) HacTaHky 6uno koje cutyaumje unu gorahaja Koju MOry CnpeymTu
unu omeTatn wu3BpliaBake obaBe3a M3 OBOr crnopasyma of
CTpaHe 3ajmMonpumua unu u3spllaBawe obasBesa o[ CTpaHe
BnacHuka npema KomepuujanHom yrosopy;

(8) 6wuno kom matepujanHom gorahajy koju je wreTtaH 3a [pojekar.

(u) Opobpewa M carnacHOCTU OApPXaBaTW Ha CHasW U CNPOBOAMTU CBa
TakBa osnawhena, ogobpewa M carnacHoCTM Koja Cy HaBedeHa y
unavy 11.1 (u) (Oenawhere) n unany 11.1 (a) (CaenacHocmu u
Oernosan-e Brniade) n ogmax npedy3vmMmaTti Kopake 3a hMXoBO gobujare
M HaKOH Tora Mx ogp)kaBaTu Bakehum m cnpoBoauTn Guno koja apyra
opobpera Koja mory 6utu notpebHa wnu npenopyyrbMBa Yy CBpXe
HaBeZeHe y kMMa U AenoBaTtu y cknagy ca CBUM YCIOBMMA CagpKaHUM
y JobujeHnm ogobpernma;

(8) DHpujaBbuBawa 3ajmonpumay, npujasrbyje oBaj cnopasym kog HBEC y
CKkrnagy ca CprckMM 3akoHOM u 06e3beflyje ga MwuHucTapcTBo
PuHaHCHja BOAN eBuaeHUMjy 0 cBMM obaBe3ama npey3eTuM Ha OCHOBY
Wnn y Besu ca OBMM CropasyMoM, Kao 1 Aa Haarneaa cnposohene oBor
crnopasyma;

(e) Ynorpeba cpepctaBa Kpegura ocurypatu ga ce CBUM U3HOCU
ncnnaheHyn Ha OCHOBY OBOI cCriopa3yma KOPWUCTE Yy CBpPXe HaBedeHe Yy
ynany 2 (M3Hoc Kpeduma u cepxa 3ajma)

(p) Nope3u 3ajmonpumay, he 6Gutn oarosopaH 3a UcnyHaBaHe MOPECKUX
obaBe3a (ykrbyyyjyhu, anu He orpaHunyaBajyhm ce Ha obGaBese Mo
ocHoBy [[0B-a) koje ce mMory npuMermBaTtM Ha OCHOBY 3akoHa
Peny6nuke Cpbuje y Be3n ca oBMM CopasymMom;

() MNnahawe Ha BpemMe Ha Bpeme nnatutM cBe Jocnene WU3HOce WU
NCMyHNTK cBOje obaBese 13 OBOr cropasyma;

(x) OopmaTHa AOOKYMEHTa CrpoBOAW TakBe [OKyMEHTe Yy KOpUCT
3ajmoaasua 1 n3BpLuaBa cea notpebHa yBepera, akTMBHOCTU 1 CTBapu
koje 3ajmogaBal, onpaBAaHo 3axTeBa kako 61 ncnywasao cBe obaBese
no OBOM cropasymy Koje Tpeba nnatntn n 06es3begutun, a Takohe aaje
cBa obaBewTewa M ynyTtcTBa koje 3ajMogaBal, MOXe pa3yMHO
3axTeBaTy;
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Ocurypane YroBopu o0 ocurypawy ypeaHo cy 3akrbyveHu, a lNpemujy
ocurypakwa nnaha 3ajMmonpumal, y cknagy ca Yrosopuma o ocurypamy
M OOKymMeHT o 3agyxewy je OcwurypaBajyhe pgpywTtsBo wu3gano
3ajmonpumuy. 3ajMonpumal, Ha 3axTeB 3ajMogaBLa AOCTaBiba 4okas
Aa je nnatuo lNpemujy ocurypama;

MoTBpaa musjaBe daje nucaHy noTtepay 3ajMogaBuy Y POKY o4 geceT
(10) pagHux gaHa HakoH npujema msjaBe Kojy je 3ajmogaau nocnao Ha
Kpajy cBake roamHe koja ogpefyje WM3HOC HenoBy4yeHWX CpeacTsa
Kpeauta n HensmmnpeHy rnasHuLYy 1 kamarTy;

HakHagHa npoueHa [lpojekra Ha 3axteB 3ajmogaBua, ob6es3behyje
3ajmogaBuy y poky o wecT (6) meceum of 3aepuleTka lNpojekta caxer
n3BeLlTaj 0 3aBpLueTKy pojekTa U gocTaBrba y poky koju 3ajmopaBal,
3axTeBa QOKyMEeHTauujy n matepujane 3a HakHagHy npoueHy lpojekTa.
3ajmonpumal, he rapaHToBaTV ayTEHTUYHOCT, TAYHOCT, BanuWAHOCT U
MCNPaBHOCT JOCTaBIbEHNX AOKYMEHaTa n matepujana;

WHdopmaumje BesaHe 3a [pojekar 6GnaroBpemeHO AocTaBiba
3ajmogasuy konuje criegehux gokymeHara: (1) rpaheBUHCKY [03BONY U
npujaBy pagoea 3a [lpojekaT, npe no4veTtka marpagwe [pojekra; (1n)
o6e3behyje na EPC WsBohau GnaroBpemeHo aoctaBu 3ajmopasLy
ypeaHo noTnucaHe yroBope O Mcrnopyuu onpeme y Be3u ¢ [pojekTom
Koju cy no chopmmn 1 cagpxajy npuxBaTibMBu 3a 3ajmogaBua; un (Mn)
ypeoHo noTnucaHe noau3Bohayke yroBope Yy Be3n ca U3rpagHom
MpojekTa Koju cy no oopmn 1 cagpxajy npuxeatiousn 3a 3ajmogasLa;

3anarawe Ynoxutu Hajgehe Hanope fa ce [pojekat cnposefne Yy
cknagy ca rpafeBMHCKMM 1 onepaTMBHMM pacrnopenomM;

YcknaReHoCcT ca 3aKOHOM O 3alUTUTU _ XKUBOTHE _cpeAuHe
MpuaopxaBaTn ce oapenbw peneBaHTHUX 3aKOHA O 3aLUTUTU XXUBOTHE
cpegvHe, NpnbaBuTh cBa ogobpera Mnu O03BOJle Koje 3axTeBajy CBU
Baxkehun 3aKOHU U ogpKaBaTn UX ePEKTUBHUM;

FoguwkKn ByueT ykibydyje cBe gocnene u nnaTtuBe U3HOCE WU OHe
KOju gocneBajy M nnatueu cy 3ajMopaBuy Yy CKnagy ca roauibum
OyLleToMm TOKOM cCBake dwuckanHe roguvHe. 3ajMonpuMmal, He MoXxe
onpaegaTtu HWjegHo Hennahawe Ha Bpeme 36or Tora WTo y OyleT Huje
yKIbyyeHa ogrosapajyha pacnogena.

HeratuBHu nopayxeBatu 3ajmonpumay, ce ca 3ajmopaBuem obasesyje na

TOKOM Tpajarba OBOr criopasyma 1 cBe Aok 3ajam unu 6uno Koju apyrn nsHoc
OCTaHy HeuamupeHu, Hehe, OCUM YKONMMKO ce ca 3ajMofaBuemM apyraduvje
N3PUYNTO HE JOrOBOPU NUCAHUM MyTEM:

(@)

(6)

(u)

Bbe3 TepeTta ctBapat¥ unn [J0O3BONUTU CTBapake WNU uMaTtu
HensmpeH 6uno koju TepeT Ha UENoKynHOj unn Buno kom aeny
cafjawhwe wnu 6yayhe vMoBMHEe unu npuxoga 3ajMonpuMua pagu
o6esbeherwa 6uno kor cagawmer unu Gyayher 3agyxewa 6uno koje
ocobe, 6uno creapHor 6mno HenpeaBuUhEHOT;

Pacnonarawse cpegcTBMMA npogatn, npeHetTm unn  oTyhutu
LEenoKynHu mnu 6uno koju A4eo MMOBUHe, BUNo jegHOM TpaHCaKumjom
unun sehum Bpojem TpaHcakuuja;

OaBsare 3ajma nnu rapaHumje ogobputn 6muno koju 3ajam, npegyjam
WNW rapaHuujy unv Ha 6uno Koju Apyrn HauuMH OGUTM unu nocrtatu
AVIPEKTHO UMW MHOAMPEKTHO MIKN YCIIOBHO OAroBopaH 3a 6uno Koje apyro
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3agyxewe unu gpyre obasese npema OGUMO Kojem OPYroM nuuly, ako
TakBO AaBak-€ HUje NPOTUBHO 3akoHUMma Cpbuije;

(o) DNosajmrbuBakbe MU _y3MMawe€ KpeauTa OCUM ako je A403BOSbeHO
3akoHMMa Cpbuje, nosajMrbmBare Unu yauMawe KpeguTa, UsyseB of
3ajmogaBua, y ckrnagy ca OBMM criopa3ymomM wunu 6uno koje apyro
3agQyXvBake WNM  [03BONMa Aa MNoCToju Ouno  Koju  padyH unu
MHaHCUCKMU MHCTPYMEHT KOo4 6u1no Koje apyre 6aHke nnm donHaHcujcke
WMHCTUTYUMje, umja 6u 3agyKeHOCT umana maTepujanHo LUTETHE
nocneguue no 3ajmonpumua fa usBpwasa cBoje obaBese nnahawa
npema OBOM criopasymy;

3ajmonpumal, 0BUM u3jaBrbyje, rapaHTyje 1 npeysnma ga cy werose obasese
n obaBe3e M3 OBOr Criopasyma He3aBWCHE W OABOjeHe 0f OHUX HaBedeHUX Y
crnopasymuMma ca Apyrum nosepuouuma, a 3ajMonpumalr, Hehe Tpaxutu of
3ajmogaBua 6uno kakee ynopeamee yCrioBe KOju Cy HaBeAEHN Unu mMory 6utm
HaBedeHN y cnopasymMmuma ca ApyruMm nosepuoumma.

YnaH 13 TpowkoBu n ogwiteTe

TpowkoBu 3ajmonpumay, he ¢ BpemeHa Ha Bpeme, ogmax Mo 3axTeBy,
nnaTuTu UM HagokHaguTn 3ajModaBLy CBe TPOLUKOBE, HakHage u pacxope
(ykrbyyyjyhu npaBHe v gpyre HakHage Ha ocHoBy obewTeherwa n cBe gpyre
AOKYMEHTOBaHe NuYHe TPOLLKOBE) Koje je nMpaBunHO 1 y [obpoj Bepu MMao
3ajmMogaBal nNpunNuKOM u3BpllaBawa 6Owuno kor o4 CBOjUX nNpaBa UM
oenawhewa n3 OBOr crnopasyma y Be3an ca Ouno kojum Hewnseplierem
obaBe3a unu Ha apyrv Ha4yMH ovyBaweM Unu cnpoBoferem CBOjUX nNpasa u3
OBOr crniopasyma (ykrby4yjyhu gobujarbe unm mnssplierwe 6uno koje npecyae
UnNn npecyne JoHeTe y Be3n C OBMM CropasyMom).

YnaH 14 HeusBpuwere obaBe3a

Ceakn op crnegehmux gorahaja m okonHOCTM cmaTpahe ce Heu3BpLUEH-EM
obaBe3a:

(@) Ako 3ajmonpumay, He nnatm 6uno koju msHoc (ykrbyuyyjyhu, ann He
orpaHunyaBajyhu ce Ha rnaBHuULy, Kamarty, 3aTe3Hy kamaTy wnu 6uno
KOjy Apyry HakHagy) koju ce nnaha no oBom crnopasymy o gocnehy u
nHa4ve y cknagy ca ogpenbama oBor cropasyma;

(6) ocum ropwer ctaea (a), ako 3ajMonpumal, He U3BPLUN YPEOHO N TayHo,
He NMpuapxaBa ce u He nowTyje 6uno kojy oA cBojux obaBesa M3 OBOr
crnopasyma unv apyrux UHaHCUjCKUX OOKYMeHaTa 4uvja je yroBopHa
CTpaHa, N TakBO HeucnywaBare Tpaje ayxe oa Tpuaecet (30) oaHa, a
Aa HWje OTKINOHEHO;

(u) ako ce 6uno koju oa porahaja onucaHux y (a) nnm (6) rope, unn 6uno
Kojy gpyrm pgorahaj Koju npeactaBba HeusBpwerwe obasesa
3ajmonpumMua, goroam y Besm ca 6uno kojum Apyrum cropasymoMm Koju
yKIbydyje 3agyxkvBawe wnuM  6uno  kakey rapaHuuvjy  u3ameny
3ajmonpumMua 1 6uno koje apyre 6aHke Uy PUHaAHCHUCKe MHCTUTYLM]E;

(o) ako 6uno koja u3jaBa WNU rapaduvja Kojy je Qgao wunu MNnOHOBWO
3ajmonpumad, nnm 6uno Koja gpyra ctpaHa y gpyrum ¢OUMHaHCUCKUM
AOKyMeHTMMa (ocvuM 3ajmofaBua) y unuv y Besu ca OBUM CNopasyMoM,
unn gpyrum (OUHAHCUJCKUM AOKYMeHTMMa unv 6uno Kojom Apyrom
n3jaBoM Koja je gpyraduvje gata y 61Mno Kojoj NoTBpAM, MULLIbEHY UMK
APYroM AOKYMEHTY AOCTaBfbEHUM Y BE3M C OBMM CNoOpasymMoM Mokasyje
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Aa je HeTayHa WUNu HeWcTMHWTa WUnu gosede y 3abnygy y 6uno kom
norneny koju 3ajmogaeay, cmaTpa 3Ha4ajHUM;

ako 3ajmonpumal, He m3BpwK nnahawe GUNO Kojer gyra O HEroBOM
gocnehy, unn 6uno kojer 3agyxewa 3ajMonpumua Koje je noTpebHo
nnatutu npe weroor gocneha, wnnm 6uUNO KakBOr 3adyXew-a
3ajmonpuMua koje ce nnaha Ha 3axTeB unu no gocnehy obasewTensa,
Unu, 3aBMCHO Of Cry4aja, Mo UCTeKy nponucaHor obaeelwTena, Ymje he
HEU3BpLUEH:E MaTepujariHO M HEMOBOSbHO YTMUATUM Ha CNOCOGHOCT
3ajmonpuMua ga vcnywaBa CBOje obGaBe3e M3 OBOr crnopasyma wnm
Apyrmx (oMHaHCUjCKUX JOKyMeHaTa;

ako nosepwunay, npeysme LenoKynHu unu 6uno Koju Aeo MMOBMHE Koja
je 3HayajHa 3a dyHKUMOHMCawe 3ajmonpumua wnn ce O6uno Kakeo
M3BpLUEH-E UNW OpYyrM MNpaBHU MNOCTynak nokpehe npotuB 6uno koje
MMOBWHE KOja je 3HavajHa 3a PyHKUMOHMCake 3ajMonpumMLa U 3axTeBU
Ce He NcnyHe unn 3adoBorbe Y poky og Tpugecert (30) gaHa;

ako oBaj cnopasyMm unu 6uno koja ogpenda oBor cnopasyma npecrtany
13 6uno kor pasnora ga 6yay npaBOCHaXHU 1 Baxkehu, unu ce n3 6muno
KOr pasnora packuHy WM yrpose WM nocTaHy HeBaxehu wnm
HEM3BPLLMBWN, UK aKO NOCTOjM OMMO KakaB Crop OKO WUCTUX, WU ako
NocToju GUNo KakaB HaBOOAHW packug unu opdaumBawe WCTUX, WU
nocraje Hemoryhe wunu HesakoHUTO Aa 3ajMonpumau unm 6uno koja
Apyra cTpaHa y kemMy n3Bpaea 6uno kojy og cojux obaBesa M3 oBor
crnopasyma unu oapeabu, unu ga 3ajmoaasay, ocTBapu cBa unu 6mno
Koja of cBOjux NpaBa, oBnawwhexa 1 npaBHUX NEKOBa;

ako 3ajmonpumai npekumga wunuM  obycTaBrba nnahakwa CBOjUM
nosepuoumMma yonwite, UM Huje y MOryhHocTu unuv npusHaje cBojy
HecnocobHOCT Aa nnaTu CBOje AyroBe Kada OHW Jocnejy, unu je
npornaweH 6aHKpOT UK NOCTaje HECONBEHTaH;

MopaTtopujym

(n) ako ce npornacu, HameTHe wunu de facto cTynu Ha cHary
MopaTopuvjyMm Ha nnahakwe GMno KakeBor 3agyxewa 3ajMonpumua
unu 3ajmonpumay, npectaHe unu cycneHayje nnahawe Taksor
3agyxeta.

(vn) ako 3ajmonpumad;

a) Huje y CTawy Unu npuaHaje HemoryhHoCT ga o gocnehy nnatm
CBaKO 3aflyXeH-e;

6) npennoxu unu yhe y buno kakae KOMMNPOMUC Unu Apyru
cnopasyM Yy KOpUCT CBOjUX KpeamuTopa, y Be3n ca 3adyXerem
reHepariHo unu 6uno Kojom rpynom kpeguropa.

(vmmn)ako ce 3anoyHy noctynuu y nornegy 3ajmonpumMua npema 6uno
KOM  3aKOHy, nponucy unuM npouegypu y Be3uM ca
PECTPYKTYpUpPakeM WM  MOHOBHUM  ycknahvBaweMm Herosor
3agyxeta.

AKo y ogHocy Ha 3ajmonpumua, y 6Guno Kojoj 3eMrbn Nnu Ha TepUTopUjn
Y 4Mjoj Cy HaOJIeXHOCTU Cy[OBW Yy KOjMMa je OH npegMeT MocCTyrkKa,
HacTaHe 6wuno koju porahaj koju, npemMa onpaBA4aHOM MULLIbLEHY
3ajmogaBua, y 3eMibM UNU Ha TEepUTOpUjM Ha KOjoj je HacTao umma
eKBMBaneHTaH WnNn cnvyaH edekaTt, OuMno kKojem of OHMX Hanpep
HaBefeHux y Tavku (1) (Mopamopujym);
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(k) ako 3ajmonpumaL, ocnopaBa BafbaHOCT OBOr Ccrnopasyma, Wnu
3ajmonpumal yckpahyje oaroBopHOCT npema OBOM crnopasymy (6uno
reHepanHom obyctaBom nnahakwa wnn mopaTtopujymom Ha nnahawe
3ayKeHa YornwTe U Ha HEKN OPYrn HAYuH);

(n) ako ce 6uno koja nuueHua, carnacHocT, ogobpene unn osnawhene
unn Onno KakBo MOAHOWEHEe WU perncTtpoBawe Kog 6wno Kor
APXXaBHOI OpraHa WNM areHuuje HeomnxogHo y MecTy npebuBanuwTa
3ajmonpumMua, paguM BanuMaHOCTM UKW M3BPLUMBOCTM OBOr Criopasyma
wnn unsBpwaBawa obaBe3a of CcTpaHe 3ajmonpumua w3  OBOr
crnopasyma, y 3aBUCHOCTW Of cry4aja, unm ce 6mno Koju cnopasym unm
MHCTPYMEHT, notpebaH y cknagy ca OBMM cropasymoMm wunu 36or
NPUXBaTI/bMBOCTU Yy [OKa3y OBOr cnopasyma, ykuaa, unu ce He usgaje
unn 6naroBpemeHo obGHaBrba, UM nNpecTaje Aa Gyae nNpaBOCHaXaH U
N3BPLUUB,;

(m) ako 6uno koju porahaj koju ©M Morao pesynTvpatyv OTKa3uBaH-EM,
yKnaawem Unu packugom YroBopa O ocurypaky unm cy Ha 6uno koju
APYrM HauvH u3yseTe, CMareHe WM 3HavajHO u3MereHe obaBese
Ocurypaeajyher gpywTtBa no YroBopuMma O oOcurypakwy WM wuma
MaTepujanHo wTeTaH yTuuaj Ha npasa 3ajMofasua npema Yrosopuma
0 ocuUrypamby;

(H) ako HacTaHe OwnNo kakBa MaTepujanHa M HEMNoBOSbHA cuTyauuja wunn
aohe pgo porahaja koju, No pa3ymHoj npoueHu 3ajmogaBua, MoXe
CMpeynTn UM oMeTaTun ycnewHy npumeHy KomepuumjanHor yrosopa unm
n3BpLuaBare obaBesa 13 OBOr cnopasyma of ctpaHe 3ajmonpumua.

HakoH HacTaHka HeunsBpuerwa obaBesa, n y 6uno koje BpemMe UM KacHuje
HakoH Tora (OCMM ako je TakaB Cfny4aj OCMOpeH WM WCMNpaBIbeH Ha
3agoBorbaBajyhm HauyuH 3a 3ajMogaBua), 3ajMogasal, MoXe, nyTeM nucaHor
obaBewTewa ynyheHor 3ajmonpumuy, npeysetn 6muno kojy unu cee crnegehe
pagwe (ann He goBogehu y nutarwe GMNo Koja apyra npaesa u NpaBHe NekoBe
KOjW Cy OOCTYMHW):

(a) npornacuth rmaeBHuUy u obpadvyHaTe kamate Ha 3ajam U CBe ocTane
n3Hoce Koju ce nnahajy y cknagy ca OBUM CropasymMoOM, HaKOH 4era
MCTU NOCTajy oamax gocnenu u nnatmeum 6e3 parbker 3axTesa,
obaBelTera nnu gpyre npasHe hopManHocTn Guro Koje BpCTe; n

(6) npornacutn Cnopasym packuHyTMM HakoH 4yera obaBesa 3ajmopaBua
Aa u3BpLumM garsy Micnnaty no oBom cnopasymy ogmax npecraje.

YnaH 15 MepogaBHO npaBo u PewwaBawe cnopoBa

MepogaBHo npaBo OBaj crnopasym 1 npaBa 1 o6aBe3e YyroBOPHUX cTpaHa y
cBakoMm norneay he ce ynpaereatv u TymMaunTh y cknagy ca 3akoHuma KuHe.

KoHcynTtaumje y nobpoj Bepu CtpaHe y oBoM crnopa3symy ce obasesyjy Aa
yrnoxe Hajborbe Hanope 3a pelwaBare 6Mno Kor cnopa NPoOUCTEKOr U3 OBOT
WNn y Be3n ca OBUM CMOpa3yMOM MyTeM KOHCynTauuja, y Aobpoj Bepu u ca
mefhycobHMM pasymeBar-eM, NOA YCIOBOM [a TakBe KOHCynTauuje He 4OBOAE
y NuTakwe ocTBapmBare GuNo Kor npasa Unv NpaBHoOr fnieka 6uno koje ctpaHe
NOTNUCHULE OBOr criopasdyma of OGuno koje cTpaHe y Be3u ca 6uno Kojum
TakBMM CMOPOM.

MNogHowewe Ha apbutpaxy Csaku Crnop HacTtao U3 UNM y Be3n ca OBUM
crnopasymoMm 6uhe pelueH npujaTterbCkMMm KOHCynTauujama. AKO ce TakBUMM
KOHCynTaumjama y poky of wesgecet (60) gaHa He moxe noctuhu Jorosop,
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CBaka CTpaHa MMa MpaBO Ja TakaB crop nogHece Ha apbutpaxy KnHeckoj
KoMucuju 3a mehyHapogHy npvBpeaHy 1 TproBuHcky apbutpaxy (,CIETAC”).
ApbuTtpaxxa ce cnpoBoan y cknagy ca CIETAC-oBuM apbutpaxHum
npaBunMMa Koja Cy Ha CHa3W y BpeMe MoAHOLLEHa 3axTeBa 3a apbuTpaxy.
ApbuTpaxkHa npecyaa je koHadyHa n obasesyjyha 3a obe cTpaHe. ApbuTtpaka
he ce BpwmnTK y MeknHry.

Ogpuuane 3ajmonpumal, ce Heono3meso 1 6e3ycnoBHO ogpuyde Buno kakeor
npuroBopa Koju caga wunu kacHuje moxe wumatn Ha uddop CIETAC 3a
pelwaBarwe 6UNo Kor crnopa NPOUCTEKNOr U3 OBOr cropasyma unu y Besu ca
UM, 3ajmonpumal, ce Takohe cnaxe aa he apbutpaxHa npecyga npoTue
bera JoHeTa of CTpaHe TakBor apbutpaxHor cyga 6utn 3akibyyHa U
KOHayHa, U MOXe Ce W3BpWWUTM y BUNo Kojoj Apyroj jypucavkumjm n pa
OBepeHa unu gpyradvje nponucHo notepheHa konuja npecyge npeacraBiba
KOHa4aH [oKa3 N U3HOC HeroBe 3a4y>KeHOCTH.

Opnpuuawe nmyHuteTa 3ajMonprmMal, ce Heonosueo 1 6e3ycrnoBHO oapuye
CBaKOI MMyHMUTETa Ha KOjU OH WNWN HEeroBa MMOBUHA MOXe Yy OGuno Kojem
TPEHYTKy AoBUTM nnn MmaTtu NpaBo Ha kera, 6uno aa je okapakTepucaH Kao
CyBEPEHN VMYHUTET WM Ha HEeKN ApYyrM HayuH, n3 6uno koje Tyxbe,
HaANeXHOCTN BUNo Koje apbutpakHe MHCTUTYLMje unn apbutpaxHor cyaa,
npecyde, apOuTpaxHOr nocCTynka, cnyx6eHor nocTynka Hag HUM WUnu
3aCTYNHUKOM, U3BpLUEHE npecyde, wu3Bpwerwe apbuTpaxHe npecyade,
npebuvjarwe, 3anneHa npe uspuuamwa npecyae, 3anfeHa pagu usBpllera Ha
KOje OH UNn HeroBa MMOBUHA MOTY UMaTK NPaBo Y BUNO KOjoj NpaBHOj paatby
WM NOCTYNKY UNn apBbuTpaXXHOM MOCTYMKY Yy norfnedy OBOr cnopasyma unu
Ou1no Koje o TpaHcakumja Koje cy pasmaTtpaHe OBMM CropasyMomM.

Bes o63npa Ha ogpenbe oBor YnaHa 15.5, 3ajmonpumal, ce He ogpuye 6uno
KO UMyHUTETa y norneay 6uno kojux cagawmwux n yayhux (u) ,Apoctopuja
Mucmja” Kako je peduHucaHo y beukoj KOHBEHUMjU O OMMIOMaTCKUM
ofHocuMma, notnucaHoj 1961. roamHe, (MK) ,KOH3ynapHUX NpocTopuja” Kako je
AeduHUcaHo y beykoj KOHBEHLMjM O KOH3ynapHWUM OAHOCWMMA, NOTMNUCAHO)
1963. roguHe, (UMN) MMOBUMHE KOjOM Ce€ He MOXe TproBaTw, (MB) BOjHE
MMOBMHE WNN BOjHMX oObjekaTta M 3rpaga, opyXja u onpemMe HaMeleHUX
onbpaHu, apXaBHoj 1 jaBHOj 6e36eaHOCTH, (B) NOTpaxmnBara 4Yunju je NpeHoc
3aKOHCKM oOrpaHudeH, (BW) npupogHux 6oratctaBa, pobapa y ONWTOj
ynoTpebun, mpexe y jaBHOj CBOjUHM, BOAHOr 3eMibuLITa 1 BOOHUX objekata y
jaBHOj CBOjMHK, 3awTuheHnx npupoaHMx p[obapa Yy jaBHOj CBOJUHU WU
KynTypHuUx gobapa y jaBHOj CBOjUHW, (BMM) HEMOKPETHOCTU Y jaBHOj CBOjUHU
Koje, y UenVHM WM JenuMu4Ho, kopucte opraHum Penybnuke Cpbuje,
ayTOHOMHe MOKpajuHe W jeduHUUe foKariHe camoynpaBe 3a OocTBapuBahe
HMXOBUX NpaBa U OYXHOCTW, (UX) akuuja gpxase, ayTOHOMHE MOKpajuHe u
jeduHuua nokanHe camoynpaBe W ydena Yy KOMMaHWjama w jaBHUM
npegy3ehrma, ocuM ako ce peneBaHTaH eHTUTET He carnacu ga fa y 3anor
Te akumje n ygene, (X) NOKPETHE M HEMNOKPeTHEe WMOBWHE 30pPaBCTBEHWUX
WHCTUTYUMja OCMM aKO Huje YCrnocTaBrbeHa XMMNoTeka Ha OCHOBY oasyke
Bnage wnn (xn) gpyre uMoBUHe u3y3eTe Of U3BpLUEHa npema 3aKoHy Wnu
mMehyHapoaHUM yroBopuma.

MmeHoBaw-€ 3acTynHUKa 3a npujem cyacke aokymeHtauuje y KuHu He
posogehu y nutawe onwte oapeabe osor ynaHa 15, 3ajmonpumal, oBMM
nytem Heono3ueBo MMeHyje Ambacagy Penybnuke Cpbuje y KnHu kao csor
oBnawheHor 3acTtynHuka ga y HeroBo ume npvMmm U notepan 6uno koju
nMMcaHuW Mo3vB, Hamnor, OoAnyky wnum papyro obasellTerwe O npaBHUM
noctynumma y KuHu, OoOHOCHO cnaxe ce fda he 3a cBaku CMuC, MNO3WB,
Hapeaby, oanyky wnu ppyro obaseliTewe O MNpPaBHOM MOCTYNKY OuTK
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AOBOSbHO Aa 6yay ypyvyeHu Hanpen MOMEHYTOM 3acTYMHUKY Ha HoeroBy
agpecy y KuHn, 6e3 ob3upa aa nu 3actynHuk o Tome obasectu 3ajmonpumua
unn He. 3ajMonpumay, ce obaBesyje oa he ogpxaBaTu y CBaAKOM TPEHYTKY
ocobe mnn 3acTyrnHUKe 3a Npujem cyacke gokymeHTaumje y KuHu y Besm ca
OBWM CropasymMoM, 1y criyyajy ga u3 6uno Kor pasnora HagnexHn 3acTynHUK
Hanpeg WMMeHOBaH (MM HeroB crenbeHuk) Buwe He Oyae 3acTynHWK
3ajmonpumua 3a npujem cyacke AokymeHTtauuje, 3ajmonpumauy he ogmax
nveHoBaTn cnegbeHnka koju he TO paguTm M O TOoMe obGaBecTUTU
3ajmogasLa.

YnaH 16 Ctynawe Ha cHary

16.1 YcnoBu 3a ctynawe Ha cHary OBaj criopasym CTyna Ha cHary rno Ucnyweky
cnegehux ycnosa:

(a) Kpeaur je omobpuna knHecka Bnaga, ako je npuMersmeo

(6) pa je oBaj cnopasym MpoOMMCHO MOTAMCaH of CcTpaHe 3ajModaBua U
3ajmonpumua;

(u) Bnapa Penybnuke Cpbuje je poHena 3akbydak (M) ycBajajyhm
duHanNHM HaupT oBoOr crnopasyma wu (uv) osnawhyjyhn mMuHUCTpa
durHaHcnja Penybnvke Cpbuje nnmn gpyro OAroBOPHO Nuue Aa 3akibyun
OBaj cnopasyMm y ume 1 3a padyH 3ajMmonpumua;

(o) 3akoH Kkojum ce noTBphyje oOBaj cnopasyM AdoHena je CkynwTuHa
Penybnuke Cpbuje n objaBrbeH je y CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke
Cpbuje, a pok koju je noTtpebaH 3a CcTynake Ha CHary 3akoHa je
npoTeKkao;

(e) SBagyxuBare npema OBOM CropasymMy je ypeaoHO PErncTpoBaHoO Kof
HapogHe 6aHke Cpbuje y cknagy ca CprckMM 3aKOHOM; K

() npemunjy ocuryparsa je 3ajmonpumad, nnaTtno y cknagy ca Cnopasymom
o ocurypawy u Ocurypasajyhe Apywtso je 3ajMonpumuy wusgano
AOKYMEHT O 3afyXemy.

16.2 [JaTtym cTynawa Ha cHary OBOr crnopasyma je AaTym KOoju ce HaBoau Yy
Ob6aBewTelby 0 cTynawy Ha cHary Cnopasyma O 3ajMy koju 3ajMopasal
AocTaBrba 3ajMOMNpMMLy HaKOH LWTO Ce Yy MOTNYyHOCTU WCMyHE CBU
npeaycnoBu 3a CTynake Ha CcHary OBOr criopasyma.

16.3 Y cnyvajy oa oBaj cnopasyM He CTynu Ha cHary y poky of jegHe (1) roguHe
HaKOH LUTO ra cTpaHe noTnuwy, 3ajModasBal, MMa npaBoO [a MOHOBO OLEHU
yCnoBe y Be3u ca cnposofewem npojekta n kopuwherwem Kpeguta kako 6u
O4y4MO [a N1 [a HacTaBu ca U3BPLLEHEM Cropasyma.

YnaH 17 Pa3Ho

17.1 Be3 npeHoca 3ajmonpumal, He MOXe YCTYynuUTWU unu npeHeTn 6uno koja o
CBOjMX MpaBa M M3 OBOr crnopasyma 6e3 npeTxo4He MUcaHe carfacHoCcTu
3ajmogasua.

3ajmopaBay y3 obaBewTewe nocnato 3ajMonpumuy, Moxe y 6uno koje
BpemMe O CBOM TPOWKYy (U nop ycnosom pAa 3ajMonpumal, Hehe umaTtu
AoAaTHUX unu yBehaHux TPOLIKOBA) YCTYNUTU, NPEHETU UMK 3aMEeHUTH Buno
KOja of cBOjux npasa M obaBesa NO OBOM cCropasymy 3ajMoAaBuy Koju je

! Kaga OcurypaBajyhe ApywTBO Koje ouewyje Kpeant, ako nsHoc Kpeauta (ykrbydyjyhu rnasHuuy nnyc
kamaty) npenasu 300.000.000 amepuukmnx gornapa (Mnun weroB ekBuBaneHT), Kpeaut mopa pobutn
opobpetre knHecke Bnage.
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OCHOBaH M uma ceguwte y Ouno Kojoj jypucaukumjm koja Huje Cpbwuja.
3ajmonipumay, he uM3BpWNTU U CAPOBECTU CBE TaKBe MpeHOCce, YCTynawa,
yBepewa, aKTMBHOCTM M CTBapu Koje 3ajMopgaBal, Moxe 3axTteBaTn aa
noborbwa n obaBn NpeHoc TakBMX MpaBa, NorogHoctu n obasesa. HakoH
nMpeHoca Koju CTyNKn Ha cHary Ha oBaj HauuH, 3ajwogasal he 6utn ocnoboheH
o6aBe3a 13 Cnopasyma y Mepu y KOjoj Cy OHe NpeHeTe Ha npumaola UCTuX; u
nosmBarwa y OBOM cropasymy Ha 3ajmogaBLa cxofgHO he ce TymauuTu kao
nosvMBawa Ha npumaoua 3ajMogaBua unu 3ajmogaBua. CeBu cropasymu,
nsjaBe M rapaHumje Koje cy y oBOM crnopasymy octahe M HakOH mpeHoca y
CKkrnagy ca OBMM 4naHoOM W npunaroguhe ce y KOpWUCT CBUX NpvManaua
3ajmogaBua, kao 1 3ajmogaBua.

Bes orpaHuyera Ha npeTxoaHu cTas, 3ajmonpumal, he, y Bean ca 6uno kojum
ycTynaweM wu/vunu npeHocom npaBa u obaBesa MO OBOM criopasymy of
cTpaHe 3ajmogasua, 06aBnTK CBe permcTpauuje n nogHolwewa nogartaka Ko
HBEC y cknagy ca cpnckum 3akoHOM (M, ako je noTpebHo, ca 6uno Kojum
APYIMM  HaAneXHUM OpXaBHUM WNu  OpYyrMM  opraHuma) v M3BpLUMTH
oprosapajyhe ucnpaske vaeHTuTeTa 3ajMofaBLa y akTuma O roAvLHEM
OyleTy u y eBugeHUMjama Koje ce OAHOCe Ha OBaj cropasym Koje Boawu
MuHncTapcTBO OMHaHCKja.

Be3 ocnobahawa HujegHa npuTtyx6a unm cnop Koju NponcTudy ns uin cy y
BE3n ca 6uno kojum Apyrum yroBOpOM MM crnopasymom y Bean ca lNpojektom
Hehe nmatu yTuuaja Ha obaBese 3ajMonpuMua Npema OBOM Criopasymy.

Be3 oapuvuamwa, NpaBHU J1IEKOBU KYMynaTtuBHO HukakaB nponyct wvnu
ognarawe 3ajMogaBua Yy oOCTBapuBaky OWNO KOr npaBa Mnpema OBOM
cnopasymy Hehe ce TymauuTu Kao ogpuuake of uctor, HUTM he ocTBapere
6uno kor nojeguMHavYHOr npaBa WNU HEFOBO AENMMWYHO OCTBapew-e Of
cTpaHe 3ajmogaBua cnpeunty 6mno kakBo Apyro Unn garbe octBapere omno
Kor gpyror npaea. HujeaHo ogpuuamwe 3ajmogaBua Hehe OuMTM Ha cHasu
YKONUKO Huje y nucaHoj ¢opmu. lNpaBa v npaBHM NEKOBU KOju Cy oBAe
HaBeOEeHN Cy KyMynaTMBHU WU He WUCKIbydyjy HUjeOHO ApYyro npaBo Wiu nek
Koju je npeaBuheH 3aKOHOM.

OenumuyHa He3akoHUTOCT AkOo 6uno kaga 6uno koja ogpenba osor
crnopasyma nocrtaHe He3akoHUTa, HeBaxeha nnm HecnpoBogmea y 6uno kojem
nornegy npema 3akoHnma 6uno koje jypucauvkumje, To Hehe nmatum ytuuaja Ha
HATU OMeTaTu 3aKOHWUTOCT, BarbaHOCT WNU M3BPWMBOCT BUNo Koje apyre
ogpenbe osor cnopasyma, HUTKM he omeTaTu WUnM yTuLaTM Ha 3aKOHWUTOCT,
BasJbaHOCT UNW M3BPLUMBOCT TakBe oapeabe y oksBupy Bakeher 3akoHa 6uno

Koje apyre jypucaukuuje.

MpomeHa pfokasa HagnexHoctu Y cnyyajy 6uno kakese mnpomMeHe Yy
nUTawMMa Koja Cy HaBedeHa Yy AOKYMEHTOBaHMM AokasvMma npeasuheHum y
ynaHy 4.1 cras (a), 3ajmonpumay he ogmax nMcMeHuMm nytem obaBecTuTu
3ajmogaBua O TakBOj NMPOMEHW M WUCTOBPEMEHO AoCTaBuMTU 3ajMopasuy
peneBaHTaH AOKYMEHTOBaHW [0OKa3 y Be3W C TaKBOM MPOMEHOM, Kao U
OBepeHe MnpuMepke notnuca M notepae o osnawhewuma ocobe/ocoba ns
TakBOr MPOMEHEHOr [OKYMEHTOBAHOI [OKa3a, YKONMKO TakBa MNpOMeHa
YKIbyyyje 3ameHy unu gofdasarwe ocobe/ocoba u3 nomeHyTor ctaea (a).
3ajmopgaBal ce MOXe OCMOHWTM M No3uMBaTM Ha AOKYMEHTOBaHe [okKase,
OBepeHe npumMepke noTnuca v noTepae o oBnawhexwnma Koje je npeTxogHo
npuMmmo 3ajmofaBal, cBe [OK 3ajMogaBay, He npumu obaBewwTewe of
3ajmonpyMmua O TakBOj MPOMEHW, Kao W perieBaHTHE rope MOMEHyTe
AOKYMeHTOBaHe [oKase.

U3meHe u _pgonyHe CBaka M3MeHa M OOMyHa UNU odpuuare of 6uno Koje
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oapeabe oBor criopasyMa M CBako oAdpuuare of Gurno KakBor Heucnyhera
npemMa oBOM criopasymMy Guhe Ha cHa3u caMo ako Ccy AaTu y NMcaHoj hopmMu 1
M3BPLUEHN Y MME YroBOPHE CTpaHe 3a KOojy Ce M3MeHa WNu [ofyHa Wunu
odpuuare npeanaxe.

MoBepsLUMBOCT 3ajMornpumMal, ApXW CBe ycrnoBe W cTaHdaphe HakHaga no
OBOM Cropasymy Unu y Besn ca oBUM CropasyMOM CTPOro nosepromeum. bes
npeTxogHe nucaHe carnacHoctu 3ajmogaBua, 3ajmonpumal, Hehe OTKpPUTK
Ou1no Kojy nHdopmaunjy n3 oBor cnopasyma unum y Besm ca oBuM CropasymMmom
Hekoj Tpehoj CcTpaHn, 0CUM ako TO 3axTeBa BaXkehu 3aKOH.

KomyHukaumja Ako Huje Apyradvje HasHavyeHoO y OBOM criopasymy, cBa
obaBeluTera, NUTawa U Apyra KoMyHuKauuja uameny yroBopHUX CTpaHa
Larby ce unu BpLle Npenopy4eHoM aBUOHCKOM MOLUTOM (Mnn oakcoM Koju ce
ogMax notephyje npenopy4eHOM aBMOHCKOM MOLITOM) aapecupaHoM Ha
cnepehn HaymH:

Appeca 3ajmogasua: Kunecka Export-lmport 6aHka
(Ha pyke r-guHy Wei Zhenyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
dakc: +86-10-8357 9677
Ten: +86-10-8357 9145
Appeca 3ajmonpumua:  Bnaga Peny6nuke Cpbuje
MwuHucTapcTBO (bUHaHCKja - Ynpasa 3a jaBHuU ayr
Mon NyknHa 7-9, 11000 Beorpaa, Cpbuja
(Ha pyke r-fHu AHn Tpunosuh, BpLInOLY OYXHOCTU
aupekTopa)
dakc: +381 11 2629 055
Ten: +381 11 3202 461

UnM y CBaKOM Criyyajy Ha Apyry agpecy Kojy 6uno koja yroBopHa cTpaHa
MOXe OA4peauTy NncaHum obaeeLlLTEHEM OPYrOj YTOBOPHOj CTPaHMU.

ObGaBelwTera, 3axTeBun, nNUTawa WM Apyra KOMyHWKauumja nocnara wunm
N3BpLLUEHA HA rope HaBedEeHW Ha4YuH MNPEnopyvYEeHOM aBMOHCKOM MOLLUTOM
cmatpahe ce ga je ypegHo nocnata unu nssplleHa gecet (10) gaHa HakoH
cnaka MowToM, a OHa nocnarta wunu wusspleHa dakcoMm K notepheHa
perncTpoBaHOM rope HaBe4eHOM aBMOHCKOM nowToMm, cmatpahe he ce ga
j€ ypenHO ypyyYeHa unu mM3BpLUeHa Kaga npumanad, ypeaHo npumu Takas
dakc.

Ynotpeb6a eHrneckor jeanka CBa AOKyMeHTa, MHpopmMauuje n matepujanu
Koju Tpeba pa ce pocrtaBe y cknagy ca oBuM crnopadymom 6uhe Ha
€HIMEeCKOM je3uKy UNn y3 hNUXOB OBEPEHUN NPEBOA Ha EHITECKM je3UK.

CkpaheHuua OBaj cnopasym ce Moxe HasmeaTtu ,Cnopasym o 3ajmy (3ajam
3a yroBapake CTpaHor npojekta o marpaghm), bp. 1420313022020210056”
3a KOMyHuKauuwjy u3mehy 3ajmonpumua wn 3ajMogaBua, Kao Uy
peneBaHTHUM OOKYMEHTMMA.
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MOTBPBYJYRN TOPE HABEOEHO, 3ajmonpumay n 3ajmogasau, noctynajyhu
NMpeko CBOjUX NponuCcHO oBrawheHux npeacTaBHMKA, YYMHUNIM Cy [a Ce OBQj
crnopasymMm ypeaHoO MoTnuwe y ABa OpurMHana Ha €HrneckoM je3uKy U 3akrbyun y
HMXOBO UME.

KUHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA
Op cTpaHe:
Mme: Zhu Ying, c.p.

®yHKUMja: 3aMEHWK reHeparnHor AMpekTopa

PEMYBJINKA CPBUJA
KOJY 3ACTYMNA BNAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA

Ogp cTtpaHe:
Wme: CuHunwa Manu, c.p.

dyHKUMja: MUHUCTap UHaHCKja
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O6pas3au1 O6GaBewTewe 0 NOYETKY Nepuoaa ucnnare

LWarbe:KnHecka Export-lmport 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

3a: []

Hatym:

[NowToBaHwM,

Y cknagy ca 4naHom 4 (lpedycnosu 3a npesy Vcrninamy) Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapaw€e CTpaHor npojekta o uarpagwun) bp. [ ] (y oarsem Tekcty: ,Cnopasym”)
oa[ ]wsmehy[ ](,3ajmonpumay”) n Kunecke Export-Import 6aHke (,3ajmogasay’),

obaBselwuTaBamo Bac o criegehem:

(a) Cewn ycnosu HaBegenu y unaHy 4 (lpedycnosu 3a npsy Ucnnamy) Cnopasyma

CY UCNYHEHWN UNN Ce, Kao LITO TO MOXe BUTU cryyaj, o4 HUx ogycrano; u

(6) Mepwoa ucnnate (kao wWTo je AgemHMcaHo CnopasyMoMm) 3anoymke Ha AaTym

KOju je HaBeZleH y OBOM JOMucy.

KnHecka Export-Import 6aHka

(MoTnuc onawheHor NOTANCHKKA)
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O6pasau 2 3axteB 3a ogobpewe nameHa u gonyHa KomepumjanHor yrosopa

(y Bean ca Cnopasymom o0 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
narpagn) bp. )

HDatywm:

3a: Kunecka Export-lmport 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

H/P:

[NowToBaHwM,

Monumo nosmBawe Ha KomepumjanHu yroeop (bp. , oA
namehy [ ] (BnacHuk) n (EPC nsBohau).

Mpunaxemo HaupT M3MeHa W [ornyHa HaBedeHOr KomepuwujanHor yroBopa of

. MpepmeT n3meHa n gonyHa je cnegehu:

Buhemo Bam 3axBanHu ako y WITO Kpahem pOKy nucaHuMm nytem noTeBpauTe CBOj

NPUCTaHaK Ha npearnoxeHe naMeHe 1 gonyHe.

C nowToBakem

(oBnawheHn NOTANCHMK)



81

O6pasay 3 O6aBewTewe 0 NOBMNayYeHy

Warbe: (3ajmonpumaly)

3a: Kunecka Export-lmport 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

Hatym:

[NowToBaHwM,

CxopHo unaHy 5 (Ucnnama Kpeduma) Cnopasyma o 3ajMmy (3ajam 3a yroBapawe
CTpaHor npojekta o uarpagwm) ca 6pojem bp. (y barbem TekcTy:

,Cnopasym”) og _  u3mehy (,3ajmonpuman’) n kumHecke Export-Import 6aHke
(»3ajmogasal’), oBUM BaM [ajeMO WHCTPyKUuujy n osrawhyjeMo Bac Aa usspLuuTte

nnahawe, npeko padyyHa EPC M3Bohaua, kako cnegu:

N3Hoc: (sanyta: EYP)
Cnosuma: (sanyta: EYP)
(HaBegute ,Monumo ga nnatute y (cTpaHa BanyTa)’ y cnyyajy ga

je notpebHo ga 3ajmogasau ogobpu ogpeheHy cTpaHy BanyTy)
Mpumanad; (EPC W3Bohau)

BaHka koA koje ce BOOM payyH: (OBaj pauyH otBapa EPC WMaBohau kop
3ajmogaBua unu B6aHka Kojy je 3ajMogaBay ogpeavo 3a npumaree nnahawa vy

OKBMPY 1 y Be3n ca KomepuujanHum yroBopom)

Bpoj pavyHa:
Oatym nnahawa:
OBo nnahawe ce Bpwu npema daktypn (Paktypa 6p. )

npema KomepuwujanHom yrosopy (Yrosop bp.: ), pagum nnahawa
(cBpxa).

Osnawhyjemo Bac Aa 3agyxuTe rope NnoMeHyTu padyH ca u3Hocom ynnate y EYP y
cknapgy ca unaHom 5 (Mcrinama Kpeduma) Cnopasyma.
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Oswum noTtBphyjeMo ga he ce ogMax Kaga A03HauYUTE rope HaBeAeHN U3HOC Ha paYyH
EPC U3Bohaua, cmaTpaTn fa je oBa ucnnata usspLueHa y cknagy ca Cnopasymom, a
ncnnaheHm N3HOCOM Ce MOMEHTAarHO yCrnocTaBrba Hale ofrosapajyhe 3agyxewe
npema Bawoj cTpaHu. Taj m3Hoc oTtnnatuhemo Bam 3ajegHO ca o6pavyHaTtoMm

kamaToM Y cknagy ca ycrnosumMa v ogpeabama Cnopasyma.

Takohe noTtephyjemo ga cy Hawe usjaBe W rapaHuunje u3 uynaHa 11 (Msjase u
eapaHuyuje) Cnopasyma n garbe BepofoCTojHE M TayHe Ha gaTym oBor ObaBeluTera
O noBnavewy M fa HU jegaH pgorahaj m3 unaHa 14 (Heusspwene o0b6agesa)

Cnopasyma Huje HacTynmo, HUTWU je y TOKY.

YKONWKO y OBOM [AOKYMEHTY Huje Apyrayvje aeduHUcaHo, TEPMUHU UMajy 3Ha4veHa
Koja cy um gogerbeHa y Cnopasymy.

HakoH n3gaBama, oBO o6aBeLLTEH:E j€ HEOMO3UBO.

(MyH Ha3mB 3ajmonpumMua)

(3BaHn4HM neyvaT 3ajmonpumua)

(MoTnunc oBnawheHor NOTANCHUKA)
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O6pasau 4 TabGena ucnnarta

(y Bean ca Cnopasymom o0 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o

narpagn) bp. )

Hatym:

[NowToBaHM,

Osum nyTem warbemo npumepke Tabene ncnnata (y Be3n ca Cnopasymom o 3ajmy

(3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekta o usrpagmwun) bp. ).

Y cny4yajy ga y Bawoj] eBugeHuuju yTBpauTe OWMO KakBe pasnuke, ogmax Hac

obaBecTuTe NyTem noLuTe, Tenekca unu gakca.

AKO Yy poKy of AaHa oA AaTyma OBOr NMcMa He NPUMUMO Npumeaody

o4 Bac, cmaTpahemMo fa cTe noTBpaunu canpmaj Tabene v pa cre no HBemMy

obaBesHW.

C nowuToBakeM,

Kunecka Export-lmport 6aHka

Mpwnor: Tabena ucnnarta 3a
(y Be3an ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekra o
nsrpaamu) bp. )

Mpumepak 3a:



84

(ma ce npunoxu y3 Obpasay 4)

KUHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA
TABEJIA UCIJIATA

(y Besan ca Crnopasymom O 3ajMy (3ajam 3a yroBapake CTpaHoOr mnpojekta o
narpaamu) bp. )

(N3HoCK n3paxern y EYP)

[aTtym ncnnare Mcnnahenu nsHoc | HemamupeHn cango HanomeHe

on npeTxoaHor
mMeceLa

YKyMHO: o[, OBOr mecela
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O6pasau 5 [MnaH oTnnarte

(y Bean ca Cnopasymom o0 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr Mnpojekta o

narpaghu) bp. )

bpoj pata HaTtym gocneha U3Hoc y EYP

YKYMnHO

HanomeHa: /13HOC HasHayeH y OBOM MflaHy ce O4HOCKU caMo Ha oTnnaTty [naBHuue
3ajma npema Cnopasymy o 3ajMy (3ajam 3a yroBapake CTpaHOr mnpojekta o
nsrpagmmn) (bp. ), AOK ce obpadvyHaTta kamata nnaha y cknagy ca ogpeabama
4ynaHa 6 (Kamame u HakHade) Cnopasyma.
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O6pa3auy 6 [MpaBHO MuwWILewe MHUcTapcTBa npaBae 3ajMonpumua

3a: Kunecka Export-lmport 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

[NowToBaHwM,

Ja cam MuHuctap npasage Peny6bnuke Cpbuje u nogHOCMM OBO MPaBHO MULLILEHE Y
Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHOr npojekta o0 usrpagmmn)
oa _, (bp. , Y Jarbem TekcTy: ,Cnopasym o 3ajmy”) nsmefhy kuHecke

Export-lmport 6aHke (y gareem TekcTy: 3ajmoaaBal) u

(3ajmonpumau) (y garbem TekcTy: ,3ajmonpumady’).

AKo Huje gpyraumnje gedmHncaHo osge, nspasm geduHucadm y Cnopasymy o 3ajMmy

nmahe ncTa 3HayYeHa kaga ce KOpUCTe Yy OBOM MULLIFbEHY.

PaamoTpynm cMO W wucnutanu cBe 3aKoHe W nponuce (3emrba
3ajmonpumMua) koju cy peneBaHTHU 3a Cnopasym O 3ajMy M CBe TakBe OOKyMEHTE,
Koje cMO cmaTtpanu noTpebHMM MM NOXErbHUM 3a MULWLIbEHA Yy [arbeM TEKCTY,

yKiby4yjyhu, 6e3 orpaHnyernsa, cnegehe gOKyMeHTe:
(@) MotnucaH Cnopa3sym o 3ajmy;

(6) oBnawhewe 3ajmonpumua of Kojum ce opobpasa u

oBnawhyje 3akrby4mBane, JocTaBa 1 u3Bperwe Crnopasyma o 3ajmy u
Ouno koje gopyre AOKYMeHTauuje y Be3n C TuM; U nyHomohje koje je
nsgao 3ajmonpumad, osnawhyjyhu r-guHa/r-fy Ja 3aKrby4u
Cnopasym 0 3ajMy y ume 3ajmonpumua;

(u) YcrtaB 3ajmonpumua; u

(B) BOpyra OokymeHTa Koja cMatpamo noTpebHMM 3a m3gaBake Haller

npaBHOIr MULLIIbEH-A.

[ajyhn oBO MuLIberwe, NPeTnocTaBunM CMO U OBO MULLIbEHE [@jeMO Ha OCHOBY

Tora:
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[a cy CBW MNOTNMCKU, NeyaTu U W3BOAM OPUTMHANHM U Ja Ccy CBU
[OKYMEHTU KOjU Cy HaM [OCTaBfbEHM Kao Komuje Yy ckrnagy ca

opurnHannma,

Aa je OBO MpaBHO MULLIbEHE OrFPAHMYEHO M OAaTO Ha OCHOBY 3aKOHa

(3emrba 3ajmonpumMua) 4o gatyma OBOr MuWbewa. Hucmo
UCTpaXuBann N He u3pakaBaMO WM He uMnaMuupamo Oumno Kakeo
MULLIbEHE, 3aKOHe BMNo Koje Apyre HaanexHocTW, U NPeTnocTaBumm
CMO [Ja HujedaH ApyrM 3akoH Hehe yTuuatM Ha MULLIbEHE U3HETO Yy

HaCTaBKY;

OBo npaBHO MulIbEeHE 3acCcHMBaA Ce€ Ha rope HaBegeHUM OOKYMEeHTMMa Ha AdaH

HNXOBOI AOHOLWLEeHa M 3a OBY CBPXY CMO MNMpeTnoctaBuin Aa TakBU AOKYMEHTU HUCY

AonyhtaBaHW, MOAMMMKOBAHU of AaTyma TUX AoKymeHaTa. Ha ocHoBy npeTxogHo

HaBedeHor, Hale MULWIbEHE je criegehe:

1.

3ajmonpumal, je NponuUCHO OCHOBaH M 3aKOHWUTO MOCIyje Yy ckrnagy ca
3aKOHUMa , (3emrba 3ajmonpumua) wn wmma oBnawhemnse,
ogobpewe M 3aKOHCKO NpaBoO Aa 3a cBoje obaBe3e ogroapa CBOM

CBOjOM MMOBWHOM;

3ajmonpumay, uma nyHo oenawhene, ogodpere M 3aKOHCKO NpPaBoO Ha
3aKIbyder-e U N3BpLUEH-E CBOjUX 00aBe3a npema Cnopasymy O 3ajMmy, n
npey3eo je CBe HEeONxooHe pafwe 3a [JdaBamwe oBnawhemwa 3a

noTnucuBame, 4oCTaBIbake U U3BpLleke Cnopasyma o 3ajmy;

Cnopa3ym 0 3ajMy je ypegHO NoTnMCaH W OOCTaBibEH 3a U Yy UMe
3ajmonpuMua oa cTpaHe , Koju uma oBnawhewe ga TO

YUYUHMY;

Cnopa3ym 0 3ajMy npeacTtaBrba 3akoHcke, Baxehe un obasesyjyhe
obaBese 3ajmonpumua Koje ce MOry M3BPLUMTM y CKMagy ca HeroBuMm

YCINOBUME;

MoTnucuBamwe, goctaBrbakbe U usBpwerwe Cnopasyma O 3ajmy oA
CcTpaHe 3ajmonpumua He npeacTaBrbajy nospedy, HUTM Cy Yy
CynpoTHOCTU ca 6uno kojom ogpenbom Gmno Kor 3akoHa unu nponuca

(3emrba 3ajmonpumua);

Cse BnaguHe posBone, carmacHocTM u opobpewa Koje 3axTeBajy

3aKOHU (semrba 3ajmonpumMua) 3a noTnMCUMBaH-E,

Mcnopyky u mseplere Crnopasyma o 3ajMy ypedHO cy npubaBrbeHw,

M3BPLUEHN N KOMNNEeTUpaHu U y NoTnyHOCTU Cy Ha CHa3n un npomssoae
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NpaBHO [€jCTBO, YKIbyyyjyhn nnahawa y cTpaHoj BanyTu Ha OCHOBY
Cnopasyma o 3ajmy 1 npuxsatrbusocT Cnopasyma o 3ajMy Kao Jokasa y

cyoosuma (3emrba 3ajmonpumua);

Hema 3agpxaBawa y nornegy 6uno kor nnahawa koje 3ajmonpumaly

BpLM 3ajmoaasLy npema Cnopasymy o 3ajMy;

3ajmonpumay, n 3ajMofgaBal, He nnahajy HakHagy 3a peructpauwmjy,
AOKYMEHTOBaHE UIn CMYHY Takcy y Be3n ca Cnopasymom o 3ajmy;

O6aBsese nnahawa 3ajmonpumua no Cnopasymy o 3ajMmy jecy n 6uhe
AvpekTHe, 6esycnoBHe 1 onwTe obasese 3ajmonpuMua U paHrupajy ce
HajMate pari passu ca CBMUM ocTanum HeobesbeheHum u
HenogpeheHVM 3agyxewMMa, OCUMM OHUX Koju umajy obasesaH

NPUOpPUTET Yy CKnagy ca 3aKOHOM;

MotnucuBawe wn umsBpwewe Cnopasyma O 3ajMy o CTpaHe
3ajmonpumMua npefcTasrbajy KomepuuvjanHe pagkwe a He pagkwe Bnage,
a Hu 3ajmonpuma, HUTK BUNo Koje HEeroBO BNACHWULITBO MM MMOBMHA
He yxwuBajy 6uno kakBo NpaBO Ha UMYHWUTET MO OCHOBY CyBepeHuTeTa
of, apbuTpaxHor nocTynka, Tyxbe, msspwerwa unu 6uno kor apyror

npaBHOr npoLeca Koju ce ogHocu Ha Cnopasym O 3ajmy;

Onpeperbene 3a KMHECKO NpaBo Kao MepodaBHO 3a Crnopasym o 3ajMy
je nyHoBaxaH M300p MepofaBHOr npasa. HeonosnBO MMeHOBaw€e
3acTynHUKa 3a Npujem cyacke OOKyMeHTauuje oa ctpaHe 3ajmonpumua

je Baxehe n obaeesyjyhe 3a 3ajmonpumua;

MogHowerwe 6wno Kor crnopa MpouCTeknor M3 wnu y Be3n ca
Cnopasymom 0 3ajMy of CcTpaHe 3ajMornpuMMua Ha WUCKIby4MBy
HagnexHocT KuHeckoj komucuju 3a MefyHapogHy npuBpeaHy W
TProBMHCKY apbutpaxy npema Cnopasymy O 3ajMy Huje y CynpOTHOCTM

ca 6uno Kojum 3aKOHOM (3emrba 3ajmonpumua);

KoHauHa 1 u3BpLuHa npecyna/bvno kakea apbutpaxHa npecyaa npoTue

3ajmonpumMua y 1o Kom TakBoM NpaBHOM MOCTYNKy 6una 6u npusHata

M wu3BpwWMBaA OO CTpaHe cyadosa (3emrba
3ajmonpumua);
Csaka npecyga y cygosuma (3emrba 3ajmonpumua)

y Be3n ca 3axTeBOM KOju je noaHeT y Be3u ca Cnopasymom O 3ajMmy,

MOXe ce uspasntny EYP; n
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15. 3ajmogaBau Huje n Hehe 6uTM cmaTpaH 3a nuue ca 6opasuwiTem,
npebvBanuwiTeM wnn ceguwiTeM y (3emrba
3ajmonpumMua) camo 3a notpebe notnucuBawa, [OCTaBIbahs:a,
peanu3sauuje n/vnu nsspwera Cnopasyma o 3ajmy.

Mako je oBo muwrberwe of gaHa MOXeTe ce U Jarbe ocnawaTtn Ha

OBAE M3HETO MULWIIbEHE, CBE A0 MUCMnaTe CBMX M3HOca y cknagy ca CrnopasyMoMm o

3ajMy, OCMM ako Bac MMcaHuUM nyTeM He obaBecTMMO O BUNo KOjoj n3meHn y 6uno

KOM MULLIbEHY U3HETOM Y OBOM JOKYMEHTY.

MOTBPBHYJY RN TOPE HABEJEHO, ja gone HaBegeHu noTnvcyjem gaHa .

C nowwtoBarEM,

Nme n npeaume:
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O6pasay 7-1 Heono3uBa nyHomoh

(MmeHoBare 3acTynHuka 3ajMonpuMua 3a NpujemM Cyacke goKyMeHTauumje)

HDatywm:
[NowToBaHw,

O6pahamo Bam ce y Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHor
npojekta O wuarpagkun) of (Bp. , Y Oarbem TeKCTy:
,Cnopasym”). o Cnopasymy oBuMM Bac umeHyjemO 3a Halwer 3acTymnHuKa,
NCKIbY4YMBO 3a notpebe npujema 3a Hall padyH 1 y Hawe nme Cyacke AoOKyMeHTauuje
oa KnHecke komucuje 3a mehyHapogHy NnpuBpeOHY U TProBUHCKY apbuTpaky y Beau
ca 6vno Kojom TYy>KOGOM MnM MOCTYMKOM KOjU MPOWUCTEKHY M3 UMM Yy BE3M ca OBUM
cnopasymoM. [lotBphlyjemo pga hemo Bam Yy Hajkpahem poky o06e36eantn
BEpPOAOCTOjHE M TayHe npumepke Cnopasyma u CBUX perieBaHTHUX NpeaMeTHUX
AokymeHarta. Takohe, noTtephyjemo ga cy Bawe obaBe3e, y CBOjCTBY Hawler
3aCTyrMHUKa, OrpaHNYeHe UCKIbYYMBO Ha OHe KOje Cy HaBedeHe y A0HUM CTaBoBMMA,
n ga he cee ocrane ycnyre 6UTK HEONXOOHE CaMO Ha Hall KOHKpeTaH 3axTeB U Y

3aBMCHOCTU ca Balwlom carnacHowhy. Bawe obasese cy cnegehe:

(a) [Ha Ham 6e3 ognarawa npocnegute (y MEpPU Y KOjoj je TO NpaBoBarbaHoO
n moryhe) opurmHan wnum Konujy cBakor obaBeliTera O CYACKOM
npouecy Koje NpMMUTE EKCNPECHOM aBUOHCKOM MPENOPYYEHOM MOLLITOM
ca yHanpepg nrnaheHoM MoLITapyvHOM, UIN Ha HEKN OPYrM eKCcneanTMBaH

Ha4uH Koju cmaTtparte oaroBapajyhum, Ha criegehy agpecy:

Mpuma:
Ten:

Tenekc:

UNKn Ha OHy ApYyry agpecy Kojy noBpemeHo byaemo 3axTteBanu y obaBellTery
kKoje Bam gocTtaBMMO €KCNpecHOM aBMOHCKOM MNpPernopyYyeHOM MOLTOM ca
yHanpeq nnaheHoM nowwTapuHoMm ca o3Hakom: ,H/p: Jlinuy osnawheHom 3a

npujem nucmenal/lpegmet: Mpujem nucmeHa”;

(6) paHam 6e3 ognarawa npocneguTte (y Mepu y Kojoj je To npaBoBarbaHo
n wmoryhe) obaBewTewe O npujeMy Tenekca Ha Tenekc 6poj

WU Ha Hekn apyrn 6poj Tenekca o Yemy Bac MOXEMO

obaBecTUTM y CKnaay ca CTaBoM (a) rope; u
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(u) pa obaBrbaTe OyxHOCTM 3acTynHWKa 3a MpujeM MUCMEHa Y ckrnagy ca

Cnopasymom.

Monumo Bac Aa noTBpAMTe CBOje NpuxBaTake 0OBOI MMEHOBaHA 1 CBOjy carnacHocT

nowarsete 3ajmoaasLy.

C nowToBameM,

Mme n npesume:

dyHKumja:
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O6pasay 7-2 CarnacHocT 3acTynHuka 3ajmonpumua 3a npujemM cyacke
AokymeHtaumje y Kuuu

HDatywm:

Warbe: KnHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

[NowToBaHw,

MosnBamo ce Ha Cnopasym o 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
narpaghun) og (Bp. , 'Y Aareem TekcTty: ,Cnopasym”) namehy

knHecke  Export-Import 6aHke (y parmem  TekcTy:  3ajmogaBau) u
(y parbem TekcTy: 3ajmonpumalt).

Y cknagy ca CnopasymoM, NOCTUrHYTUM Y MUCMY Of , 3ajmonpumal, je gone
noTnucaHor (ca KaHuenapujom Ha AaH oBor aatyma y
) MMeHoBao 3a 3acTynHuka 3a [MpujeMm Cyacke

JokymeHTaumje y KnHn, na y HeroBo Mme M y CBOJCTBY YCIyXHe crnyxbe npummn
opurMHan unu Konujy noamea u xande n 6uno Koju Apyrn CyaAcKU AOKYMEHT Koju ce
MOXe Ypy4uTun 3a CyAcke crnopose unu gpyre noctynke npen KMHeCKoM KOMUCKjOM
3a mefyHapoaHy €KOHOMCKY W TProBWHCKY apbuTpaky KOju MPOUCTEKHY U3 Unun y

Be3n ca Cnopasymom.

[one notnucaHn npuxeaTtajy TakBO MMEHOBah-e 3acTyrnHWKa 3a npujeM cyacke

JokymeHTauumje y KnHn n Ha ocHoBy Tora:

(1) pone notnucaHn Hehe yKMHYTM [Jone MOTNUCaHy areHuujy Kao
3acTyrnHuKa 3a npujem cyacke fokymeHtauuje y KuHu n3y3eB ako
3ajmonpumal, He umeHyje cnegbeHunka 3a 3acTyrnHUKa 3a npujem cyacke

AokyMeHTaumje y KuHu koju je npuxsatrbme 3a 3ajMoaaBLa;

(2) cBa npenucka ca gorne notnucaHum 6uhe obenexeHa Ha pyke ,Jluuy

oBnawheHom 3a npujem nucmeHal/lpegmert: MNpujem nucmeHa”;
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(3) porne notnucaHyn he umaTtn KaHuenapvjy y lNekuHry, KuHa, cBe Ook ce
cnegbeHuK 3acTynHuKa 3a npujem cyacke AokyMeHTauuvje y KuHu He
nveHyje y cknagy ca CnopasymoMm M ofgmax obaBecT O CBakoj

npoMeHun agpece gone noTnmcaHor;

(4) pone notnucaHn he obGaBrbaTn CBOje AYXKHOCTU kao 3acTynHUK 3a
npujem cyacke pokymeHtTauuje y KumHum y cknagy ca HeonosvnsBom

nyHOMONW;

(5) pone notnucaHun he oamax npocneauTn 3ajMonpuMLy Ha HEeroy
agpecy HaBegeHy y Heonosusoj nyHomohu opurnHan unm konuvjy 6uno
Kojer no3uea, xanbe n Apyror NOCTynka Koju Aone noTnucaHu npummn y
Be3M ca CBOjM MMeHOBaweM Kao 3acTyrnHuka 3a npujeM cyacke

AokymeHTaumje y KnHu.

Y cknagy ca rope HaBegeHUM CTaBOM, OBO Npuxsatake obaBesyje Jone noTnucaHor
n cBe crnegbeHuke gone noTnucaHor, ykibydvyjyhm cBa nuua koja garbe genyjy y
CBOjCTBY [0Jf1€ MOTNMCAHOr UK Cy Ha OPYrn HauYMH OAroBOPHa 3a OyHKUMjy gone
NOTNUCaHOT.

C nowToBamEeM,

Mme n npeaume:

dyHKuKja:
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O6pasay 8 O6asewTewe 0 cTynawy Ha cHary Cnopa3syma o 3ajmy

LWarbe: KnHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

3a: (8ajmonpumadt)
Hatym:

[NowToBaHw,

Y cknagy ca unaHom 16 (Cmynamwe Ha cHaey) Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapar€e CTpaHor npojekra o narpagwm) bp. [ ] (y aarbem Tekcty: ,Cnopasym”) oa
[ 1wsmehy [ ] (,3ajmonpumal’) n kmHecke Export-lmport 6aHke (,3ajmogaBay’),

obaseluTaBamo Bac o criegehem:

(@) Csu ycnoBu HaBegeHu y unaHy 16.1 (Ycroe cmynamwa Ha cHazy)
Cnopasyma cy UCnyHeHwu;

(6) Cnopasym cTyna Ha cHary o AaHa HaBe4eHOr y OBOM LOKYMEHTY.

KnHecka Export-Import 6aHka

(MoTnmc oBnawheHor NOTNUCHUKA)
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



